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„Aby sprostać pojawiającym się 
problemom, potrzebujemy 

Waszego wkładu.”

T
o już piąta edycja broszury „Jak żyć i pracować w Wielkiej Bryta-
nii”, która podobnie jak cztery poprzednie, została przygotowana  
i wydana przez Zjednoczenie Polskie w Wielkiej Brytanii. ZPWB jest 
uznawane przez rząd polski i brytyjski za organizację oficjalnie 
reprezentującą interesy Polaków i osób polskiego pochodzenia za-
mieszkałych w Wielkiej Brytanii.

Wydawane przez nas broszury, jak również nasza strona internetowa, e-maile  
i infolinia, pomogły w rόżnym zakresie wielu osobom. Jesteśmy organizacją spo-
łeczną pracującą na zasadzie wolontariatu. Nasze władze są wybierane demo-
kratycznie co 2 lata na Walnym Zjeździe wszystkich organizacji członkowskich  
i członków indywidualnych reprezentowanych przez Centralne Koło Członków In-
dywidualnych. 

Przy wzrastającej liczbie Polaków, jako mnieszość narodowa, odgrywamy co-
raz większą rolę w Wielkiej Brtanii. Aby sprostać pojawiającym się problemom,  
w szczególności tym związanym z recesją i zwiększającym się bezrobociem, po-
trzebujemy Waszego wkładu. Jako część polskiej społeczności, musicie przyjąć 
aktywną postawę, przyłączać się do istniejących polskich organizacji lub, tam 
gdzie ich nie ma, tworzyć nowe i dołączać je do Zjednoczenia. W ten sposób sta-
niemy się siłą polityczną, z którą coraz bardziej liczyć się bedą władze brytyjskie 
i brytyjskie Związki Zawodowe.

Aktywność w Związkach Za-
wodowych, zapisywanie się 
na listy wyborcze, aktywność  
w brytyjskich partiach politycz-
nych nie tylko pomogą w na-
szych codziennych sprawach, 
lecz również w naszej integracji  

w społeczeństwie. Wszystko to jest szczególnie ważne w dzisiejszych warunkach 
ekonomicznych, gdy coraz trudniej jest zdobyć i utrzymać pracę. Tak długo jak 
będziemy postrzegani jako zjednoczona, zorganizowana społeczność, będziemy 
traktowani z należnym nam respektem. 

Wielu z Was zdobyło zapewne doświadczenie w pracy społecznej, warto byłoby 
wykorzystać je we wspólnym celu. Zapraszamy do współpracy! z każdym chętnie 
porozmawiamy i pomożemy tam, gdzie jest to możliwe. Można się z nami kontak-
tować telefonicznie lub przez e-mail: office@zpwb.org.uk

Helena Miziniak
Prezes
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Czy wiesz, gdzie spędzisz pierwszą noc po 
przyjeździe do WB?

Zaplanuj swój pobyt
Przed wyjazdem upewnij się, że masz zapew-
nione zakwaterowanie. Wynajęcie mieszka-
nia wiąże się z wpłatą zwrotnego depozytu  
(w wysokości od tygodniowego do miesięcz-
nego czynszu) oraz opłaceniem dwóch tygo-
dni z góry. Ceny w hostelach zaczynają się 
od £30 za noc. 

Obywatele Polscy zaraz po przyjeździe do 
Wielkiej Brytanii nie są uprawnieni do zasił-
ków socjalnych. Nie należy również liczyć na 
pomoc organizacji charytatywnych, szczegól-
nie w sprawach zakwaterowania.

Czy wiesz, gdzie będziesz pracował?

Przygotuj się do wyjazdu 
Jeżeli nie masz zapewnionej pracy, musisz 
posiadać środki finansowe pozwalające 
utrzymać się przez okres minimum 4 tygo-
dni. Przygotuj CV w języku angielskim oraz 
przetłumacz dokumenty świadczące o Twoich 
kwalifikacjach. 

Przy poszukiwaniu pracy nie korzystaj  
z pomocy niezanych osób lub podejrzanych 
pośredników. Nie ufaj również lakonicznym 
ogłoszeniom prasowym. Najpewniejszym 
sposobem na znalezienie zatrudnienia jest 
zwrócenie się o pomoc do profesjonalnego 
pośrednictwa pracy.

Jeżeli decydujesz się na skorzystanie z po-
mocy nieznanej osoby, poproś o adres, aby 
sprawdzić, czy takie biuro pośrednictwa 
rzeczywiście istnieje. Sam numer telefonu 
komórkowego w ogłoszeniu nie gwarantu-

je uczciowści. Sprawdź również, czy dany 
pośrednik pomógł już komuś w wyjeździe 
do pracy za granicę. Zapytaj, czy ma pod-
pisaną umowę z zagranicznym pracodawcą. 
Poproś o dokładną nazwę, adres oraz telefon, 
a nastepnie upewnij się, że dany pracodawca 
istnieje i oferuje takie warunki pracy, jakie 
obiecuje pośrednik. 

Zanim wyjedziesz za granicę, podpisz z po-
średnikiem umowę, która będzie określać 
warunki pracy, wynagrodzenie i ewentualne 
potrącenia. Sam dowód wpłaty na konto po-
średnika w przypadku, gdyby okazał się nie-
uczciwy, nie gwarantuje odzyskania pienię-
dzy. Wiele osób które zapłaciły w Polsce za 
znalezienie zatrudnienia, po przyjeździe do 
Wielkiej Brytanii nie zastały obiecanej pracy,  
a telefony pośredników nie odpowiadały.

Nigdy nie płać za wynajem mieszkania  
w Anglii jeszcze przed wyjazdem z kraju – to 
jeden z najczęstszych sposobów wyłudzania 
pieniędzy.

Czy znasz język angielski na tyle dobrze, 
aby porozumieć się z potencjalnym praco-
dawcą?

realnie oceń swoje szanse 
Znajomość języka angielskiego jest podstawą 
Twojego pobytu w Wielkiej Brytanii i otwar-
ciem drogi do pracy. Nie licz na zajęcie, przy 
którym znajomość języka nie jest koniecz-
na. W ten sposób narażasz się na działania 
oszustów, którzy chętnie wykorzystają Twoją 
słabość.

Licz się z porażką 
Pomimo wielu wolnych miejsc pracy wciąż 
rośnie liczba osób, którym się nie powiodło 
i zmuszone są wracać do Polski. Podejmując 

o cZym muSISZ PomyśLeć PrZed WyJAZdem
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decyzję o wyjeździe, podejmujesz również 
ryzyko niepowodzenia.

musisz utrzymać się sam 
Życie w Wielkiej Brytanii jest bardzo kosz-
towne. Nie oczekuj, że zaczniesz zarabiać 
od pierwszego dnia i utrzymasz się z zaro-
bionych pieniędzy. Szukanie pracy, to praca 
za którą nikt Ci nie zapłaci. 

Należy również pamiętać, że pierwsza 
pensja nie zawsze wypłacana jest po tygo-
dniu pracy. Możesz ją otrzymać dopiero po 
dwóch tygodniach lub po miesiącu.

Zabierz ze sobą:
 » CV w języku angielskim,
 » dyplomy oraz inne świadectwa kwalifikacji 
wraz z tłumaczeniem,

 » prawo jazdy,
 » bilet powrotny, 
 » Europejską Kartę Ubezpieczenia Społecz-
nego,

 » telefon komórkowy z aktywnym roamin-
gem, mapę miasta do którego się wybie-
rasz, słownik języka angielskiego oraz 

zdjęcia paszportowe,
 » podręczną apteczkę (leki w WB są drogie,  
a oczekiwanie na wizytę lekarską może 
trwać nawet tydzień).

Pamiętaj:
 » Zarówno w Polsce jak i w Wielkiej Brytanii 
pobieranie opłat za znalezienie pracy jest 
nielegalne. Wystrzegaj się pośredników, 
którzy żądaja zapłaty za swoje usługi.

 » Nikt nie ma prawa zatrzymywać Twojego 
paszportu nawet w postaci depozytu. Je-
żeli sam decydujesz się powierzyć komuś 
swoje dokumenty, poproś o pokwitowanie 
z podpisem.

 » Przed wyjazdem z Polski postaraj się ukoń-
czyć przynajmniej przyspieszony kurs ję-
zyka angielskiego. Po przyjeździe do Anglii 
powinieneś kontynuować naukę.

 » Nie każde ogłoszenie w prasie lub interne-
cie musi być uczciwe. Wydawcy nie pono-
szą odpowiedzialności za treść ogłoszeń.

 » Zawsze wybieraj legalne formy zatrud-
nienia. Osoby pracujące nielegalnie są 
bardziej narażone na działania oszustów.

P
rzygotowywany przez Zjednoczenie 
Polskie Informator Polski ukazuje się 
od 1989 roku i jest to najstarsze wy-
dawnictwo tego rodzaju w Wielkiej 

Brytanii. 

Jest to bezpłatny przewodnik po polskim życiu 
w Wielkiej Brytanii – po polskich instytucjach, 
organizacjach społecznych i kulturalnych,  
a także  firmach prowadzących działalność 
komercyjną na terenie Zjednoczonego Kró-
lestwa. 

Informacje zamieszczone w Informatorze 
mogą okazać się przydatne dla wszystkich 
Polaków mieszkających w Wielkiej Brytanii – 

dla tych, którzy żyją tu od lat jak również dla 
tych, którzy przybyli stosunkowo niedawno.

Biuro Informacji: 020 8748 1203
e-mail: informator@zpwb.org.uk

www.zpwb.org.uk
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K
onsulaty Rzeczypospolitej Polskiej są 
przedstawicielstwami Państwa Pol-
skiego na terenie innych krajów. Ich 
działalność polega m.in. na:

 » wydawaniu paszportów i dokumentów 
podróży obywatelom RP oraz wiz lub od-
powiednich dokumentów osobom, które 
pragną udać się do RP,

 » udzielaniu pomocy i opieki obywatelom RP, 
zarówno osobom fizycznym jak i prawnym,

 » działaniu w charakterze notariusza  
i urzędnika stanu cywilnego oraz wykony-
waniu podobnych czynności, jak również 
pewnych funkcji o charakterze administra-
cyjnym.

W Zjednoczonym Królestwie są trzy konsulaty 
generalne.

KonSuLAT GenerALny rP
W LondynIe
73 New Cavendish Street 
London W1W 6LS
telefon: 087 0774 2800
 020 7291 3914  
 020 7291 3900
Wydział paszportowy:   087 0774 2832

www.polishconsulate.co.uk

Godziny przyjmowania interesantów:
poniedziałek 9:00–14:00
wtorek 9:00–14:00
środa 9:00–14:00
czwartek 13:00–18:00
piątek 9:00–14:00

Na stronie internetowej konsulatu można 
znaleźć wszystkie podstawowe informacje 
prawne dla obywateli RP w Wielkiej Brytanii,
odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania
oraz tabele opłat konsularnych. Bardziej 
szczegółowe informacje można uzyskać 

kontaktując się z konsulatem drogą mailową 
(podając swój numer telefonu):
 » paszportowy@polishconsulate.co.uk (pasz-
porty tymczasowe, 5- i 10-letnie)

 » polonijny@polishconsulate.co.uk (organi-
zacje polonijne, szkolnictwo i kultura),

 » visasection@polishconsulate.co.uk (wizy 
dla cudzoziemców),

 » opieka@polishconsulate.co.uk (informacje 
dotyczące przewozu zwłok/prochów oby-
wateli polskich zmarłych na terenie Anglii 
i Walii wraz z wydawaniem zezwoleń na 
ich przewóz, sprawy z zakresu zatrzymań, 
aresztowań, poszukiwania, nieszczęśliwe 
wypadki),

 » prawny@polishconsulate.co.uk (czynności 
notarialne, wydawanie zaświadczeń, ogól-
na informacja nt. przepisów prawnych, 
sprawy z zakresu stanu cywilnego),

 » konsulat@polishconsulate.co.uk (w spra-
wach ogólnych).

KonSuLAT GenerALny rP 
W mAncHeSTerZe
14th floor Rodwell Tower 
111 Piccadilly, Manchester M1 2HY
telefon:   016 1245 4130
fax: 016 1236 8709
e-mail: manchester@polishconsulate.co.uk

www.manchesterkg.polemb.net

Zapisy na spotkania w sprawach paszporto-
wych i prawnych przyjmowane są pod ad-
resem: 
zapisy.manchester@polishconsulate.co.uk

Godziny przyjmowania interesantów:
poniedziałek 10:00–14:00
wtorek 10:00–14:00
środa 10:00–14:00
czwartek 13:00–17:00
piątek 10:00–14:00

PLAcóWKI rP W WIeLKIeJ BryTAnII
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Konsulat Generalny RP w Manchester obej-
muje swoim okręgiem następujące hrabstwa: 
Cheshire, Cumbria, Derbyshire, Durham, 
Greater Manchester, East Riding of Yorkshi-
re, Lancashire, Leicestershire, Lincolnshire, 
Merseyside, Northumberland, Nottinghamshi-
re, Shropshire, Staffordshire, Tyne and Wear, 
North Yorkshire, Rutland, South Yorkshire, 
West Yorkshire, Isle of Man oraz całość ob-
szaru Walii.

KonSuLAT GenerALny rP 
W edynBurGu
2 Kinnear Road
Edinburg EH3 5PE

telefon: 013 1552 0301
e-mail:  edinburgh@polishconsulate.org

www.polishconsulate.org 

Godziny przyjmowania interesantów:
poniedziałek 13:00–18:00
wtorek 9:30–14:30
środa 9:30–14:30
czwartek 9:30–14:30
piątek 9:30–14:30

Godziny urzędowania:
poniedziałek 11:00–19:00
wtorek–piątek 8:30–16:30

Na terenie Wielkiej Brytanii funkcjonują rów-
nież Konsulaty Honorowe, które udzielają in-

formacji i porad w zakresie wiz, spraw pasz-
portowych i obywatelstwa. Nie wydają one 
natomiast żadnych dokumentów. Informacje 
o adresach i numerach telefonów konsulatów 
honorowych znaleźć można na stronie Konsu-
latu Generalnego RP w Londynie: 

www.londynkg.polemb.net

AmBASAdA rP
WydZIAł PromocJI HAndLu 
I InWeSTycJI
90 Gloucester Place
Londyn W1U 6HS

telefon: 020 7317 2702
fax: 020 7486 9840
e-mail: weh@polishemb-trade.co.uk

www.london.trade.gov.pl

WPHiI służy polskim podmiotom gospodar-
czym doradztwem na temat możliwości na-
wiązania i prowadzenia współpracy handlo-
wej z firmami brytyjskimi. 

Dostarcza również informacji o warunkach 
podejmowania działalności gospodarczej 
na terenie WB  (obowiązującej legislacji, 
wymagań formalnych, procedur, podatków). 

Na stronie internetowej WPHiI znależć moż-
na Przewodnik po rynku, zawierający infor-
macje przydatne dla firm zainteresowanych 
rynkiem brytyjskim.

PoLSKIe PArAfIe

P
olskie wspólnoty rzymskokatolickie, 
działające w ramach Polskiej Misji Ka-
tolickiej w Anglii i Walii nie są parafiami 
terytorialnymi tylko personalnymi. 

Aby należeć do takiej wspólnoty nale-
ży formalnie zapisać się na Listę Parafian. 
Jest to ważne z wielu powodów, związa-

nych chociażby z załatwianiem wszelkich 
formalności przedślubnych, czy wystawia-
niem referencji, bez których dziecko nie 
zostanie przyjęte do szkoły katolickiej.  
W zwiazku z tym osoby planujące dłuższy 
pobyt w Anglii powinny się skontaktować  
z księdzem proboszczem z najbliższej parafii. 
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W
ielka Brytania była od zawsze 
społeczeństwem bardzo zróżni-
cowanym. Tysiące ludzi przybyło 
na Wyspy ze wszystkich zakąt-

ków świata. 

Polacy zaczęli emigrować do Wielkiej Bryta-
nii w latach powojennych. Druga fala emi-
gracji to lata 80-te (stan wojenny). Ostatnia 
datowana jest przed wejściem Polski do Unii 
Europejskiej w maju 2004 r.

rASIZm
Rasizm to ideologia zakładająca wyższość 
niektórych ras ludzi nad innymi. Jest to jed-
na z najbardziej szkodliwych ideologii i nie 
powinna mieć racji bytu we współczesnym 
świecie.

Mianem prześladowań rasowych określa się 
wszelkie formy szykanowania, przemocy lub 
niesprawiedliwego traktowania ze względu 
na kolor skóry, pochodzenie etniczne, przy-
należność religijną czy narodową. Zachowa-
nia tego typu, niezależnie czy mają miejsce 
na ulicy, w szkole, czy miejscu pracy są nie-
dopuszczalne. 

Jeżeli dochodzi do nich w szkole, należy 
zgłosić to nauczycielowi; jeżeli zdarza się to  

w miejscu pracy, powinien być o tym po-
wiadomiony pracodawca oraz związek za-
wodowy. 

O pomoc można się również zwrócić do 
miejscowej rady ds. równości rasowej (Racial 
Equality Council).

Equality and Human Rights Commission  
udziela porad na temat dyskryminacji oraz 
praw człowieka. Infolinia czynna od ponie-
działku do piątku w godzinach 9:00-17:00 -
0845 604 6610.

Equality and Human Rights Commission Helpline
Freepost RRLL-GHUX-CTRX
Arndale House, Arndale Centre
Manchester M4 3AQ
e-mail: englandhelpline@equalityhumanrights.com

Walia: 0845 604 8810
Freepost RRLR-UEYB-UYZL
3rd Floor, 3 Callaghan Square
Cardiff CF10 5BT
e-mail: waleshelpline@equalityhumanrights.com

Szkocja: 0845 604 5510
Freepost RSAB-YJEJ-EXUJ
PO Box 26961
Glasgow G2 9DU
e-mail: scotlandhelpline@equalityhumanrights.com

mnIeJSZoścI nArodoWe W WIeLKIeJ BryTAnII

PoLSKA mISJA KAToLIcKA 
W AnGLII I WALII
Ks. Tadeusz Kukla rektor PMK
2 Devonia Road
Islington, London N1 8JJ

telefon: 020 7226 3439 
fax: 020 7704 7668
e-mail: 

chancellor@polishcatholicmission.org.uk
www.polishcatholicmission.org.uk

PoLSKA mISJA KAToLIcKA W SZKocJI
Ks. Marian Łękawa SAC rektor PMK
4 Parkgrove Terrace, Glasgow G3 7SD
telefon: 014 1339 9163
e-mail:  mariansac@btinternet.com  

http://www.kosciolwszkocji.info

Pełna lista polskich ośrodków duszpasterskich
w Wielkiej Brytanii zamieszczona jest  
w Informatorze Polskim oraz na stronie: 

www.zpwb.org.uk. 
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H
otele to bezsprzecznie najdroższy 
rodzaj zakwaterowania. Rezerwa-
cji można dokonać online jeszcze 
przed wyjazdem z Polski. 

W mniejszych miastach ceny doby hotelo-
wej są bardziej przystępne, w dużych mia-
stach koszt zakwaterowania zależy od strefy,  

w której znajduje się hotel np. w Londynie 
im dalsza strefa (np. 2-ga czy 3-cia) tym 
noclegi są tańsze. Przy wyborze hotelu war-
to zwrócić uwagę na dodatkowe opłaty np. 
koszt rezerwacji. 

www.booking.com 
www.taniehotele.co.uk 

HoTeLe

B
ardzo popularny wśród Brytyjczyków 
nocleg ze śniadaniem. B&B posiadają 
większość udogodnień hoteli, ale są 
znacznie tańsze. W cenę noclegu wli-

czony jest koszt śniadania.
www.roomsnet.com
www.londonbb.com

www.bed-and-breakfast-london.co.uk

Bed And BreAKfAST 

H
ostele to najtańszy z krótkotermi-
nowych rodzajów zakwaterowania. 
Pokoje są wieloosobowe (od 2 do 
40 osób; zazwyczaj 4-8-osobowe)  

i skromnie umeblowane. Łazienki są najczę-
ściej wspólne i znajdują się na korytarzach. 

W hostelach często dostępne są kuchnie, 
gdzie samemu można przygotowywać posił-
ki. Czasem istnieje możliwość wykupienia 
wyżywienia.

www.hostelsclub.com 
www.budget-accomodation.net

HoSTeLe

M
ieszkanie można wynająć sa-
modzielnie lub zlecić to agencji 
nieruchomości (estate agency).  
Dla osób samodzielnie poszuku-

jących mieszkania przydatne mogą okazać 
się ogłoszenia w gazetach i na portalach 
internetowych. Należy zorientować się, 
czy ogłoszenie zamieściła osoba prywatna, 
czy agencja (najczęściej wytłuszczony druk 
oznacza agencję). Każda szanująca się ga-
zeta powinna zamieszczać legendę, która 
wyjaśnia wszelkie oznakowania. 

Osoby samodzielnie poszukujące zakwatero-
wania mogą zaoszczędzić ok. £100-200 tytu-
łem opłaty agencyjnej, ale powinny uzbroić 

się w cierpliwość. 
Wynajmując mieszkanie/dom prywatnie na-
leży przygotować się na następujące koszty:
 » miesięczny depozyt,
 » miesięczny czynsz płatny z góry.

umoWA
Zawsze należy pamiętać o spisaniu umowy, 
gdyż w razie ewentualnego sporu bardzo 
trudno jest udowodnić, że jakiekolwiek   ust-
ne uzgodnienia miały miejsce. 

Umowa powinna być zatytułowana Assured 
Shorthold Tenancy Agreement (gwarantowa-
na krótkoterminowa umowa najmu) i zawie-
rać podstawowe elementy, takie jak:

WynAJmoWAnIe mIeSZKAnIA
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 » dane właściciela oraz najemcy (imiona, 
nazwiska, adresy),

 » adres nieruchomości,
 » datę rozpoczęcia najmu,
 » okres trwania umowy,
 » wysokość czynszu oraz informacje jak czę-
sto i w jaki sposób ma być on płatny, 

 » rodzaj opłat ponoszonych przez najemcę,
 » wysokość wpłaconego depozytu (prawo nie 
wprowadza tu żadnych organiczeń),

 » informację czy inne osoby mają prawo 
korzystać z lokalu i jeżeli tak, to w jakim 
zakresie,

 » okres wypowiedzenia.

Należy się również upewnić w jakich okolicz-
nościach właściciel lokalu lub agent może 
zatrzymać część depozytu.

Umowa powinna zostać sporządzona  
w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach 
(po jednym dla właściciela i najemcy). Musi 
być również podpisana zarówno przez wła-
ściciela jak i najemcę. 

Umowa nie musi okreslać za jakie naprawy 
odpowiedzialny jest właściciel mieszkania, 
gdzyż jest to uregulowane prawnie. Zgodnie 
z prawem właściciel (agencja) jest odpowie-
dzialny za:
 » podstawowe naprawy,
 » utrzymanie w dobrej kondycji instalacji 
wodno – kanalizacyjnej, gazowej, elek-
trycznej, sanitarnej oraz ogrzewania (włą-
czając w to bojler),

 » utrzymywanie w dobrym stanie dachu, 
okien i drzwi, murów (np. elewacji), ry-
nien.

Gdy psują się sprzęty domowego użytku, typu 
pralka, lodówka – właściciel ma obowiązek 
naprawy, ale może żądać zwrotu części kosz-
tów.  

Najemca ma obowiązek dbać o wynajmo-
waną nieruchomość, co może obejmować 
pokrycie kosztów w przypadku zatkanych rur 
w zlewie lub wymianę bezpieczników.

UWAgA! 
Warto zatrzymać dowody zapłaty za 
czynsz np. pokwitowania, dowody wpła-
ty do banku lub wyciągi bankowe, jeżeli 
płatności dokonywane były czekami lub 
przelwami.

KAucJA/dePoZyT
Od 6 kwietnia 2007 roku właściciel lokalu 
lub agencja mają obowiązek zdeponować 
kaucję/depozyt za mieszkanie w ramach za-
aprobowanego przez rząd systemu kont. Ma 
to na celu ułatwienie rozwiązywania ewen-
tualnych kwestii spornych oraz  zapewnienie 
ochrony kaucji. 

Zgodnie z prawem gospodarz w ciągu 14 dni 
od otrzymania depozytu powinien dostarczyć 
najemcy:
 » informacje o zdeponowaniu kaucji,
 » dane kontaktowe zaaprobowanego konta,
 » dane kontaktowe właściciela (agenta wy-
najmującego lokal),

 » tryb starania się o zwrot depozytu, 
 » informacje o celu w jakim pobierany jest 
depozyt,

 » informacje o postępowaniu w sprawach 
spornych.

Są trzy systemy zaaprobowanych kont. Naj-
prostszy z nich – system nadzorczy (custodial 
scheme) jest bezpłatny. W tym przypadku 
właściciel lub agencja deponują kaucję na 
początku okresu najmu (The Deposit Protec-
tion Service, www.depositprotection.com, 
0870 707 1707).

Pozostałe dwa systemy (systemy ubezpiecze-
niowe – insurance-based schemes) polegają 
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na ubezpieczeniu zdeponowanego depozy-
tu. Właściel lub agencja zatrzymuje depozyt  
i odprowadza do systemu pewną kwotę, tym 
samym ubezpieczając się na wypadek nie 
zwrócenia najemcy należnej sumy. 
Funkcjonują dwa systemy ubezpieczeniowe:
 » Tenancy Deposit Solutions Ltd (www.myde-
posits.co.uk, info@deposits.co.uk)

 » The Tenancy Deposit Schem (www.tds.
gb.com, 0845 226 7837)

Jeżeli właściciel lokalu lub agent nie zde-
ponował kaucji w ramach zaaprobowanego 
konta, sprawę można skierować do sądu. 
Sąd może nakazać zdeponowanie kaucji na 
zaaprobowanym koncie lub zwrócenie de-
pozytu. Jeżeli nie nastapi to w ciągu 14 dni, 
właściciel lub agencja mogą zostać zmuszeni 
do wypłacenia najemcy trzykrotnej równo-
wartości kaucji.

Przy opuszczaniu mieszkania należy upew-
nić się, że lokal pozostaje w stanie w jakim 
został wynajęty oraz czynsz, a także inne 
opłaty są zapłacone. Nastepnie należy uzgod-
nić, jaka część depozytu zostanie zwrócona. 
Ustalona część kaucji powinna zostać zwró-
cona najemcy w ciągu 10 dni od opuszczenia 
lokalu.

Jeżeli nie ma porozumienia co do wyso-
kości zwracanej kaucji, o bezpłatną pomoc 
można się zwrócić do systemu kont, w którym 
zdeponowany jest depozyt. Kaucja zostaje  
w takim przypadku zatrzymana przez system, 
aż do czasu rozwiązania sporu.

ZATrZymAnIe dePoZyTu
Landlord (właściciel lokalu lub agencja) ma 
prawo zatrzymać część lub cały depozyt je-
dynie w wypadku, gdy jest w stanie udowod-
nić, że poniósł stratę finansową związaną  
z utratą (kradzież wyposażenia) lub zniszcze-
niem mienia albo niezapłaconym czynszem. 

Jeżeli landlord informuje o zamiarze za-
trzymania części depozytu, można poprosić go 

o uzasadnienie wysokości zatrzymanej sumy  
np. o przedstawienie rachunków lub przybli-
żonego kosztu napraw/remontu, etc. 

Jeżeli jakiś sprzęt lub mebel został znisz-
czony, landlord może zatrzymać z depozytu 
kwotę równą wartości podobnej rzeczy, tzn. 
jeżeli zniszczeniu uległ kilkuletni telewizor, 
właściciel nie może wycenić go jak najnow-
szy model.

Jeżeli najemca wyprowadzi się z lokalu 
bez płacenia czynszu, landlord ma prawo od-
liczyć tę sume od depozytu. Jeżeli kaucja 
nie wystarcza na pokrycie zadłużenia, ma 
on prawo wnieść sprawę do sądu. 

UWAgA! 
Najemca ma obowiązek płacić czysz. Nie 
ma prawa zatrzymywać go jako gwarancji 
zwrotu depozytu. W takiej sytuacji lan-
dlord może sądownie dochodzić swoich 
praw. 

SPIS InWenTArZA
Aby zabezpieczyć się przed ewentualnymi 
nieuczciwymi odliczeniami od depozytu, po 
zakończeniu umowy najmu, można w obec-
ności landlorda jeszcze przed wprowadze-
niem się do nieruchomości sporządzić inwen-
tarz (checking inventory). 

Jest to dokładna lista wyposażenia i ume-
blowania mieszkania (meble, dywany, za-
słony, sprzet kuchenny) wraz z opisem ich 
stanu technicznego (sprawne lub zepsute) 
oraz stopnia zużycia (zarysowania, plamy, 
zniszczenia).  

O taki spis można poprosić właściciela  
i razem z nim dokonać dokładnego opisu, 
a następnie obie strony powinny podpisać 
dokument. 

Można również pierwszego dnia najmu wyko-
nać zdjęcia lokalu i wraz z opisem (lub bez 
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niego) wysłać je właścicielowi lub agencji 
listem poleconym (recorded delivery).

„normALne ZużycIe”
Należy pamiętać, że najemca ponosi odpo-
wiedzialność za zwrócenie lokalu w takim 
stanie, w jakim został on wynajęty uwzględ-
niając normalne zużycie.

Normalne zużycie uzależnione będzie od 
stanu nieruchomości w momencie wpro-
wadzania się lokatorów a także od okresu 
ich zamieszkiwania w danym lokalu. I tak 
na przykład za normalne zużycie nie można 
uznać połamanych mebli czy wypalonych  
w dywanie dziur, ale nieznacznie wytarty 
dywan – tak.

PAmiętAj! 
Należy zachować rachunki za odkupywane 
sprzęty, wyposażenie, naprawy, remonty – 
mogą być przydatne w razie sporu o zwrot 
depozytu.

UWAgA!
Coraz częściej zdarzają się przypadki tzw. 
fikcyjnych właścicieli. Umowy podpisane  
prywatnie z osobami podającymi się za 
właścicieli, nie mającymi w rzeczywistości 
żadnych praw do danej nieruchomości, nie 
mają żadnej mocy prawnej.
Oszuści często ogłaszają pod wynajem 
mieszkania/domy bedące własnością pań-
stwa (tzw. mieszkania komunalne – Coun-
cil flats). Zawsze upewniaj się, czy osoba 
podająca się za właściciela nieruchomości 
jest nim naprawdę. Poradę możesz uzyskać  
w Urzędzie Dzielnicowym (Council).

Osoby, które przy wyborze mieszkania korzy-
stają z pomocy agencji muszą być przygoto-
wane na zapłatę opłaty agencyjnej. Jest to 
koszt usługi, polegającej na profesjonalnym 
selekcjonowaniu ofert i organizowaniu spo-
tkań. 

Agencje wymagają również depozytu, re-
ferencji od pracodawcy i od poprzedniego 
landlorda (gospodarza). Agencja może także 
sprawdzić, czy potencjalny najemca nie jest 
zadłużony. 

Umowy zawierane przez agencje są bardzo 
szczególowe i regulują kwestie dotyczące 
napraw, praw i obowiązków obydwu stron, 
terminu wypowiedzenia umowy, etc. Umowa 
najmu określa również rolę agencji nieru-
chomości: 
 » let only – po podpisaniu umowy o wyna-
jem, pośrednictwo agencji wygasa,

 » management – przez cały okres trwania 
umowy agencja ma obowiązek sprawowa-
nia opieki nad mieszkaniem/domem oraz  
prawidłowym przebiegiem najmu. 

Opłaty z którymi należy się liczyć wynajmu-
jąc mieszkanie lub dom  przez agencję to:
 » miesięczny czynsz płatny z góry,
 » depozyt w wysokości miesięcznego czyn-
szu (niektóre agencje wymagają depozytu  
w wysokości 6-tygodniowego czynszu),

 » opłata za referencje (w wysokości £20-100 
– kwotę tę można czasem negocjować),

 » opłata za spisanie umowy najmu, 
 » koszty wykonania inwentarza.

Należy pamiętać, że wynajęcie mieszkania 
wiąże się nie tylko z czynszem i rachunkami 
za gaz, wodę i prąd, ale także opłatą abo-
namentu za telewizję i podatku w urzędzie 
gminy (council tax), który wynosi kilkaset 
funtów rocznie. 

Z podatku tego  zwolnieni są studenci stu-
diów dziennych (full time students).

Więcej informacji:
 » 0808 800 4444 – bezpłatna infolinia or-
ganizacji Shelter w sprawach mieszka-
niowych, czynna od 8:00 do 24:00, 7 dni  
w tygodniu

www.shelter.org.uk
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W
łaściciel nieruchomości, który 
odnajmuje pokoje powinien po-
siadać   zezwolenie od Urzędu 
Dzielnicowego na prowadzenie 

takiej działalności.
Korytarze nieruchomości powinny  mieć 

oznakowaną drogę ewakuacyjną oraz zaopa-
trzone być w gaśnice i instrukcje BHP. 

Ogłoszenia z ofertami wynajmu pokoi moż-
na znaleźć w wielu polskich i angielskich ga-
zetach, poza tym na wystawach sklepowych i 
tablicach ogłoszeniowych w supermarketach. 

Przed podjęciem decyzji o wynajęciu pokoju 
warto sprawdzić, czy okolica, w której poło-
żony jest dom lub mieszkanie jest bezpieczna 
po zmroku.

WAżNe!
Przy wynajmie pokoju, mieszkania, czy 
domu pamiętajmy, iż powinniśmy otrzy-

mać zaświadczenie – gas Safety Certyfi-
cate.

UWAgA!
Wynajmując pokój czynsz płaci się na ogół 
tygodniowo. Przy każdej płatności trzeba 
uzyskać pokwitowanie od osoby przyjmu-
jącej opłatę. Przed podpisaniem umowy 
warto upewnić się czy nie ma dodatkowych 
kosztów wynajmu (np.  rachunków) oraz 
ustalić terminy płatności, a także okres 
wypowiedzenia. 

Przydatne strony internetowe:
www.londynek.net
www.pajeczyna.pl
www.gumtree.com

www.spareroom.co.uk
www.intolondon.com

www.loot.com
www.findaflat.com

WynAJmoWAnIe PoKoJu

Z
akup nieruchomości jest wspaniałą 
inwestycją na przyszłość, a na prze-
strzeni kilku lat może okazać się tań-
szą formą mieszkania niż wynajem. 

Aby kupić dom lub mieszkanie nie jest ko-
nieczne posiadanie całej wymaganej kwoty. 
Banki oraz towarzystwa mieszkaniowe (patrz 
Konto w Banku) oferują mozliwość zaciągnię-
cia kredytu hipotecznego (tzn. mortgage). 

Zakup nieruchomości będzie wiązać się także 
z dodatkowymi kosztami:
 » koszty oględzin i pomiarów (survey fees),
 » koszty wyceny (valuation fees),
 » podatek od zakupu nieruchomości (Stamp 
Duty Land Tax), 

 » opłata za wpis do księgi wieczystej (Land 

Registry Fee),
 » badanie przeprowadzone przez władze 
lokalne (Local Authority Search),

 » prowizje, jeśli występują, pobierane przez 
udzielającego kredytu lub osobę (doradcę 
ds. kredytów hipotecznych lub instytucję), 
która pośredniczy w uzyskaniu kredytu,

 » koszty kancelarii prawnej,
 » VAT,
 » koszty związane z przeprowadzką.

Aby znaleźć odpowiednią nieruchomość moż-
na skontaktować się z miejscowym biurem 
nieruchomości, a także przeglądać ogłosze-
nia w prasie i w internecie.

Domy w Wielkiej Brytanii mają najczęściej 
status freehold, co oznacza, że zarówno 

KuPno nIerucHomoścI
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budynek jak i znajdujący się pod nim grunt 
należą do właściciela nieruchomości. 

Niektóre domy oraz prawie wszystkie miesz-
kania mają status leasehold (rodzaj dzier-
żawy), co oznacza że grunt należy do kogoś 
innego, a tylko nieruchomość znajdująca 
się na tym gruncie może zostać zakupiona. 
W takim przypadku właściciel gruntu może 
zażądać opłat za dzierżawę gruntu (co też 
zazwyczaj czyni). 

Jeśli do tego doliczyć koszty związane  
z utrzymaniem posesji (dach, trawniki, wy-
wóz śmieci, itd.) to może się okazać, że 
dodatkowe opłaty wyniosą kilkaset funtów 
rocznie. Dlatego osoby decydujące się na 
zakup nieruchomości mającej status lease-
hold powinny upewnić się, jakiej wysokości 
będą ewentualne opłaty. 

Przed podjęciem decyzji o zakupie warto 
porównać ceny na rynku nieruchomości. 
Przyjęło się, że potencjalny kupiec odwiedza 
nieruchomość dwa lub trzy razy zanim złoży 
ofertę. Należy także upewnić się, jaki jest 
stan techniczny budynku oraz czy w miej-
skim planie zabudowy przewidziane są duże 
inwestycje lub budowa drogi w najbliższym 
sąsiedztwie danej nieruchomości.

Po dokonaniu wyboru można złożyc ofertę za 
pośrednictwem biura nieruchomości.

KredyT HIPoTecZny
Bank lub towarzystwo mieszkaniowe za-
nim wyda decyzję o udzielniu kredytu musi 
sprawdzić zdolność kredytową potencjalnego 
kredytobiorcy. 

W związku z tym, osoba starająca się o kre-
dyt zostanie poproszona o udokumentowanie 
stałego źródła dochodu oraz jego wysokości 
(poprzez przedstawienie takich dokumentów 
jak umowa o pracę, formularz P60, odcinki  

z wypłatą z kilku ostatnich miesięcy, dane 
dotyczące pracodawcy oraz National Insu-
rance Number. 

Podstawą udzielenia kredytu jest posiadanie 
własnego wkładu w wysokości przynajmniej 
10-15% wartości nieruchomości. 

Klienci zobowiązani są również do przedsta-
wienia informacji dotyczących posiadanych 
przez nich zobowiązań finansowych, gdyż 
mogą one rzutować na wysokość oferowa-
nego kredytu. 

Zgodnie z powszechnie panującymi zasadami 
klient musi dostarczyć informacje dotyczące 
historii trzech ostatnich lat zamieszkania, co 
uwzględnia również pobyt poza granicami 
Wielkiej Brytanii. 

Ponadto wymagane jest okazanie dowodu 
tożsamości oraz adresu zamieszkania, np. 
paszportu, dowodu osobistego, prawa jaz-
dy, rachunków związanych z prowadzeniem 
gospodarstwa domowego, bądź wyciągu  
z banku. Jeżeli nieruchomość nabywana jest 
przez więcej niż jedną osobę, przedłożenie 
powyższych dokumentów wymagane jest od 
każdej z osób. 

W trakcie załatwiania formalności można 
skorzystać z pomocy doradcy finansowego, 
którego usługa jest w większości przypadków 
płatna.

Przy zaciąganiu kredytu pomocna może 
okazać się rejestracja na liście głosujących 
(patrz: rejestracja na liście uprawnionych 
do głosowania).

W związku z kryzysem ekonomicznym okres 
oczekiwania na uzyskanie kredytu w ostat-
nim czasie znacznie się wydłużył. Większość 
banków zaostrzyła rówież zasady udzielania 
kredytów. 
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W
iele linii lotniczych ma w swojej 
ofercie loty z Wielkiej Brytanii 
do największych miast w Polsce. 
Warto pamiętać, że bilety zaku-

pione z dużym wyprzedzeniem są tańsze od 
kupowanych w ostatniej chwili. 

Tanie linie lotnicze oferują loty z mniej 
popularnych lotnisk (np. Luton lub Stanstead  

w Londynie), do których dojazd kosztuje 
więcej niż do tych bardziej popularnych 
(Heathrow, City Airport). 

Również godziny wylotu mogą być mniej 
atrakcyjne niż przy ofercie tradycyjnych 
przewoźników, np. bardzo wcześnie rano lub 
późno wieczorem. Należy o tym pamiętać 
przy planowaniu podrózy z lotniska.

Podróż do/Z WIeLKIeJ BryTAnII

O
becnie istnieje doskonale rozwinięta 
sieć połączeń autobusowych do Pol-
ski. Ceny biletów są zróżnicowane  
w zależności od terminu plano-

wanego przejazdu, a wielu przewoźników 
oferuje różnego rodzaju zniżki.

Autobusy dalekobieżne (coaches) kursują 
przeważnie na tych samych trasach i z po-
dobną częstotliwością co pociągi.

Podróżowanie nimi jest dużo tańsze, ale 
czas podróży może okazać się nawet dwa 

razy dłuższy niż w przypadku przejazdu kole-
ją. Główny przewoźnik National Express ofe-
ruje przewozy do największej liczby miejsc. 
Na najpopularniejsze trasy, a w weekendy  
i wakacje na wszystkie, bilety najlepiej ku-
pować z dużym wyprzedzeniem. 

Na wielu trasach istnieje możliwość nabycia 
biletów z dużą zniżka, jeżeli są one kupowa-
ne przez internet i odpowiednio wcześnie. 
Rezerwacja biletów oraz więcej informacji: 

www.nationalexpress.com

LInIe LoTnIcZe

AuToKAry I AuToBuSy dALeKoBIeżne
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M
etro to najszybszy sposób po-
ruszania się po mieście. W Lon-
dynie jest dwanaście linii metra  
oznaczonych różnymi kolorami  

i tak np. Picadilly Line ma kolor granatowy, 
Hammersmith & City – różowy, a Jubilee – 
szary. Na każdej stacji umieszczone są duże 
mapy z wszystkimi liniami metra, ponadto są 
tam dostępne bezpłatne mapy linii oraz ulotki 
informujące o cenach za przejazdy. W każdym 
wagonie znajduje się schemat danej trasy  
z poszczególnymi stacjami. 

Londyn podzielony jest na sześć stref  
(pierwsza strefa obejmuje centrum miasta). 

Cena biletu uzależniona jest od stref, 
przez które przejeżdża podróżujący. Naj-
droższe bilety są za trasy obejmujące pierw-
szą strefę. 

Bilet można wybrać w zależności od często-
tliwości korzystania z metra: 
 » Single – bilet na podróż w jedną stronę, 
 » Return – bilet w obie strony, 
 » One day travelcard – jednodniowy bilet na 
nieograniczoną ilość przejazdów w okre-
ślonych strefach (dotyczy również autobu-
sów, pociągów, DLR), 

 » One week travelcard – tygodniowy bilet na 
określone strefy.

Dzieci poniżej 5-ego roku życia pod opieką 
osoby dorosłej mogą bezpłatnie podróżować 
po Londynie wszystkimi środkami komunika-
cji publicznej.

Dzieci w wieku 5-10 lat moga korzystać 
bezpłatnie z przejazdów autobusami oraz 
tramwajami bez konieczności okazywania 
karty ze zdjęciem. W innych pojazdach, aby 
podróżować na tych samych zasadach muszą 
okazać kartę ze zdjęciem, chyba że towa-
rzyszy im dorosła osoba z ważnym biletem.

Zniżki na przejazdy przysługują młodzieży 
uczącej się w trybie dziennym oraz studen-
tom uczelni zarejestrowanych w Transport 
for London. Dokładne informacje w języku 
polskim dostępne są na stronie: 

www.tfl.gov.uk/tfl/languages/polski

Bilet jednodniowy lub okresowy na metro 
pozwala również na korzystanie z innych 
form komunikacji (pociąg, kolejka miejska) 
w obrębie stref, które obejmuje oraz z au-
tobusów we wszystkich strefach.

Oyster Card
Karta Oyster jest najtańszą formą płatności 
za przejazdy komunikacją miejską. Jest to 
elektroniczna karta, która zastępuje papie-
rowy bilet typu Travelcard czy Buss Pass. 

KomunIKAcJA W LondynIe

K
olej to szybki, ale droższy od auto-
busów sposób podróżowania. Bilety 
można kupić na stacjach, w więk-
szych biurach podróży, przez internet,  

a u niektórych przewoźników także w pocią-
gu. Na najpopularniejsze dalekobieżne trasy 
(np. z Londynu do Manchesteru, Liverpoolu, 
Leeds czy Newcastle) lepiej jest rezerwować 
miejsca z wyprzedzeniem.

Więcej informacji:
www.britishrail.com

www.nationalrail.co.uk
www.silverlink-trains.com

www.firstgreatwestern.co.uk
www.nationalexpress.com

www.virgintrains.co.uk

PocIąGI

meTro - London underGround/THe TuBe
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W 
Londynie można spotkać dwa 
rodzaje taksówek. Najpopular-
niejszymi, najbezpieczniejszymi 
i zazwyczaj droższymi są black 

cabs (czarne taksówki). 
Kierowcy tych taksówek znakomicie znają 

Londyn, a przede wszystkim zarejestrowani 
są w Public Carriage Office (przedsiębior-
stwie taksówkowym), dzięki czemu w razie 
jakichkolwiek problemów można zawsze do-
chodzić swoich praw. 

Taksówka może przewozić jednorazowo do 
pięciu osób. Podświetlony znak TAXI na dachu 
oznacza, że jest ona do dyspozycji. Kierowca 
nie może zażądać opłaty za bagaż lub do-
datkowych pasażerów, ale może doliczyć do 
rachunku, np. opłatę za zabrudzenie pojazdu 
(soiling charge). 

Tabele opłat za przejazd taksówką oraz li-
sta dodatkowych opłat zamieszczona jest 

na stronie: 
www.tfl.gov.uk/tfl/languages/polski

Drugim rodzajem taksówek są tzw. mini cabs, 
czyli prywatne samochody, których kierowcy 
zrzeszeni są w prywatnych firmach. Powin-
ny być one tańsze od black cabs, ale zdarza 
się, że nieuczciwy kierowca zażąda bardzo 
wysokiej opłaty. 

Mini cab można zamawiać telefonicznie 
lub bezpośrednio w biurach, które zazwy-
czaj mają siedzibę przy głównych ulicach. 
Kierowca mini cab‘a nie powinien zatrzymać 
się na znak przechodnia – ten przywilej za-
rezerwowany jest dla kierowców black cabs. 

UWAgA!
Zdecydowanie odradzamy samotnie po-
dróżującym kobietom wsiadanie do innych 
niż zamówione drogą telefoniczną mini 
cabów – często zdarzają się gwałty i kra-
dzieże. 

TAXI

Przy korzystaniu z karty Oyster cena biletu 
okresowego jest taka sama, jak przy zakupie 
biletu papierowego, ale dużo tańsze są jed-
norazowe przejazdy metrem i autobusami, 
opłacane z konta przedpłacowego (pre-pay). 

Środki na karcie można ulokować z wy-
przedzeniem, ale korzysta się z nich  
w momencie podróży. Nie tracą one ważności,  

a rejestracja karty pozwoli je zabezpieczyć 
na wypadek zgubienia lub kradzieży karty.

Należy pamiętać, aby dotknąć kartą Oyster 
do czytnika na początku i na końcu podróży. 
Osoby korzystające z przedpłacowego konta, 
które nie dotkną czytnika zapłacą maksymal-
ną opłatę za przejazd.

A
utobusy miejskie to znacznie tań-
sza od metra forma podróżowania. 
Należy jednak pamiętać, że przy 
dłuższych trasach oraz w godzinach 

szczytu przejazd autobusem zajmie znacznie 
więcej czasu. 

Brytyjska komunikacja autobusowa jest 
doskonale rozwinięta. Mapy z trasami auto-

busów umieszczone są na niektórych przy-
stankach, można je także otrzymać na stacji 
metra. 

Cena biletu zależy od jego rodzaju.
Można kupić bilet jednorazowy lub: 
 » One Day Bus Pass – bilet jednodniowy, 
 » One Week Bus Pass – bilet  tygodniowy, 
 » One Month Bus Pass – bilet miesięczny. 

AuToBuSy
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Telefon komórkowy

P
osiadanie telefonu komórkowego 
z angielskim numerem jest podsta-
wą poszukiwania pracy w Wielkiej 
Brytanii. Do wyboru są telefony wraz  

z kartą SIM (system na kartę) lub sam pakiet 
startowy, którego można używać z własnym 
telefonem. 

Można również zdecydować się na miesięcz-
ny abonament. W tym przypadku konieczne 
będzie potwierdzenie adresu, wyciąg z kon-
ta lub ważna karta kredytowa gwarantująca 
wypłacalność posiadacza. Przy zawieraniu 
umowy należy zawsze dokładnie zapoznać się 
z jej treścią, gdyż jej zerwanie przed upły-
wem określonego terminu może wiązać się  
z bardzo wysokimi opłatami.

 
Koszt zakupu zestawu startowego to około 
£5. Przed dokonaniem wyboru warto porów-
nać opłaty za SMS-y, rozmowy lokalne i do 
innych sieci komórkowych oraz do Polski,  
a także sprawdzić ile będzie kosztował ro-
aming.

W Wielkiej Brytanii dostępne są usługi nastę-
pujących operatorów telefonii komórkowej:  
Orange, Vodafone, O2, 3, T-Mobile, Virgin-
Mobile, Take5, BT i Fresh Mobile.

Telefon stacjonarny
Decydując się na telefon stacjonarny należy 
sprawdzić, który z operatorów (BT bądź NTL) 
jest dostępny w danej okolicy, a następnie 

skontaktować się z biurem obsługi klienta:
 » BT 0800 800 150
 » NTL 0845 045 0019

Tanie rozmowy z Polską
Operatorzy zarówno telefonii komórkowych 
jak i telefonii stacjonarnej w ostatnim czasie 
znacznie obniżyli ceny połączeń do Polski  
i w zależności od rodzaju abonamentu, jedna
minuta rozmowy z Polską może kosztować
jedynie 5p.

Istnieje również możliwość tanich rozmów 
z Polską za pomocą specjalnych międzyna-
rodowych kart telefonicznych. Posiadacz 
telefonu nic nie płaci, gdyż dzwoni się pod 
bezpłatny numer 0800, a koszt rozmowy 
odejmowany jest z limitu karty. Karty te 
można zazwyczaj kupić w newsagents.

Osoby mające dostęp do internetu mogą sko-
rzystać z programu Skype.

W nagłym wypadku można skorzystać z usługi
Poland Direct TP. Aby zadzwonić z Wielkiej 
Brytanii na koszt odbiorcy w Polsce należy 
wybrać numer 00 800 0480 0480 (zarówno
z telefonu BT jak i Cable&Wireless), pocze-
kać na zgłoszenie się operatora z centrali 
telefonicznej w Polsce, podać swoje nazwi-
sko oraz nazwisko i numer telefonu osoby,  
z którą chce się rozmawiać. Połączenie zosta-
nie zrealizowane po uzyskaniu od rozmówcy
zgody na zapłacenie za rozmowę.

InTerneT

W 
Wielkiej Brytanii bardzo szybko 
i bez zbędnych problemów moż-
na podłączyć w domu szerokopa-
smowy dostęp do internetu tzw. 

broadband. 

Opłaty miesięczne rozpoczynają się od około 
£10, w zależności od proponowanej wielko-
ści transferu. Z internetu skorzystać można 
również w kawiarenkach internetowych oraz 
bibliotekach.

TeLeKomunIKAcJA

TeLefon
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W
iększość brytyjskich pracodaw-
ców wymaga dobrej znajomo-
ści języka angielskiego, dlate-
go warto wcześniej pomyśleć  

o kursie językowym. Przy szukaniu pracy 
przydatne będą dyplomy, świadectwa, wszel-
kie dokumenty potwierdzające zdobyte kwa-
lifikacje oraz umiejętności – przetłumaczone 
na język angielski.

Dobrze przygotowane CV jest kluczem do 
znalezienia pracy. Pracodawcy zwracają 
szczególną uwagę na zakres obowiązków 
jakie dana osoba wykonywała na poprzed-
nich stanowiskach oraz kwalifikacje, tzw. 
personal profile (czyli umiejętności, które 
mogą być przydatne do wykonywania danego 
zawodu). 

Pisząc CV należy uwzględnić następujące 
punkty:
 » dane osobowe,
 » doświadczenie zawodowe z uwzględnie-
niem zajmowanego stanowiska i krótkiego 
opisu zakresu obowiązków,

 » wykształcenie,
 » umiejętności/kursy, 
 » języki obce z uwzględnieniem stopnia 
biegłości, np. English: Basic – podstawo-
wy, Intermediate – średniozaawansowa-
ny, Communicative – komunikatywny, Ad-
vanced – zaawansowany, Fluent – płynny 
w mowie i piśmie.

Pomocne w znalezieniu zatrudnienia mogą 
okazać się zarówno państwowe urzędy za-
trudnienia (Job Centre Plus), jaki i prywatne 
agencje pośrednictwa pracy. 

Stawki za godzinę są zróżnicowane w za-
leżności od zajmowanego stanowiska (patrz 
również: Minimalna Płaca Krajowa). Praco-

dawca powinien odprowadzić podatek oraz 
ubezpieczenie społeczne. 
 
Ważne jest również to, aby zakres obowiąz-
ków był szczegółowo określony, a kontrakt 
z pracodawcą podpisany natychmiast po 
podjęciu pracy wraz z dokumentem P46. Po 
ustaniu stosunku pracy pracodawca powinien 
wystawić pracownikowi dokument P45 – nie-
zbędny do rozliczenia podatkowego.

UWAgA!
W Wielkiej Brytanii pobieranie wszelkich 
opłat w zamian za znalezienie pracy jest 
nielegalne – możesz ten fakt zgłosić na po-
licję. Wyłudzanie pieniędzy pod pozorem 
opłaty rejestracyjnej jest nielegalne. 

Bardzo popularnym sposobem poszukiwania 
pracy jest internet. Swoje usługi w tym za-
kresie oferuje wiele portali internetowych, 
skierowanych do ludzi poszukujących zatrud-
nienia praktycznie we wszystkich branżach  
i na wszystkich stanowiskach. 

Oferty pracy pogrupowane według sektora, 
zawodu i oczekiwań zarobkowych można 
przeglądać bezpośrednio na danej stronie 
lub zarejestrować się, by wybrane oferty 
otrzymywać droga elektroniczną. 

Osoby z nietypowymi kwalifikacjami, powin-
ny rozważyć zamieszczenie ogłoszenia o po-
szukiwaniu pracy w prasie lub internecie.

Wybrane strony internetowe, oferujące za-
trudnienie w poszczególnych sektorach:
 » Rachunkowość i finanse

www.clickajob.co.uk
www.acjobs.com
www.cityjobs.com
www.gaapweb.com

JAK SKuTecZnIe SZuKAć PrAcy
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 » Administracja/praca biurowa
www.jobserve.co.uk
www.jobsword.co.uk
www.select.co.uk
www.telepeople.com
www.jobsfor.com

 » Opieka/zdrowie i opieka socjalna
www.communitycare.co.uk
www.bluecare.co.uk
www.nursingnetuk.com
www.nursingabroad.net
www.chemjobs.net
www.london-probation.org.uk
www.gisajob.com/Research-jobs.html

 » Opieka nad dziećmi
www.greatcare.co.uk
www.eezofminders.co.uk
www.childcarejobs.co.uk
www.bestbear.co.uk

 » Agencje rekrutacyjne
www.agencycentral.co.uk
www.jobsword.co.uk/agencies.html
www.recruit-online.co.uk
www.jobsite.co.uk
 

Agencje rekrutacyjne online

 » Jobserve 
http://www.jobserve.co.uk

 » Jobsites 
http://www.jobsites.co.uk

 » Online Recruitment
http://www.onrec.com

 » Monster
http://www.monster.co.uk

 » Jobs Unlimited 
http://www.jobsunlimited.co.uk 

 » Reed 
http://www.reed.co.uk

 » Hays Montrose 
http://www.hays-montrose.co.uk

 » Job Searchers 
http://www.jobsearchers.co.uk

 » Career Path 
http://www.careerpath.com

 » Career in Construction 
http://www.careersinconstruction.com

 » Logistics-Executives 
http://www.logistics-executives.com

 » ABRS 
http://www.abrs.com

 » Diamond Resourcing 
http://www.diamondresourcing.com

 » Adeptive 
http://www.adeptive.net/eurolondon

 » Michael Page 
http://www.michaelpage.co.uk

 » Skill Frame 
http://www.skillframe.co.uk

 » Price Jam 
http://www.pricejam.co.uk

 » First People Solutions 
http://www.firstpeoplesolutions.co.uk

WoLonTArIAT

N
ajwiększą korzyścią płynącą z pracy 
jako wolontariusz jest zdobywanie 
wiedzy, doświadczenia zawodowe-
go oraz doskonalenie znajomości 

języka. W ten sposób można również uzy-
skać wymagane dla znalezienia pracy refe-
rencje.

W Wielkiej Brytanii działa wiele organizacji, 
które oferują pracę wolontariuszom. Kandy-

dat na wolontariusza może zostać poproszony  
o przedstawienie referencji (od poprzed-
niego pracodawcy, organizacji lub osoby 
prywatnej, która będzie mogła potwierdzić 
uczciwe zamiary), zaświadczenia o nieka-
ralności, czyli CRB check – więcej na stronie 
www.crb.gov.uk.  

Następnie odbędzie się rozmowa kwalifika-
cyjna (interview).
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A
by sprawdzić czy dana firma lub 
agencja pośrednictwa pracy jest 
zarejestrowana jako legalny pod-
miot gospodarczy działający w for-

mie spółki z ograniczoną odpowiedzialnością 
(Ltd.) można skorzystać z następującej stro-
ny internetowej: 

www.companieshouse.gov.uk 
Jeśli dana firma nie posiada wpisu, zna-

czy to, że nie istnieje legalnie jako spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością. Firmy 
mogą funkcjonować także jako tzw. part-
nership (czyli spółka cywilna, nieobjęta 
obowiązkiem rejestracji) lub tzw. sole 
trade (czyli jednoosobowa spółka, rów-
nież nieobjęta obowiązkiem rejestracji).  
W praktyce jednak każda duża firma lub 
agencja pośrednictwa zarejestrowana jest 
jako spółka z o.o. (Ltd.)

Przy wyborze firmy lub agencji pośrednictwa 
warto zwrócić uwagę na kilka spraw:
 » Zarówno w Wielkiej Brytanii, jak i w Irlan-
dii za usługi agencji pośrednictwa pracy 
płaci potencjalny pracodawca. Agencja nie 
ma prawa żądać opłat za znalezienie pracy 
od potencjalnego pracownika. Fakt taki 
powinien zostać zgłoszony na policję lub 
do lokalnego oddziału Trading Standards 
(wydział do spraw handlu i usług w urzę-
dzie dzielnicowym). 

 » Należy być ostrożnym jeśli w ogłoszeniu 
lub w ofercie pracy nie podano pełnego 
adresu siedziby biura agencji.

 » Jeśli w ogłoszeniu podano jedynie numer 
komórkowy (rozpoczynający się od 07 lub 

+447) również należy być czujnym. Szanu-
jąca się agencja powinna posiadać numer 
stacjonarny (np. w Londynie zaczynający 
się od 020 lub +4420 z zagranicy)

 » Jeżeli przedstawiciel agencji chce umówić 
się na spotkanie w prywatnym mieszkaniu, 
nie korzystaj z oferty takiego biura. 

Każda agencja musi być zarejestrowana  
w HM Revenu & Customs, czyli brytyjskim 
urzędzie podatkowym. Każda działalność 
gospodarcza ma zatem odpowiedni numer 
rejestracyjny. Legalnie działająca firma nie 
będzie się obawiać podania tego numeru. 

Największe agencje pośrednictwa pracy 
zarejestrowane są w Recruitmen & Employ-
ment Confederation (REC), czyli Konfedera-
cji Rekrutacji i Zatrudnienia. Z REC można 
skontaktować się:
Recruitment & Employment Confederation
Albion House 
Chertsey Road
Woking Surrey GU21 6BT 
telefon: 020 7009 2100 
fax: 020 7935 4112
e-mail: info@rec.uk.com

www.rec.uk.com
Użytecznym źródłem informacji o firmach 
są także brytyjskie izby handlowe. Więcej 
informacji udzieli: 
The British Chambers of Commerce 
65 Petty France, London SW1H 9EU 
telefon: 020 7654 5800
fax: 020 7654 5819
e-mail: info@britishchambers.org.uk

www.britishchambers.org.uk

JAK SPrAWdZIć WIAryGodność PośrednIKA

Strony internetowe z ofertami dla wolon-
tariuszy:

www.do-it.org.uk 
www.cat.org.uk  
www.volunteering.org.uk 

www.timebank.org.uk
www.bunac.org.uk 
www.vde.org.uk www.charityjob.co.uk 
www.redcross.org.uk
www.wrvs.orguk 
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B
ardzo istotne jest rozróżnienie samo-
zatrudnienia od zatrudnienia. Poniż-
sze pytania mogą pomóc w określeniu 
statusu. 

Są to pytania generalne,  nie odnoszące się 
do żadnej konkretnej osoby. Sytuacja każde-
go pracownika jest inna. 

Odpowiedź „tak” na poniższe pytania, może 
oznaczać, że jesteś samozatrudniony:
 » Czy masz ostateczne słowo, jak ma być 
prowadzona/wykonywana przez Ciebie 
praca?

 » Czy ryzykujesz swoimi prywatnymi środka-
mi pieniężnymi, aby wykonać zlecenie?

 » Czy bierzesz odpowiedzialność za pono-
szone straty oraz czy dochody trafiają 
bezpośrednio do ciebie?

 » Czy dostarczasz potrzebnego sprzętu do 
twojej pracy – nie tylko małych narzędzi, 
w które sami zaoopatrują się pracowni-
cy?  

 » Czy możesz zatrudniać pracowników do 
pracy, którą ci zlecono? Czy wypłacasz im 
wynagrodzenie z własnej kieszeni?

 » Czy do ciebie należy obowiązek dokonania 
poprawek źle wykonanej pracy we wła-
snym czasie i na twój koszt? 

Jeżeli odpowiesz na większość z nich przeczą-
co prawdopodobnie jesteś zatrudnionym.
 
W Wielkiej Brytanii, w zależności od wy-
konywanej pracy, jej charakteru, rodzaju 
współzależności od zatrudniającego oraz po-
noszonych bądź nie nakładów i kosztów moż-
na mieć status pracownika bądź robotnika.

ZATrudnIenIe cZy PrAcA nA WłASny rAcHuneK?

O
d dnia 1 maja 2004 r. większość 
obywateli nowych krajów człon-
kowskich UE pracujących w Zjed-
noczonym Królestwie podlega 

obowiązkowi rejestracji w ramach Programu 
Rejestracji Pracowników.

Obowiązek rejestracji dotyczy tych, którzy:

 » podjęli nową pracę po 1. maja 2004 r.,
 » podjęli pracę w Zjednoczonym Królestwie 

przed 1 maja 2004 r. bez zezwolenia lub 
naruszając przepisy imigracyjne,

 » pracują tymczasowo lub krótkoterminowo,
 » pracują i studiują.

Nieobjęci tym programem, czyli zwolnieni  
z obowiązku rejestracji są:
 » osoby samozatrudnione, 
 » osoby, które do dnia 30 kwietnia 2004 r. 
przepracowały legalnie na terenie  Zjedno-
czonego Królestwa 12 miesięcy bez prze-

formALnoścI

ProGrAm reJeSTrAcJI PrAcoWnIKóW -
WorKer reGISTrATIon ScHeme

BąDź OStrOżNy! 
Na stronie internetowej 

www.kraz.praca.gov.pl
znajdują się wykazy agencji wpisanych 
do Krajowego rejestru Agencji Zatrudnie-

nia (KrAZ).
Każda agencja wpisana do rejestru otrzymuje 
certyfikat uprawniający ją do prowadzenia 
działalności. jeżeli takiego certyfikatu nie 
posiada, to znaczy że działa nielegalnie.
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rwy (wszystkie przerwy nie były łącznie 
dłuższe niż 30 dni),

 » osoby, które 30 kwietnia 2004 r. posiadały 
zezwolenie na wjazd lub pobyt w Zjed-
noczonym Królestwie, niepodlegający 
warunkom ograniczającym prawo do za-
trudnienia,

 » świadczą usługi na terenie Zjednoczonego 
Królestwa na rzecz pracodawcy prowadzą-
cego działalność poza jego granicami.

Rejestracja w Home Office powinna być do-
konana w ciągu 30 dni od rozpoczęcia pracy. 

Należy w tym celu wypełnić formularz 
dostępny wraz z wyjaśnieniami w języku 
polskim na stronie Home Office UK Border 
Agency: 
www.ukba.homeoffice.gov.uk/workingin-

theuk/eea/wrs/workers
Po dokonaniu rejestracji otrzymuje się kartę 
rejestracyjną oraz certyfikat. Pracodawca 
otrzyma kopię dokumentu. 

Do pierwszego wniosku należy dołączyć:
 » list od pracodawcy potwierdzający datę 
rozpoczęcia pracy, 

 » dwa kolorowe zdjęcia paszportowe,
 » ważny paszport lub dowód osobisty,
 » opłatę £90 (czek lub Postal Order z pocz-
ty).

Formularz należy wysłać przesyłką poleconą 
– Recorded Delivery (i zachować dowód nada-
nia) na adres: Worker Registration Scheme, 
PO BOX 492, Durham DH99 1WU

W razie jakichkolwiek problemów z wy-
pełnieniem formularza należy  skontaktować 
się z Biurem Obsługi Klienta ds. Pozwoleń na 
Pracę w godzinach 9:00-17:00, od poniedział-
ku do piątku: 

telefon: 011 4207 4074 
fax: 011 4207 4000 
e-mail: wpcustomers@ind.homeoffice.gsi.gov.uk

Proces rejestracji trwa od dwóch do czte-
rech tygodni. Jeśli do zgłoszenia został do-
łączony paszport lub dowód osobisty, który 
jest jedynym dokumentem tożsamości, nie 
należy planować podróży, w ciągu miesiąca 
od wysłania wniosku.

W ciągu pierwszych 12 miesięcy w razie 
zmiany pracodawcy lub podjęcia dodatkowej 
pracy, trzeba złożyć wniosek do Działu Pro-
gramu Rejestracji Pracowników w celu wyda-
nia nowego zaświadczenia, upoważniającego 
do pracy u nowego pracodawcy. Do kolejnych 
wniosków nie trzeba już dołączać opłaty. 

Program Rejestracji Pracowników opiera 
się na ciągłości zatrudnienia, dlatego nie 
ma ograniczenia co do liczby pracodawców,  
u których podejmuje się pracę w tym samym 
czasie. Po upływie roku kalendarzowego bez 
przerw w zatrudnieniu (dopuszczalne jest 
łącznie 30 dni przerwy) nie ma już koniecz-
ności rejestracji w programie WRS.

Rejestracja jest obowiązkiem i leży  
w interesie osoby zatrudnionej. Stanowi ona 
podstawę ubiegania się o większość zasił-
ków oraz Residence Permit (patrz: prawo 
pobytu).

UWAgA!
Nieuczciwi pośrednicy często wyłudzają 
pieniądze od osób poszukujących pracy pod 
pozorem opłaty rejestracyjnej. rejestracji 
dokonuje się dopiero po rozpoczęciu pracy. 
W przypadku wątpliwości poproś o list po-
twierdzający zatrudnienie i zarejestruj się 
samodzielnie.

PodATKI I PoTrącenIA Z WynAGrodZenIA

K
ażda osoba rozpoczynająca pracę 
otrzymuje w miejscu zatrudnienia do 
wypełnienia formularz PAYE – notice 
of new emloyee (P46). 

Więcej informacji na ten temat dostarczy 
Urząd Podatkowy, czyli HM Revenue & Cu-
stoms. 
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Wyliczenie potrąceń z wynagrodzenia na-
leży do obowiązku pracodawcy. Jeżeli poza 
podatkami i składkami ubezpieczeniowymi 
pracodawca dokonuje potrąceń za ubiór 
służbowy lub transport, to wynagrodzenie 
po odliczeniach musi być na poziomie co 
najmniej płacy minimalnej.

Jeżeli pracodawca zapewnia również za-
kwaterowanie, to może z tego tytułu potrą-
cić opłatę w wysokości £4.51 za dzień lub 

£31.57 tygodniowo.

Wiecej informacji na stronie:
www.direct.gov.uk/en/Employment/Employees/

TheNationalMinimumWage
lub pod numerem telefonu 0800 917 2368.

Przed podpisaniem umowy można zwrócić 
się o poradę do Biura Porad Obywatelskich 
(patrz: Citizen Advice Bureau). 

reJeSTrAcJA WłASneJ dZIAłALnoścI 

numer uBeZPIecZenIA SPołecZneGo 
– nATIonAL InSurAnce numBer (nIno)

P
osiadanie tego numeru jest obowiązko-
we dla każdego, kto podejmuje pracę 
w Wielkiej Brytanii. 

Jest to pierwsza formalność, której należy 
dokonać po przyjeździe do Zjednoczonego 
Królestwa. Numer ten potwierdza rejestrację 
w brytyjskim systemie podatkowym i ubez-
pieczeń społecznych. Jest to odpowiednik 
polskiego numeru NIP. 

Posiadanie numeru leży w Twoim interesie, 
ponieważ umożliwia prawidłowe odprowa-
dzanie składek na konto przyszłej emerytury 
oraz korzystanie z przysługujących przywi-
lejów. 

Również pracodawca będzie wymagać posia-
dania tego numeru. 

Osoby samozatrudnione mają również obo-
wiązek uzyskania NINO. Aktualne stawki 

ubezpieczenia dla osób zatrudnionych i sa-
mozatrudnionych znajdziesz na stronie: 

www.hmrc.gov.uk/rates/nic.htm 

W celu uzyskania numeru musisz zadzwonić 
na numer 0845 6000 643 w godzinach od 8:00 
– 20:00 i umówić się na spotkanie. 

W trakcie rozmowy zostaniesz poproszony  
o podanie imienia, nazwiska, daty urodzenia 
i adresu zamieszkania w Wielkiej Brytanii, 
pod który zostanie wysłane zawiadomienie 
o miejscu, dacie i godzinie rozmowy. 

W zawiadomieniu zostanie przysłana lista 
dokumentów, które powinieneś ze sobą za-
brać. 

Podanie możesz złożyć również w najbliż-
szym Urzędzie Pracy tzn. Job Centre Plus 
(adresy można sprawdzić na stronie www.
jobcentreplus.gov.uk) lub Urzędzie ds. Ubez-
pieczeń Społecznych (Social Security Office).

P
rzed podjęciem decyzji o rozpoczę-
ciu własnej działalności gospodarczej 
(self employment – samozatrudnienie) 
trzeba rozważyć plusy i minusy takiego 

rozwiązania. 
Do plusów można zaliczyć: możliwość od-

liczenia od dochodu takich kosztów jak pa-

liwo, podróże służbowe, a jeżeli pracuje się  
w domu, to także części czynszu za miesz-
kanie oraz opłat za media. 

Oznacza to niższe podatki oraz bycie swoim 
własnym szefem, a także samodzielne usta-
lanie godzin pracy i wymiaru urlopu. 
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Można wcześniej starać się o Residence Per-
mit, a także ubiegać się o zasiłki na tych 
samych zasadach, co osoba zatrudniona na 
etacie. 

Do minusów niewątpliwie zaliczyć trzeba 
brak pewności uzyskania stałego dochodu 
oraz obowiązek płacenia składek na fundusz 
emerytalny.

Obowiązkiem osoby samozatrudnionej jest 
zgłoszenie rozpoczęcia działalności w Inland 
Revenue. 

Wystarczy wypełnić dwustronicowy formu-
larz CWF 1 i wysłać go na wskazany adres. 
Formularz ten można otrzymać w każdym 
oddziale Inland Revenue, a także pobrać ze 
strony internetowej:

www.hmrc.gov.uk/forms/cwf1.pdf 

lub zadzwonić pod numer 0845 915 4515 
i poprosić o przesłanie druków pocztą.

Działalność trzeba zarejestrować najpóźniej 
w ciągu trzech miesięcy od rozpoczęcia pracy 
na własny rachunek, w przypadku niedopeł-
nienia tej formalności grozi kara finansowa 
(£100).

Osoby decydujące się na samozatrudnienie 
nie muszą rejestrować się w ramach pro-
gramu WRS. 

UWAgA! 
Świadczenie usług tylko jednej osobie lub 
firmie może zostać potraktowane przez in-
land revenue jako zatrudnienie i koniecz-
na będzie wówczas rejestracja WrS.

Do funkcjonowania firmy niezbędne będzie 
konto bankowe. 

Inne opłaty związane z pracą na własny ra-
chunek to składka na ubezpieczenie społecz-
ne w wysokosci £2.40 tygodniowo. Wysokość 
składki nie zależy od osiąganego dochodu, 
opłaca się ją co kwartał.

Osoba, której dochód wyniesie w obecnym 
roku podatkowym mniej niż £5,075 rocznie, 
zwolniona jest z opłacania jakichkolwiek 
składek na ubezpieczenie społeczne, także 
Class 2. 

Co roku osoba samozatrudniona ma obo-
wiązek składania w urzędzie podatkowym 
Tax Return, czyli rozliczenia podatkowego 
na podstawie wystawionych faktur (invoice) 
i płacenia należnego podatku. 

Rok podatkowy zaczyna się 6 kwietnia i trwa 
do 5 kwietnia roku następnego, ostateczny 
termin składania zeznań podatkowych mija 
31 stycznia.

Osoby samozatrudnione, które zarabiają 
więcej niż 68 tysięcy funtów rocznie, mają 
obowiązek zarejestrowania się jako podat-
nicy VAT, wystawiania faktur VAT i składania 
deklaracji podatkowych. 

Osoba samozatrudniona jest również zobo-
wiązana do informowania Inland Revenue 
o sposobie płacenia ubezpieczenia społecz-
nego.

Więcej informacji na stronie:
www.hmrc.gov.uk/selfemployed

Small Business Service to rządowa agencja 
pomagająca osobom przechodzącym na sa-
mozatrudnienie - 0845 600 9006 lub strona:

www.businesslink.gov.uk

Przykładowe business plany:
www.homeworking.com/library/business
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KArTA cIS (conSTrucTIon InduSTry ScHeme)

O
d 6 kwietnia 2007 roku obowiązują 
nowe przepisy, zgodnie z kórymi  
w Construction Industry Scheme 
nie ma już kart rejestracyjnych, 

świadectw podatkowych ani vouchers. 
Zamiast tego nadawany jest indywidualny 

numer referencyjny podatnika, który trzeba 
podać wykonawcy, dla którego się pracuje 
wraz z imieniem i nazwiskiem oraz numerem 
ubezpieczenia National Insurance.

Vouchers zostały zastąpione przez miesięcz-
ne zeznanie, które wypełnia tylko wykonaw-
ca.

Do wykonawcy należy sprawdzenie w HM 
Revenue & Customs (HMRC), czy podwyko-
nawca jest zarejestrowany według programu 
CIS oraz jak powinien być opłacany (brutto,  
z potrąceniem zwykłym czy też z potrące-
niem wyższym). Jeżeli podwykonawca nie 
jest znany HMRC, z wypłaty potrącona zo-
stanie wyższa stawka.

Osoby, które dostają wynagrodzenie „po 
potrąceniu” muszą otrzymać od wykonawcy 
wykaz płatniczy określający wynagrodzenie 
oraz potrącenia od wynagrodzenia.

Osoby, które zarejestrowały się w poprzed-
nimim CIS (przed 6 kwietnia 2007) nie muszą 
robić tego ponownie w nowym CIS. Jednakże  
nowi podwykonawcy, którzy po raz pierwszy 
rozpoczynają pracę w przemyśle budowla-
nym po 5 kwietnia 2007 prowadząc własną 
firmę oraz podwykonawcy, których karta 
tymczasowa straciła ważność i nie została 

odnowiona przed tą datą, powinni się za-
rejestrować.

By zarejestrować się w nowym systemie CIS 
należy:
 » zatelefonować pod numer 0845 366 7899,
 » wejść na stronę http://www.hmrc.gov.uk/
cis/getting-started.htm

 » udać się do najbliższego urzędu HM Reve-
nue & Customs.

Osoby, które nie płaciły jeszcze podatku lub 
składek na ubezpieczenie National Insurance 
zostaną poproszone o przyjście do urzędu HM 
Revenue & Customs i przedstawienie dwóch 
dokumentów potwierdzających tożsamość, 
np.:
 » metryki urodzenia,
 » jakiejkolwiek korespondencji z Depart-
ment for Work and Pensions (DWP, Mini-
sterstwo ds. Pracy i Emerytur) zawierają-
cej numer National Insurance (NINO),

 » rachunku z zakładów użyteczności publicz-
nej, np. za gaz, elektryczność albo telefon 
z aktualnym adresem zamieszkania,

 » rachunku za podatki miejskie (council tax) 
z aktualnym adresem zamieszkania,

 » paszportu,
 » prawo jazdy.

Informacje o nowym CIS dostępne są pod 
numerem telefonu informacyjnego CIS 0845 
366 7899.

W sprawach porad dotyczących Self-
Assessment (PIT-y – samooszacowania wy-
miaru podatku) należy dzwonić pod numer 
informacyjny 0845 90 00 444.

KArTy cScS (conSTrucTIon SKILLS cerTIfIcATIon ScHeme)

K
artę CSCS otrzymuje się po zdaniu 
40-minutowego komputerowego testu  
z przepisów Bezpieczeństwa i Higieny 
Pracy (The Construction Skills Health 

and Safety Test). Egzamin składa się z 35 py-
tań wielokrotnego wyboru i można go zdawać 
również po polsku. Centra prowadzące egza-
miny otwarte są od poniedziałku do soboty.



Praca

Jak żyć i pracować w Wielkiej Brytanii 35

Kursy przygotowujące do egzaminu organizo-
wane są przez różne organizacje, prywatne 
firmy szkoleniowe oraz samych pracodaw-
ców. 

Szkolenia trwają od dwóch do pięciu dni,  
a opłaty wahają się w granicach £50-60. Do-
datkowo należy zaopatrzyć się w podręcz-
nik (około £9 –  dostępny również w języku 
polskim).

Aby zapisać sie na egzamin trzeba podać na-
zwisko, adres, kod pocztowy, datę urodze-
nia oraz numer ubezpieczenia społecznego 
(NINO).

Najłatwiej jest zarezerwować termin eg-
zaminu przez internet:

www.cskills.org 
www.cscs.uk.com 

www.healthandsafetytest.co.uk

Po rejestracji każdy aplikant otrzymuje list 
z potwierdzeniem daty oraz miejsca egza-
minu. Aby przystapić do testu należy okazać 

powyższy list oraz dokument tożsamości ze 
zdjęciem.

Karty wydawane są przez CSCS Limited. Ist-
nieje ponad 220 różnych typów karty CSCS, 
np.:
 » Green Card zwykle wydawana jest pomoc-
nikom na budowie oraz robotnikom, 

 » Blue Card oznacza doświadczonego pra-
cownika oraz wykwalifikowanego robot-
nika, 

 » Gold Card otrzymuje osoba nadzorująca, 
 » Yellow Card jest zarezerwowana dla me-
nadżerów.

Aby otrzymać CSCS Card dla wykwalifikowa-
nego pracownika trzeba jeszcze odbyć tzw. 
Profiling Session organizowane przez NVQ 
oraz SVQ mające na celu sprawdzenie wiedzy 
i zdolności. 

Więcej informacji pod numerem telefonu 014 
8557 8777.

W
szyscy pracownicy w Wielkiej 
Brytanii mają podstawowe pra-
wa pracownicze m.in.:

 » prawo do wynagodzenia nie niższego od 
ustawowej płacy minimalnej,

 » prawo do płatnego urlopu,
 » ochrona przed dyskryminacją (ze względu 
na płeć, rasę, wiek, niepełnosprawność, 
religię czy orientację seksualną),

 » prawo do przerwy na odpoczynek w czasie 
pracy,

mInImALnA STAWKA KrAJoWA
Wszyscy pracownicy w Zjednoczonym Króle-
stwie mają prawo do otrzymywania minimal-
nej legalnej stawki za wykonywaną pracę. 
W świetle brytyjskiego prawa pracownikiem 

jest zarówno osoba posiadająca umowę  
o pracę, jak i osoba wykonująca pracę bez 
umowy, nie będąca osobą samozatrudnio-
ną.

Umowa o pracę nie musi mieć formy pi-
semnej, może być zawarta w formie ustnej 
lub wynikać z samego faktu wykonywania 
pracy. Nie ma znaczenia, czy umowa zosta-
ła podpisana bezterminowo, czy na okres 
tymczasowy.

Prawo do minimalnego wynagrodzenia przy-
sługuje pracownikom pracującym w domu 
agencyjnym, w niepełnym wymiarze godzin, 
dorywczym, pracującym na akord bez wzglę-
du na doświadczenie. Również bez względu 
na częstotliwość otrzymywania wynagrodze-

PrAWA PrAcoWnIcZe
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nia (miesięcznie, tygodniowo lub dniówki).
Minimalne wynagrodzenie nie przysługuje 

niektórym uczniom przyuczającym się do za-
wodu, a także w pewnych przypadkach stu-
dentom odbywającym staż w ramach studiów 
w Wielkiej Brytanii. W razie jakichkolwiek 
wątpliowści czy w danym przypadku przy-
sługuje minimalne wynagrodzenie, można 
zadzwonić na infolinię pod numer 0800 917 
2368.

Minimalne stawki obowiązujące od 1 paź-
dziernika 2009 roku:
 » £5.80 – dla osób w wieku 22 lat i starszych,
 » £4.83 – dla osób w wieku 18-21 lat,
 » £3.57 – dla osób w wieku 16-17 lat.

Jeżeli pracodawca dokonuje odliczeń od 
wynagrodzenia za ubiór służbowy, transport 
do pracy lub opłaty agencyjne, to wynagro-
dzenie po odliczeniach nie może być niższe 
niż płaca minimalna.

Jedyne odliczenie, które obniży wyna-
grodzenie poniżej płacy minimalnej, może 
mieć miejsce tylko wtedy, gdy pracodaw-
ca zapewnia zakwaterowanie. Pracodawca 
może potrącić wówczas £4,51 za dzień lub 
£31,57 tygodniowo.

Osoby, których wynagrodzenie jest niższe 
od minimalnego, mogą zadzwonić na infolinię 
Pay and Work Rights Helpline 0800 917 2368, 
od poniedziałku do piątku w godzinach 8:00-
20:00 oraz w sobotę w godzinach 9:00-13:00 
(także anonimowo).

Skargę na pracodawcę można złożyc także 
e-mailem nmw@hmrc.gov.uk, wypełniając 
formularz na stronie internetowej www.
hmrc.gov.uk/nmw/complaint.htm lub pi-
semnie na adres: 

National Minimum Wage Enquiries, Fre-
epost PHQ1, Newcastle Upon Tyne NE 98 1ZH.

Agricultural Wages Board udziela informa-
cji na temat minimalnego wynagrodzenia, 
godzin pracy oraz urlopów dla osób zatrud-
nionych w rolnictwie:

telefon: 012 7075 4106 
e-mail: agriwages@defra.gsi.gov.uk

WynAGrodZenIe ZA PrAcę 
W SySTemIe AKordoWym
Wynagrodzenie niektórych pracowników kal-
kulowane jest, nie na podstawie liczby prze-
pracowanych godzin, lecz w zależności od 
konkretnie wykonanej pracy, np. ilości wy-
produkowanych sztuk lub ilości wykonanych 
czynności (osoby sprzątające w hotelach są 
często opłacane na podstawie liczby posprzą-
tanych pokoi). Takie zatrudnienie nazywa sie 
pracą na akord (piece rate).

W sytuacji, gdy pracodawca kontroluje 
czas wykonywanej pracy w systemie akor-
dowym jest on zobowiązany zapewnienić 
pracownikom stawkę, która nie będzie niższa 
od krajowej stawki minimalnej za godzinę 
pracy. 

Jeśli czas wykonywania pracy na akord nie 
jest kontrolowany przez pracodawcę, pra-
cownik musi otrzymać minimalną legalną 
stawkę za każdą przepracowaną godzinę albo 
„właściwą” płacę za każdą wyprodukowaną 
sztukę lub wykonaną czynność. 

„Właściwa” płaca jest zdeterminowana 
czasem, jaki zajmuje wyprodukowanie pro-
duktu  lub wykonanie czynności przeciętne-
mu pracownikowi. Pracodawca musi wykonać 
próby na wszystkich lub reprezentatywnej 
części swoich pracowników, wykonujących 
daną czynność/produkujących daną rzecz. 
Aby skalkulować „właściwą” płacę, czas 
który dana czynność zabiera przeciętnemu 
pracownikowi należy pomnożyć przez 1,2.

Według prawa, pracodawca musi powia-
domić każdego pracownika na piśmie, przed 
rozpoczęciem pracy akordowej, o przecięt-
nej stawce za każdą wyprodukowaną sztukę 
lub wykonaną czynność, opartą na wcześniej-
szych badaniach. 

Jeśli dokument ten nie jest sporządzony 
według obowiązujących przepisów, praco-
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dawca musi wypłacić wynagrodzenie na pod-
stawie minimalnej stawki krajowej. 

dySKrymInAcJA
Zgodnie z prawem nikt nie może być dyskry-
minowany w pracy ze względu na rasę (na-
rodowość), płeć, wiek, niepełnosprawność, 
orientację seksualną lub przynależność (brak 
przynależności) do związku zawodowego.

Dyskryminacja może mieć formę bezpo-
średnią, gdy pracodawca gorzej traktuje 
konkretną osobę (zastrasza, używa obraźli-
wych okresleń pod jej adresem, obarcza ją 
dużo większa ilością obowiązków niż innych 
pracowników lub przyznaje dużo niższe wy-
nagrodzenie niż innym osobom). 

Dyskryminacja pośrednia ma miejsce, 
gdy gorsze traktowanie dotyka pewną grupę 
osób, np. kobiety.

PrZerWy nA odPocZyneK
Osoby, których dzień roboczy trwa ponad 
sześć godzin mają prawo do 20-minutowej 
przerwy na odpoczynek. W przypadku pra-
cowników mających 18 lat lub mniej jest to 
prawo do 30-minutowej przerwy po czterech 
i pół godzinach  pracy.

GodZIny PrAcy 
Nie można wymagać od pracownika, bez jego 
pisemnej zgody, by pracował więcej niż 48 
godzin tygodniowo. Pracodawca może popro-
sić o rezygnację z tego prawa, ale nie może 
nikogo do tego zmuszać. 

PrAcA W nocy 
Osoby, które regularnie pracują w nocy, 
nie powinny pracować dłużej niż 8 godzin 
w każdym okresie 24-godzinnym. Przepisy 
pozwalają na pracę w nocy średnio przez 
okres 17 tygodni. Osobom pracującym na 
nocną zmianę przysługuje również prawo 
do bezpłatnych badań kontrolujących ich 
stan zdrowia. 

urLoP 
Obecnie pracownikowi zatrudnionemu na 
pełen etat przysługuje 5,6 tygodnia (28 dni) 
urlopu rocznie. Do urlopu mogą być wliczone 
dni ustawowo wolne od pracy (święta pań-
stwowe).

Pracodawca może kontrolować, w jakim 
okresie pracownik wykorzystuje urlop. Pra-
cownikom, którzy nie wykorzystali całego 
urlopu przed wygaśnięciem umowy o pracę, 
należy się wypłata wynagrodzenia za każdy 
niewykorzystany dzień. 

UWAgA! 
Czasami biura pośrednictwa pracy pró-
bują obejść przepisy dotyczące urlopu, 
twierdząc, że płaca za urlop jest wliczona 
w stawkę godzinową i w związku z tym 
pracodawca nie musi wypłacać poborów 
podczas urlopu. jeśli zgadzasz się na ta-
kie rozwiązanie, powinno być ono jasno 
opisane w umowie o pracę.

umoWA o PrAcę
Umowa o pracę powinna być zawarta na pi-
śmie. W umowie powinny znaleźć się: 
 » nazwa stanowiska i jego opis, 
 » nazwisko bezpośredniego przełożonego, 
 » miejsce pracy, 
 » liczba godzin do przepracowania tygo-
dniowo,

 » godziny pracy, 
 » wysokość wynagrodzenia, 
 » częstotliwość i sposób wypłaty, wynagro-
dzenia,

 » prawo do urlopu, 
 » warunki rozwiązania umowy.

Pracodawca ma prawo zrobić kopie dokumen-
tów tożsamości pracownika, ale nie może 
zatrzymać oryginałów. Pracodawca odlicza  
z pensji i opłaca w imieniu pracownika skład-
ki na ubezpieczenie społeczne i odprowadza 
podatki. 
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Na odcinku z wypłatą (Payslip), który pra-
codawca powinien przekazać pracownikowi 
przy każdej wypłacie powinny być wyszcze-
gólnione:
 » kwota brutto (gross amount) i netto (take-
home pay) wynagrodzenia,

 » nazwa pracodawcy,
 » potrącenia na podatek i ubezpieczenie 
społeczne,

 » inne odliczenia. 
Odcinki z wypłatą są bardzo ważne i mogą 
okazać się przydatne, np. przy składaniu 
wniosku o kredyt, wynajmowaniu mieszkania 
lub staraniu się o zasiłki. 

Jeśli pracodawca oferuje pracę bez koniecz-
ności opłacania ubezpieczenia społecznego  
i podatku (pracownik otrzymuje gotówkę do 
ręki bez odcinków z wypłatą), łamie prawo. 
Pracownik w takiej sytuacji także naraża się 
na konflikt z wymiarem sprawiedliwości oraz 
traci prawo do zasiłków socjalnych. Również 
w przypadku ewentualnego sporu z praco-
dawcą lub konieczności dochodzenia praw 
pracowniczych szanse pracowników zatrud-
nionych nielegalnie są bardzo małe.

Inne PrAWA PrAcoWnIcZe
Do obowiązków pracodawcy należy zapew-
nienie pracownikowi bezpiecznego środowi-
ska pracy.

Dalsze informacje na temat BHP uzyskać 
można na stronie internetowej Health and 
Safety Executive (HSE):

http://www.hse.gov.uk
Informacje w języku polskim:
http://www.hse.gov.uk/languages/polish/

index.htm
Kontakt
telefon: 0845 345 0055
fax: 0845 408 9566
e-mail: hse.infoline@connaught.plc.uk

Prawa pracowników agencyjnych
Agencja pracy to ogólny termin, który może 

okreslać dwa rodzaje pośrednictwa pracy.
 » Agencja pośredniczy jedynie w znalezie-
niu pracownika dla firmy i na tym kończy 
się jej rola. Kandydata do pracy zatrudnia 
zainteresowana firma i to ona wypłaca mu 
pensję. 

 » Agencja pracy tymczasowej – agencja 
rekrutuje pracownika, opłaca go, cza-
sami też oferuje mieszkanie i dojazd do 
pracy. Sama praca jednak wykonywana 
jest dla klienta agencji i to on decyduje,  
w jaki sposób ma być wykonana. Osobom 
zatrudnionym wynagrodzenie wypłacane 
jest przez agencje, które dokonują rów-
nież potrąceń tytułem podatków i składek 
na  ubezpieczenia społeczne.

Prawa przysługujące pracownikom agencyj-
nym:
 » Pracownikowi agencji przysługuje mini-
malne wynagrodzenie. 

 » Podlega on prawu regulującemu czas pracy 
– przerwy w pracy, urlopy, limit przepra-
cowanych tygodniowo godzin.

 » Ma on prawo przystapienia do związków 
zawodowych.

 » Przysługuje mu  ochrona przed dyskrymi-
nacją.  

Ponadto:
 » Agencja w momencie oferowania pracy 
musi przedstawić kandydatowi do pracy 
pełne warunki zatrudnienia na pismie – 
nazwę firmy, datę rozpoczęcia pracy, 
rodzaj pracy, miejsce pracy, ewentualne 
ryzyko związane z daną pracą, wymaga-
ne doświadczenie i kwalifikacje, stawkę 
godzinową.

 » Agencja musi zapłacić za wykonaną pracę, 
nawet jeśli nie otrzymała zapłaty od firmy, 
dla której wykonywana była praca.

 » Agencja nie ma prawa pobierać opłat za 
znalezienie pracy. 

 » Nie może również uzależniać znalezienia 
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pracy od skorzystania z płatnych usług, 
np. napisania CV. 

 » Jeżeli agencja świadczy usługi, za które 
ma prawo pobierać opłaty, musi przed-
stawić na pismie wszystkie szczególy wraz  
z terminem wypowiedzenia dla korzystania 
z powyższych usług. Jeżeli agencja pobiera 
opłatę, np. za zakwaterowanie, transport 
lub szkolenia, można zrezygnować z ko-
rzystania z danej usługi bez ponoszenia 
dodatkowych kosztów, ale należy zacho-
wać 10-dniowy termin pisemnego wypo-
wiedzenia dla zakwaterowania, a 5-dniowy 
a innych usług.

 » Agencja nie może zabronić pracownikowi 
rejestracji w innych agencjach.

 » Jeżeli pracodawca odmawia podpisania 
wykazu godzin, do obowiązków agencji 
należy ustalenie faktycznej liczby prze-
pracowanych godzin oraz zapłacenie wy-
nagrodzenia.

Agencja przed skontaktowaniem sie z praco-
dawcą ma obowiązek sprawdzić tożsamość 
przyszłego pracownika. 
Agencja nie gwarantuje znalezienia pracy.

Skargi na działalność agencji można składać 
do Employments Agency Standards Inspec-
torate (inspektorat sprawdzający standardy 
agencji pośrednictwa pracy). Infolinia 0845 
955 5105 czynna jest od poniedziałku do piąt-
ku w godzinach 9:30–16:30.

Skargi mogą być składane również drogą 
internetową na stronie:
www.berr.gov.uk/whatwedo/employment/

employment-agencies/page27003.html
Można również wydrukować formularz i prze-
słać go na adres:
Department for Business Innovation & Skills (BIS)
Employment Agency Standards (488)
1 Victoria Street, London SW1H 0ET
e-mail: eas@bis.gsi.gov.uk

Więcej informacji na temat praw pracow-
ników agencyjnych, płacy minimalnej oraz 
czasu pracy otrzymać można dzwoniąć na 
infolinię Pay and Work Rights - 0800 917 2368 
lub wysyłając maila ze strony 

https://payandworkrights.direct.gov.uk
dalsze informacje:

http://agencyworkers.direct.gov.uk
www.direct.gov.uk/employment

Prawa przysługujące od pierwszego dnia 
pracy
 » Powinieneś otrzymać deklarację, zawie-
rającą informację ile będziesz zarabiać  
i wszystkie potrącenia, które będą dokoy-
wane z twojej płacy (to nie jest równo-
znaczne z umową o pracę, chociaż umowa 
o pracę może zawierać te informacje).

 » Masz prawo do 26 tygodni urlopu macie-
rzyńskiego, nawet jeśli jesteś w ciąży  
w momencie rozpoczęcia pracy.

 » Możesz wziąć bezpłatny urlop okoliczno-
ściowy związany z nagłymi sprawami ro-
dzinnymi.

 » Jeśli jesteś w ciąży, możesz wziąć wolne 
ze względu na wizyty lekarskie.

 » Będziesz chroniony przed zwolnieniem  
z pracy z racji, m.in.: ciąży, ujawnienia 
informacji w interesie publicznym lub 
działalności związkowej.

 » Masz prawo nie być dyskryminowanym ze 
względu na swoją płeć (wliczając w to stan 
ciąży), twoje pochodzenie rasowe (lub  
w przypadku obywateli krajów UE, two-
je obywatelstwo), orientację seksualną, 
wyznanie, jakikolwiek rodzaj niepełno-
sprawności lub przynależność do związku 
zawodowego.

 » W przypadku postępowania dyscyplinar-
nego lub skargi, masz prawo do obecności 
reprezentanta związku zawodowego lub 
wybranego przez ciebie współpracowni-
ka.

 » Masz prawo do tego, by twój związek za-
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wodowy był uznany przez pracodawcę,  
i w przypadku pozytywnej decyzji więk-
szości pracowników, negocjował warunki 
zatrudnienia.

 » Masz prawo do tej samej płacy, co osoby 
innej płci, które wykonują tą samą albo 
porównywalną pracę.

 » Masz prawo, by potrącenia z twojej pła-
cy (z wyjątkiem podatku dochodowego  
i ubezpieczenia

 » National Insurance) nie były dokonywane 
bez twojej zgody.

 » Możesz wystąpić z zażaleniem o zerwanie 
umowy, jeśli zostaniesz zwolniony z pra-
cy bez dotrzymania terminu ustalonego 
wypowiedzenia lub w przypadku, kiedy 
pracodawca łamie inne warunki zawarte 
w umowie o pracę.

 » Jeśli opłacasz składki National Insurance 
masz prawo do wynagrodzenia za czas 
niezdolności do pracy z powodu choroby 
(Statutory Sick Pay), jeśli byłeś nieobec-
ny z powodu choroby przez cztery dni  
z rzędu.

Prawa uzyskane po miesiącu
 » Musisz otrzymać tygodniowy okres wy-
powiedzenia w przypadku zwolnienia  
z pracy.

 » Jeśli zostałeś zawieszony w pracy ze 
względów zdrowotnych, musisz otrzymać 
wynagrodzenie.

 » Jeśli zostaniesz zwolniony, musisz otrzy-
mać swoje wynagrodzenie za pracę.

Prawa uzyskane po dwóch miesiącach
 » Masz prawo do pisemnej deklaracji za-
wierającej warunki zatrudnienia, które 
powinny określać m.in. twoją płacę, go-
dziny zatrudnienia, miejsce zatrudnienia, 
urlop, inne dodatki, takie jak uprawnienia 
emerytalne. Chociaż pisemna deklaracja 
nie jest umową o pracę, istotnym jest po-
siadanie jej, ponieważ w przypadku ewen-

tualnych sporów, może być wykorzystana 
w sądzie.

Prawa uzyskane po sześciu miesiącach
 » Masz prawo do dodatkowych 26 tygodni 
urlopu macierzyńskiego (oprócz 26 tygodni 
opisanych wyżej).

 » Możesz żądać wyznaczenia elastycznych 
godzin pracy, jeżeli wychowujesz dziecko 
poniżej 6-ego roku życia (w przypadku gdy 
dziecko jest niepełnosprawne do 18-ego 
roku życia).

 » Możesz ubiegać się o urlop „ojcowski” (od-
powiednik urlopu macierzyńskiego).

Prawa uzyskane po roku
 » Możesz wystąpić z zażaleniem o sprzeczne 
z przepisami zwolnienie, w przypadku gdy 
zostaniesz zwolniony przez pracodawcę 
bez uzasadnienia lub z pominięciem wła-
ściwej procedury zwolnienia. Masz również 
prawo uzyskać od pracodawcy pisemne 
uzasadnienie zwolnienia.

 » Możesz ubiegać się o urlop wychowaw-
czy.

Prawa uzyskane po dwóch latach
 » Masz prawo domagać się odprawy (redun-
dancy payment), jeśli twoje stanowisko 
pracy zostało zlikwidowane. Wielkość 
odprawy zależna jest od twojego wieku, 
płacy i okresu twojego zatrudnienia

Sprawy sporne
Problemy z pracodawca można spróbować 
rozwiązać na drodze nieoficjalnej rozmo-
wy. 

Jeżeli jednak nie jest to możliwe lub 
sprawa jest poważna, należy zwrócić się do 
pracodawcy w sposób oficjalny zachowując 
określone procedury. 

W przypadkach, gdy pracodawca nie wy-
płacił pełnego wynagrodzenia, w niewłaściwy 
sposób traktuje osoby zatrudnione lub zleca 
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wykonanie pracy, która wykracza poza zakres 
obowiązków określonych umową, pracownik 
może wnieść zażalenie.

Pierwszym krokiem jest napisanie listu do 
pracodawcy. 

List powinien zawierać opis zdarzenia, na-
zwiska oraz stanowiska osób zaangażowanych, 
stwierdzenie, że zażalenie jest wnoszone  
w zgodzie z ustawową procedurą rozwiązy-
wania sporów oraz opis wszelkich prób roz-
wiązania problemu, które były już wcześniej 
podjęte. 

Następnie pracodawca powinien zorgani-
zować spotkanie w celu omówienia zażale-
nia i poinformowania pracownika o swojej 
decyzji.

Jeżeli rozwiązanie nie jest satysfakcjonu-
jące dla pracownika, może on pisemnie poin-
formować pracodawcę o zamiarze wniesienia 
odwołania oraz uzasadnić swoje stanowisko.

Procedura odwołania w miejscu pracy 
kończy się posiedzeniem odwoławczym, na 
którym zapada ostateczna decyzja.

Jeżeli pracownik nadal nie jest zadowolny 
z rozstrzygnięcia, może wnieść sprawę do 
sądu. 

Postępowanie dyscyplinarne
Pracodawca powinien pisemnie poinformo-
wać o swoich uwagach pod adresem pra-

cownika. 
Kolejnym krokiem jest zorganizowanie 

spotkania, na które może zostać zaproszony, 
np. przedstawiciel związków zawodowych. 

Podczas spotkania pracownik powinien 
mieć możliwość złożenia wyjaśnień. Na-
stępnie zapada decyzja, od której pracownik 
może się odwołać. 

rozwiązywanie sporów – AcAS
W Wielkiej Brytanii działa organizacja po-
wołana do rozwiązywania sporów pracowni-
czych między pracodawcą a pracownikiem 
o nazwie ACAS. 

Działania ACAS mają formę mediacji i są 
bezpłatne. 

ACAS udziela również informacji doty-
czących praw i obowiązków pracodawców 
i pracowników: 
infolinia: 08457474747 

www.acas.org.uk  

Jeśli nie udaje się rozwiązać sporu w sposób 
ugodowy, zarówno pracownik jak i pracodaw-
ca ma możliwość pozwania drugiej strony 
do trybunału pracy (employment tribunal), 
adres internetowy, pod którym zamieszczo-
no szczegółowe informacje o procedurach 
sądowych to:  

www.employmenttribunals.gov.uk

W 
wielu zakładach pracy działają 
związki zawodowe, strzegące 
praw pracowników. 

Są one niezależne od pracodawców oraz 
władz i dążą do poprawy warunków pracy. 

Zapewniają one swoim członkom fachową 
poradę oraz wsparcie w rozwiązywaniu pro-
blemów pracowniczych. Jedynie związki 

zawodowe mają ustawowe prawo reprezen-
tować pracowników podczas postępowania 
dyscyplinarnego. 

Każdy ma prawo należeć do takiego związ-
ku. 

Średni koszt przynależności do związku wy-
nosi:
 » ok. £2 na tydzień dla pracujących w nie-

BryTyJSKIe ZWIąZKI ZAWodoWe

ZAKreS dZIAłALnoścI
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pełnym wymiarze godzin, 
 » ok. £4 dla osób pracujących na pełnym 
etacie. 

Związki zawodowe gwarantują ochronę i re-
prezentację w pracy. 

Mogą wpłynąć na polepszenie wynagrodze-
nia, warunków pracy, zdrowia i bezpieczeń-
stwa oraz na decyzje o wysłaniu pracownika 
na dodatkowe szkolenia. 

Związek może zapewnić wsparcie ofiarom 
mobbingu, dyskryminacji lub w przypadku 
zwolnienia. 

Aby odnaleźć odpowiedni dla siebie związek 
zawodowy najlepiej skorzystać ze strony:

www.worksmart.org.uk/unionfinder
www.tuc.org.uk/tuc/unions_main.cfm

Tuc
Kongres Związków Zawodowych (TUC) jest 
organizacją zrzeszającą związki zawodowe 
na terenie Zjednoczonego Królestwa. 

W jego skład wchodzi ponad 70 związków, 
które razem zrzeszają ponad 7 milionów 
członków. 

Kongres Związków Zawodowych TUC jest 
niezależny od pracodawców, rządu i jakiej-
kolwiek partii politycznej. 

Aby uzyskać pomoc można skorzystać z in-
folinii:

‘Know Your Rights’ Line 
(„Znaj swoje prawa”)
czynna 8:00–22:00
0870 600 4882 

nAJWIęKSZe 
ZWIąZKI ZAWodoWe 

W KróLeSTWIe

communITy 
Nowo powstały związek zawodowy, opierają-
cy swoją działalność na zrzeszaniu różnych 
grup społecznych bez względu na branżę 
zatrudnienia.

www.community-tu.org

GmB
Dla osób zatrudnionych w sektorze produk-
cyjnym, przemyśle spożywczym, w turysty-
ce, oraz usługach publicznych. 

www.gmb.org.uk

ucATT 
Dla osób zatrudnionych w przemyśle budow-
lanym.

www.ucatt.org.uk

unISon
Dla osób zatrudnionych w sektorze usług 
publicznych. 

www.unison.org.uk

unITe
Związek zawodowy, który powstał z połącze-
nia T&G i Amicus. Obejmuje prawie wszyst-
kie branże zatrudnienia.

www.unitetheunion.com

uSdAW 
Dla osób zatrudnionych w przemyśle spo-
żywczym i napojach, w sklepach oraz  
w dystrybucji.

www.usdaw.org.uk





Prawo na codzień

Jak żyć i pracować w Wielkiej Brytanii46

Funkcjonariusze policji noszą broń palną tyl-
ko w wyjątkowych okolicznościach.
 
ZATrZymAnIe SToP And SeArcH

P
olicja ma prawo zatrzymać i przeszukać 
każdą osobę. Zatrzymany musi być trak-
towany z szacunkiem i  może poprosić  
o kopię formularza 5090 z danymi ofi-

cera dokonującego zatrzymania oraz wyja-
śnieniem powodu zatrzymania. 
Kontrola osobista może zostać przeprowa-
dzona wyłącznie przez funkcjonariusza tej 
samej płci.

Więcej informacji: 
www.apa.police.uk

W Wielkiej Brytanii nie ma obowiązku posia-
dania przy sobie dokumentów tożsamości.  
W razie zatrzymania należy jedynie podać 
imię nazwisko oraz adres zamieszkania.

KonTAKT Z PoLIcJą
W razie znalezienia się w bezpośrednim nie-
bezpieczeństwie, w przypadkach nagłego 
zagrożenia życia, poważnych przestępstw, 
lub kiedy jest się świadkiem popełnianego 
właśnie przestepstwa, gdy konieczna jest 
natychmiastowa interwencja policji należy 
dzwonić na numer 999 (istnieje możliwość 
rozmowy także w języku polskim). Rozmowy 
z tym numerem są bezpłatne z jakiegokol-
wiek telefonu. Z telefonu komórkowego moż-
na również dzwonić pod numer 112.

SKArGI nA PoLIcJę
Skargę na funkcjonariusza policji można zło-
żyć osobiście w każdym komisariacie (enqiu-
ry office). Można również skontaktować się 
z Independent Police Complaints Commis-
sion pod numerem telefonu 0845 3002 002, 
wypełniając formularz na stronie www.ipcc.

gov.uk lub wysyłając skargę mailem na adres 
enquires@ipcc.gsi.gov.uk.

PAmiętAj! 
Niezgodne z prawem jest:
 » zaśmiecanie miejsc publicznych,
 » zakłócanie porządku publicznego przez 
osobę w stanie nietrzeźwym,

 » posiadanie noża, rozpylaczy zawie-
rających gaz oraz jakiejkolwiek innej 
broni w miejscach publicznych nawet 
do obrony własnej,

 » posiadanie broni palnej bez zezwolenia,
 » akty wandalizmu np. rysowanie graffiti 
na ścianach.

nArKoTyKI
Posiadanie, używanie oraz dostarczanie nar-
kotyków (np. marihuana, heroina, kokaina) 
jest niezgodne z prawem. Policja prowadzi 
regularne działania przeciwko dealerom nar-
kotykowym.

ALKoHoL
Sprzedawanie alkoholu osobom poniżej 18-
ego roku życia jest nielegalne. 

Nie wolno spożywać alkoholu w miejscach 
publicznych oznaczonych jako: alcohol-free 
zone (strefa wolna od alkoholu).

W lokalach z koncesją legalnie spożywać al-
kohol mogą jedynie osoby, które ukończyły 18 
lat, a niezgodne z prawem jest sprzedawanie 
alkoholu osobom nietrzeźwym.

PAPIeroSy
Od 1 lipca 2007 obowiązuje zakaz palenia  
w miejscach publicznych.

Pełne informacje znajdują się na stronie: 
www.smokefreeengland.co.uk

BryTyJSKA PoLIcJA
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Z
godnie z prawem przemoc domowa 
to groźby, przemoc lub nękanie (fi-
zyczne,psychiczne, seksualne, emo-
cjonalne lub ekonomiczne) pomiędzy 

dorosłymi, którzy są w związku partnerskim 
lub są członkami tej samej rodziny.

Przemoc może mieć miejsce w małżeństwie, 
bądź konkubinacie. Ofiarami mogą być za-
równo kobiety, jak i mężczyżni. Przemoc 
bardzo często skierowana jest również prze-
ciwko dzieciom. 

Ludzie doświadczają przemocy domowej bez 
względu na narodowość, wiek, orientację 
seksualną, pochodzenie etniczne czy niepeł-
nosprawność.

Mimo że napastnik za tę sytuację często ob-
winia swoją ofiarę, należy pamiętać, że nie 
ma usprawiedliwienia dla przemocy domowej 
i odpowiedzialność zawsze ponosi osoba do-
puszczająca się opisanych wyżej zachowań.

Pamiętaj, że masz prawo czuć się bezpiecz-
nie we własnym domu.

Przemoc domowa rzadko jest przypadkiem 
jednorazowym. Akty przemocy zwykle stają 
się coraz częstsze i poważniejsze.

Przypadki przemocy w rodzinie należy zgła-
szać na policję, która może pomóc ochronić
ofiary przemocy przed dalszą krzywdą oraz
skierować je do właściwych organizacji, któ-
re udzielają wsparcia w takich sytuacjach.

PrZemoc domoWA
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Pomoc oferują:
 » National Domestic Violence – 0808 2000 
247 (numer bezpłatny, czynny całą dobę, 
możliwość rozmowy w języku polskim przy 
pomocy tłumacza),

 » Foyle Women’s Aid – 0800 917 1414 (numer 
bezpłatny, czynny całą dobę)

www.foylewomensaid.org
 » National Centre for Domestic Violence 
(NCDV) - 08709 220 704

www.ncdv.org.uk
 » National Child Protection Line – 0800 022 
3222 (numer bezpłatny),

 » NSPCC Child Protection Helpline - 0808 
800 5000,

 » Childline - 0800 1111 (numer bezpłatny, 
dla dzieci i młodzieży).

KTo może Pomóc
crimestoppers
Niezależna organizacja charytatywna, do 
której można anonimowo zgłaszać prze-
stępstwa.
 » 0800 555 111 – infolinia, która działa 24 
godziny na dobę, siedem dni w tygodniu. 
Przestępstwa można również zgłaszać wy-
pełniając formularz na stronie:

www.crimestoppers-uk.org
open out Scheme
Niezależna służba, do której mogą zgłaszać 
się ofiary przestępstw na tle etnicznym, re-
ligijnym lub seksualnym. Śledztwo będzie 
prowadzone tylko za zgodą osoby pokrzyw-
dzonej. 
Przestępstwa tego rodzaju można zgłaszać
również za pomocą internetu:

www.report-it.org.uk
Victim Support
Niezależna organizacja charytatywna poma-
gająca ludziom, którzy stali się ofiarami
przestępstw. 
Służy ona bezpłatnymi, poufnymi poradami, 
praktyczną pomocą oraz wsparciem emocjo-

nalnym:
 » 0845 3030 900 – infolinia Victim Support

www.victimsupport.org
Witness Service
Organizacja, która udziela porad świadkom
m.in. w czasie procesu sądowego. 
Adres najbliższego biura można znaleźć na 
stronie:
www.victimsupport.org.uk/Contact%20us

Samaritans (Samarytanie)
Pracują 24 godziny na dobę, dostarczając po-
ufnych porad oraz wsparcia emocjonalnego.
Aby dowiedzieć się czegoś więcej można sko-
rzystać z ich strony internetowej:

www.samaritans.org
 » 08457 90 90 90 – infolinia.

rape crisis
Pomoc i wsparcie dla ofiar przemocy sek-
sualnej:

www.rapecrisis.org.uk

BuLLyInG
Mianem bullingu określa się tyranizowanie 
słabszych oraz przemoc w szkole.
Bullying to wszelkiego rodzaju zachowania o 
charakterze prześladowania, akty fizycznej 
przmocy, gróźby oraz inne formy werbalnej 
agresji stosowane wobec osób słabszych.

 » Kidscape - organizacja udzielająca porad 
oraz wsparcia dzieciom, które są ofiara-
mi przemocy w szkole oraz ich rodzicom;   
08451 205 204 - infolinia dla rodziców,

www.kidscape.org.uk
 » Childline - 08001111 – darmowa linia 
wsparcia dla dzieci,

www.childline.org.uk
 » Parentline – 0808 800 2222 – infolinia dla 
rodziców,

 » BullyingUK 
www.bullying.co.uk

 » Anti-Bullying Alliance (ABA)
www.anti-bullyingalliance.org.uk

aba@ncb.org.uk
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K
ażde przestępstwo powinno być zgło-
szone na policję. Jest to szczególnie 
ważne przy kradzieży dokumentów. 
Zawsze warto zapytać o numer pro-

tokołu, który może okazać się przydatny, np. 
przy ubieganiu się o odszkodowanie lub przy 
składaniu wniosku o nowy paszport (w przy-
padku kradzieży dokumentów tożsamości).

PrZeSTęPSTWA Z WyKorZySTAnIem 
dAnycH oSoBoWycH (Id frAud)
W Wielkiej Brytanii coraz większym proble-
mem są przestępstwa związane z kradzieżą 
tożsamości. Przestępcy dla osiągnięcia ko-
rzyści majątkowej wykorzystują cudze dane 
osobowe, np.  zakładają konto bankowe wy-
korzystując dane innej osoby i następnie je 
zadłużają. Ofiara o przestępstwie dowiaduje 
się zazwyczaj, gdy otrzyma wezwanie do za-
płaty należności, o których nic nie wie.

Jak działają przestępcy?

 » Przeszukują kosze na śmieci w poszuki-
waniu wyciągów z konta, korespondencji  
w sprawach podatkowych, starych rachun-
ków za wodę czy prąd lub dokumentów 
ubezpieczeniowych. 

 » Przestępca często mieszka w tym samym 
budynku co ofiara i ma dostęp do jej pocz-
ty np. poprzez korzystanie z tej samej 
skrzynki pocztowej. 

 » Korzystają także z informacji zostawianych 
na stronach internetowych. Mogą również 
wysyłać maile przypominające te np z ban-
ku z pytaniem o informacje osobiste. 

 » Mogą także skopiować informacje z karty 
w czasie płacenia lub korzystania z ban-
komatu. 

 » Przestępcy często dzwonią podając się za 
pracowników banku, councilu lub policji z 
prośbą o uaktualnienie danych osobowych. 

 » Mogą również użyć kradzionych lub znale-
zionych dokumentów.

 
Jak się chronić?

 » Zawsze zgłaszaj na policję utratę doku-
mentów takich jak paszport czy dowód 
osobisty.

 » Zawsze niszcz ważne dokumenty przed ich 
wyrzuceniem. 

 » Za każdym razem, gdy zmieniasz adres 
zamieszkania informuj o tym bank i inne 
instytucje, z którymi jesteś w ciągłym kon-
takcie. Zawsze korzystaj również z usługi 
Royal Mail Redirect, aby przekierowywać 
pocztę pod nowy adres.

 » Jeżeli wyjeżdżasz na dłuższy czas rozważ 
usługę Keep Safe – poczta przechowuje 
całość korespondencji przez okres do 
dwóch miesięcy i dostarcza ją po Twoim 
powrocie.

 » Jeżeli dzielisz ten sam adres z wieloma ob-
cymi osobami, do których nie masz zaufa-
nia, możesz skorzystać z usługi pocztowej 
o nazwie PO boxes (skrzynka pocztowa). 
Więcej informacji na stronie: 

http://www.royalmail.com
 » Nie korzystaj z bankomatu, jeśli zaobser-
wujesz coś podejrzanego. Przy płaceniu 
kartą nigdy nie trać jej z oczu.

 » Sprawdź wiarygodność dzwoniącego. Za-
pytaj o jego imię i nazwisko. Oddzwoń do 
instytucji, z której do ciebie dzwoniono  
i poproś o połączenie z tą osobą.

 » Dokumenty przechowuj w bezpiecznym 
miejscu. Nigdy nie zostawiaj ich w sa-
mochodzie. Nie noś również wszystkich 
dokumentów przy sobie.

 » Jeżeli list z kartą bankową lub wyciągiem  
z banku nie przyszedł w wyznaczonym cza-
sie, skontaktuj się z bankiem. 

 » Nikomu nie podawaj swojego numeru PIN 

Inne PrZeSTęPSTWA
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karty do bankomatu, nigdzie go również 
nie zapisuj.

Więcej informacji:
www.cifas.org.uk

www.identitytheft.org.uk

D
o straży pożarnej można się zwrócić 
po bezpłatne porady w zakresie roz-
poznawania zagrożeń pożarowych, 
instalacji darmowych czujników 

dymu oraz zachowania się w czasie pożaru.
Czujniki dymu to urządzenia alarmowe wy-

krywające dym w najwcześniejszym stadium 

pożaru, co pozwala na bezpieczną ewaku-
ację. Powinny one zostać zainstalowane na 
każdej kondygnacji, ale nie w kuchni, gdzie 
mogą być przypadkowo aktywowane.

W razie pożaru należy dzwonić na numer 
999.

STrAż PożArnA

JAZdA nA roWerZe

R
ower musi posiadać sprawne hamulce 
oraz przednie i tylne światła do jazdy 
po zmierzchu.

Rowerem nie można poruszać się 
po autostradach oraz ścieżkach, które nie są 
oznaczone jako rowerowe. Jazda na rowerze 
pod wpływem narkotyków lub alkoholu jest 
niezgodna z prawem. Zabronione jest także 
przewożenie pasażera na rowerze przezna-
czonym dla jednej osoby.

Kierowca musi posiadać prawo jazdy waż-
ne na terenie Wielkiej Brytanii, ubezpiecze-
nie dla kierowcy danego pojazdu, certyfikat 
MOT dla samochodów starszych niż 3 lata 
(odpowiednik polskiego badania techniczne-
go) oraz Tax Disc (okrągła naklejka zaświad-
czjąca o opłaceniu podatku za samochód 
umieszczona na przedniej szybie).

PrAWo JAZdy
Wielka Brytania honoruje prawa jazdy wyda-
ne przez inne państwa członkowskie UE, co 
oznacza, że obywatele Polscy mieszkający 
na terenie WB nie mają obowiązku wymiany 
prawa jazdy. Mogą oni posługiwać się polskim 
dokumentem do 70-tego roku życia (45-go 

w przypadku kierowców samochodów cięża-
rowych oraz autobusów), kiedy to zgodnie 
z prawem brytyjskim muszą prawo jazdy 
odnowić.

Posiadacze polskiego prawa jazdy są 
uprawnieni do prowadzenia pojazdów 
wszystkich kategorii nim objętych do czasu 
utraty przez dokument ważności lub do mo-
mentu kiedy osiągną wiek zobowiązujący do 
odnowienia dokumentu. 

Osoby które nie posiadają ważnego pra-
wa jazdy, muszą złożyć wniosek (dostępny 
m.in. na poczcie) o prawo jazdy tymczasowe 
(Provisional Driving Licence), a następnie po 
odbyciu kursu zapisać się na egzamin z teorii 
i praktyki, by otrzymać prawo jazdy pełne. 

Wszyscy kierowcy muszą spełniać minimalne 
brytyjskie wymagania wiekowe: 
 » samochód osobowy i motocykl – 17 lat, 
 » pojazdy średnich rozmiarów – 18 lat,
 » duże ciężarówki i autobusy – 21 lat. 

Jeśli chcesz wymienić polskie prawo jazdy 
na angielskie wystarczy udać się do urzędu 
pocztowego (Post Office) i poprosić o druk 
D1 oraz zestaw aplikacyjny D750 (karta ze 
zdjęciem), wypełniony druk należy odesłać 

KIeroWcy
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do DVLA adres: DVLA – Swansea, SA99 1BU

Więcej informacji na temat prawa jazdy  
w Wielkiej Brytanii można uzyskać na stro-
nie DVLA www.dvla.gov.uk lub dzwoniąc pod 
numer 0870 240 0009 (od 8:00 do 20:30 pon.-
pt., od 8:30 do 17:30 w soboty).

UWAgA! 
Posiadacze prawa jazdy z uprawnienia-
mi zawodowymi (np. kierowcy autobusów) 
są zobowiązani do zarejestrowania się  
w DVLA i otrzymania tzw. „części papiero-
wej” brytyjskiego prawa jazdy. Szczegóły 
na stronie internetowej DVLA.

reJeSTrAcJA PoJAZdu
Polskie samochody poruszające się po dro-
gach Zjednoczonego Królestwa są zwolnione 
z obowiązku rejestracji pod warunkiem, że 
łączny okres pobytu w Wielkiej Brytanii nie 
przekracza 6 miesięcy w ciągu roku kalen-
darzowego. 

Wyjątek ten (zarządzenie 83/182 zagwa-
rantowane przez Wspólnotę Europejską) po-
zwala, pojazdom należącym do obywateli 
Unii Europejskiej na poruszanie się w zasięgu 
oraz pomiędzy  krajami członkowskimi Unii 
bez potrzeby rejestracji oraz płacenia cła. 

Oznacza to, że osoba kwalifikująca się jako 
wizytor musi mieć stałe miejsce zamieszka-
nia poza Zjednoczonym Królestwem i prze-
bywać tam z powodów osobistych lub zawo-
dowych przynajmniej przez okres 185 dni  
w roku. Pojazd, który porusza się na terenie 
w Wielkiej Brytanii podlega wówczas wymo-
gom rejestracyjnym w Polsce.

Kierowca, który osiedla się w Wiel-
kiej Brytanii musi zarejestrować samo-
chód w ciągu 6 miesięcy. W tym celu 
należy udokumentować od kiedy samo-
chód znajduje się na terenie Zjednoczo-
nego Królestwa. Policja może przejąć  
i zniszczyć niezarejestrowany pojazd.

UWAgA!
Policja często kontroluje samocho-
dy dostawcze na polskich numerach 
rejestracyjnych. jeśli używasz ta-
kiego pojazdu w celach zarobko-
wych na terenie Zjednoczonego Kró-
lestwa powinieneś zarejestrować go  
w DVLA.     

Rejestracji samochodu można dokonać  
w najbliższym oddziale DVLA: 

www.dvla.gov.uk

Więcej informacji o rejestracji pojazdów 
można otrzymać pod numerem telefonu 
0870 240 0010. 

uBeZPIecZenIe
Samochody zarejestrowane na terenie Zjed-
noczonego Królestwa (niezależnie czy się po-
ruszają, czy są zaparkowane na ulicy)  muszą 
być ubezpieczone przez firmę zaaprobowaną 
w tym kraju. 

Jazda nieubezpieczonym samochodem grozi 
karą w wysokości minimum £200, 6 punktami 
karnymi, a policja może przejąć i zniszczyć 
samochód.

W Wielkiej Brytanii dostępne są trzy rodzaje 
ubezpieczeń:
 » Third Party Insurance – ubezpieczenie od 
odpowiedzialności cywilnej (OC), które 
pokrywa koszty roszczeń przeciwko kie-
rowcy. Tak jak w Polsce posiadanie tego 
ubezpieczenia jest obowiązkowe.

 » Third Party Fire & Theft – ubezpieczenie 
AC od pożaru i kradzieży.

 » Fully Comprehensive Insurance – pełen 
zakres ubezpieczenia AC.

Informacje udzielane przy wypełnianiu po-
dania o ubezpieczenie muszą być zgodne  
z prawdą, inaczej ubezpieczenie nie będzie 
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ważne. Podawanie fałszywych informacji jest 
karalne. 

Specjalne oferty ubezpieczeniowe dostęp-
ne są dla kierowców, którzy w przeszłości 
nie spowodowali wypadków. Niektóre firmy 
ubezpieczeniowe akceptują przetłumaczone 
na język angielski dokumenty z Polski. 
Adresy firm ubezpieczeniowych znaleźć mo-
żesz w książkach telefonicznych. 

Na stronie www.confused.com można porów-
nać oferty różnych firm ubezpieczeniowych.
Zazwyczaj na ubezpieczeniu jest napisane, 
kto jest upoważniony do prowadzenia po-
jazdu. Jeżeli inna osoba ma prowadzić Twój 
samochód, upewnij się, że ma własne ubez-
pieczenie na prowadzenie pojazdu

cerTyfIKAT SPrAWnoścI 
TecHnIcZneJ PoJAZdu – moT
Pojazdy, które są zarejestrowane na terenie 
Zjednoczonego Królestwa, a maja więcej 
niż trzy lata, muszą co roku być poddawane 
przeglądowi technicznemu (MOT – Ministry 
of Transport Certificate). Przegląd ważny 
jest przez okres 12 miesięcy.

Testy MOT wykonywane są przez lokalnych 
mechaników samochodowych. Dane kontak-
towe warsztatów diagnostycznych znaleźć 
można w książce telefonicznej oraz w Yellow 
Pages.

Osoba poproszona przez policjanta o certy-
fikat sprawności technicznej pojazdu musi 
go okazać.
Jeżeli nie jest to możliwe natychmiast, cer-
tyfikat ten musi być dostarczony na poste-
runek policji w ciągu siedmiu dni. Nie dosto-
sowanie się do tego wymogu jest karalne.

PodATeK droGoWy – roAd TAX
Każdy pojazd, który jest używany lub zapar-

kowany na drogach publicznych musi posia-
dać  (umieszczony w widocznym miejscu) 
tzw. Tax Disc, okrągły dokument potwier-
dzający zapłatę podatku drogowego. Aby za-
kupić Tax Disc trzeba posiadać ważne MOT. 
Pojazd musi być również ubezpieczony. 

Podatek drogowy opłaca się na poczcie na 
okres 6 lub 2 miesięcy. Kolejne formularze 
na przedłużenie podatku wysyłane są do wła-
ściciela pojazdu automatycznie. Osoby, które 
nie zapłacą podatku i nie złożą oświadczenia, 
że pojazd nie jest używany mogą zostać su-
rowo ukarane. Jeżeli pojazd nie będzie miał 
Tax Dics na przedniej szybie, może zostać 
przez policję usunięty z drogi.

Używanie Tax Disc, który należy do kogoś 
innego jest nielegalne. 

WyPAdeK droGoWy
Kierowcy uczestniczący w wypadku mają 
obowiązek zatrzymać się i podać swoje na-
zwiska, adresy oraz nazwy ubezpieczycieli 
pozostałym zainteresowanym kierowcom,  
a także działającym w ich imieniu osobom. 
Jeżeli któs został ranny, trzeba wezwać po-
licję.

Pomoc droGoWA
Całodobową pomoc drogową zapewniają Au-
tomobile Association (AA), Royal Automobile 
Club (RAC) i National Breakdown (NB).

Na autostradach serwis AA i RAC można we-
zwać z telefonu na poboczu, z innych miejsc 
dzwonić można bezpłatnie pod numery:
 » 0800/887 766 (AA), 
 » 0800/828 282 (RAC), 
 » 0800/400 600 (NB). 

ALKoHoL 
Zabronione jest prowadzenie samochodu 
(jak również siedzenie na siedzeniu kierowcy  
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w samochodzie, który się nie porusza) pod 
wpływem alkoholu lub narkotyków. 

Dopuszczalna ilość alkoholu we krwi to 80 
miligramów alkoholu w 100 mililitrach krwi.

Prowadzenie samochodu pod wpływem al-
koholu grozi:
 » odebraniem prawa jazdy na minimum 12 
miesięcy,

 » karą więzienia w wysokości do 6 miesięcy,
 » grzywną w wysokości do £5,000.

PASy BeZPIecZeńSTWA
Wszystkie osoby podróżujące samochodem 
muszą mieć zapięte pasy. 

Dzieci do 12-ego roku życia lub mające 
mniej niż 135 cm wzrostu muszą podróżować 
w fotelikach lub używać specjalnej poduszki. 

TeLefony KomórKoWe
Podczas prowadzenia samochodu zabronione 
jest korzystanie z trzymanego w ręku telefo-
nu komórkowego. 

Grozi za to kara w wysokości £60 oraz  
3 punkty karne.

oGrAnIcZenIA PrędKoścI
W Zjednoczonym Królestwie obowiązuje 
ruch lewostronny. Ograniczenia prędkości 
wynoszą:
 » 30 mil na godzinę (46 km/h) – w oświetlo-
nym terenie zabudowanym, jeśli nie ma 
innych znaków określających ograniczenia 
prędkości,

 » 60 mil na godzinę (96 km/h) – „krajowe” 
ograniczenie prędkości,

 » 70 mil na godzinę (112 km/h) – można 
jechać na drodze szybkiego ruchu, na 
której obowiązuje krajowe ograniczenie 
prędkości,

 » 70 mil na godzinę (112 km/h) – maksymal-
na prędkość na autostradzie (motorway, 
oznaczenie literą „M”).

Występują również ograniczenia prędkości 
20, 40 oraz 50 mil na godzinę – należy uważ-
nie patrzeć na znaki drogowe.

PrZeKrocZenIe PrędKoścI
Na terenie Wielkiej Brytanii zainstalowanych 
jest bardzo dużo kamer policyjnych, które 
ułatwiają kontrolowanie przestrzegania ogra-
niczeń prędkości oraz świateł drogowych.

Jeżeli kierowca otrzyma 12 lub więcej 
punktów karnych podczas jazdy na terenie 
Wielkiej Brytanii, sąd może pozbawić go 
prawa jazdy na okres minimum 6 miesięcy.

conGeSTIon cHArGe 
Jest to opłata za przejazd samochodem przez 
centrum Londynu. 

Kierowca przejeżdżający przez strefę 
Congestion Charge (wyznaczone strefy w 
centrum miasta) między 7:00 rano a 18:00 
po południu od poniedziałku do piątku jest 
zobowiązany do uiszczenia dziennej opłaty.

Pojazd rejestrowany jest przez kamery, 
które kontrolują wjeżdżające w strefę opłat 
samochody.

Wprowadzenie tych przepisów miało za-
chęcić mieszkańców Londynu do korzystania 
z innych środków lokomocji oraz zapobiec 
korkom ulicznym i zanieczyszczeniu środo-
wiska.

Dzienna opłata wynosi £8 jeśli jest płacona 
tego samego dnia, natomiast £10 następnego 
dnia.
Więcej informacji: 
(np. gdzie można zapłacić lub kto jest zwol-
niony z tych opłat) można uzyskać na stronie 
www.tfl.gov.uk/roadusers/congestioncharging 
lub dzwoniąc pod numer 0845 900 1234.

Każdy przejazd przez centrum bez opłaty 
rejestrowany jest przez kamery, które kon-
trolują wjeżdżające w strefę opłat samo-
chody, grzywna w wysokości £120 zostanie 
przesłana na adres zarejestrowanego wła-
ściciela pojazdu. 
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UWAgA!
Samochody na polskich numerach reje-
stracyjnych nie są wyłączone z obowiąz-

ku płacenia. Zdarza się, że nieświadomi 
kierowcy zastają dziesiątki mandatów po 
powrocie do Polski.

W 
Wielkiej Brytanii, aby korzystać 
z urządzeń umożliwiających od-
bieranie sygnału telewizyjnego 
(np. telewizor, odtwarzacz vi-

deo lub DVD, komputer z kartą telewizyjną), 
należy opłacić abonament telewizyjny (TV 
Licence). 

Korzystanie z tych urządzeń do oglądania 
lub nagrywania programów telewizyjnych 

bez opłaconego abonamentu jest niezgodne 
z prawem i grozi grzywną w wysokości do 
£1000.

Więcej informacji na temat abonamentu te-
lewizyjnego (także w języku polskim) znaleźć 
można na stronie:

www.tvlicensing.co.uk

ABonAmenT TeLeWIZyJny

W  
Wielkiej Brytanii ochroną praw 
konsumenta zajmuje się Office 
of Fair Trading.

telefon: 0845 722 4499
www.oft.gov.uk

consumer direct 
Finansowany przez rząd Consumer Direct 
udziela konsumentom informacji doty-
czących ich praw, jak również służy radą 
osobom, które zamierzają dopiero kupić 
określone towary, np. samochód czy telefon 
komórkowy. 

Infolinia dla konsumentów:
(pon.-pt. w godz  8:00–18:30 oraz w soboty 
w godz. 9:00–13:00): 08454 04 05 06

Skargi można wysyłać również drogą pocz-
tową na adres:
Consumer Direct, P.O Box 833 
Moulton Park, Northampton NN3 0AN

www.consumerdirect.gov.uk
Na stronie internetowej znaleźć można wyja-
śnienie wszystkich praw przysługujących kon-
sumentom wraz z dokładnym opisem postę-
powania w sprawach skarg konsumenckich. 

ocHronA PrAW KonSumenTA

O
bywatele krajów, które stały się 
członkami Unii Europejskiej po  
1 maja 2004 mają prawo starania 
się o przyznanie im statusu tzw. 

rezydenta tymczasowego. UK-registration 
Certificate jest obecnie przyznawany bez-
terminowo.

Rezydentura jest potwierdzeniem prawa 
do przebywania na obszarze Zjednoczonego 
Królestwa zgodnie z prawem Unii Europej-

skiej w odniesieniu do jej nowych członków. 
Registration Certificate może mieć bardzo 

istotne znaczenie w przypadku osób wcho-
dzących w zależności finansowe takie jak: 
kupno mieszkania, domu, pożyczki, inwe-
stycje, itp. 

Home Office dokładnie określił zasady 
przyznawania prawa rezydenta tymczaso-
wego. 

Osoby ubiegające się o taki status muszą 

reZydencJA TymcZASoWA



Prawo na codzień

Jak żyć i pracować w Wielkiej Brytanii56

wykazać, że ich pobyt w Wielkiej Brytanii 
nie jest jedynie krótkim pobytem czasowym 
oraz że spełniają określone wymogi w za-
kresie zatrudnienia, samozatrudnienia bądź 
samowystarczalności finansowej i zamierzają 
pozostać tutaj na dłuższy okres czasu. 

Status zatrudnienia należy udokumen-
tować poprzez dostarczenie odpowiednich 
dokumentów.

Osoby nieposiadające pracy bądź będące  
w trakcie jej poszukiwania mogą liczyć się  
z odrzuceniem ich wniosku. 

Ponadto ważny jest okres przebywania 
na terenie Zjednoczonego Królestwa. Osoby 
przebywające tu krócej niż 12 miesięcy lub 
niemogące wykazać przynajmniej 12-mie-
sięcznego zaangażowania w legalną pracę, 
nie mogą starać się o temporary residence 
permit. W podobnej sytuacji są osoby niepra-
cujące, korzystające z zasiłków socjalnych.

Elementem, który decyduje o pozytyw-
nym rozpatrzeniu wniosku jest dokument 
potwierdzający zatrudnienie, samozatrud-
nienie bądź samowystarczalność finansową 
zainteresowanego. W przypadku osób za-
trudnionych jest to dokumentacja pracow-
nicza, tj.: certyfikat WRS, odcinki z wypła-
tą (payslips), kontrakt, ewentualnie list od 
pracodawcy.

W przypadku osób samozatrudniających 
wniosek powinien zawierać tzw. audited 
report czyli raport audytowy, stwierdzają-
cy kondycję działalności gospodarczej apli-
kanta. Dokument taki przygotowany może 
być jedynie przez księgowego posiadającego 
określone kwalifikacje.

Jeśli jesteś zarejestrowany w Home Office 
(WRS) lub/i pracujesz w Wielkiej Brytanii 
przynajmniej 12 miesięcy możesz zwrócić 
się z wnioskiem o rezydenturę tymczasową, 
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używając formularza EEA1, który jest do-
stępny na stronie www.ukba.homeoffice.gov.
uk/eucitizens/applyingundereuropeanlaw.

Podanie może obejmować również innych 
członków rodziny (współmałżonka oraz dzie-
ci), jeśli są oni obywatelami Europejskiego 
Obszaru gospodarczego lub Szwajcarii.
Podanie należy odesłać pocztą na adres:
UK Border Agency
European Applications EEA1
PO Box 306, Dept 45, Liverpool L2 0QN

Można również umówić się osobiście na 
spotkanie w Croydon Public Enquiry Office, 
ale czas oczekiwania na wyznaczenie naj-

bliższego terminu może wynieść nawet dwa 
miesiące.
Public Enquiry Office
Lunar House, 40 Wellesley Road
Croydon CR9 2BY

Więcej informacji udzieli Biuro ds. Imi-
gracyjnych: Immigration and Nationality 
Enquiry Bureau – 0870 606 7766.

W razie konieczności natychmiastowego 
odzyskania paszportu należy dzwonić pod nu-
mer 0845 010 5200 podając imię i nazwisko, 
datę urodzenia, narodowość, numer przesył-
ki, datę przesłania dokumentów oraz numer 
referencyjny, jeśli się go posiada.

P
o pięcioletnim ciągłym pobycie 
w Wielkiej Brytanii można się starać  
o rezydencję stałą.
Rezydencja przyznawana jest osobom, 

które nie przebywały w ciągu każdego kolej-
nego roku poza Wielką Brytanią przez więcej 
niż sześć miesięcy. 

Wyjątkiem jest pojedyncza nieobecność 
trwająca do 12 miesięcy z ważnego powodu, 
takiego jak ciąża, poród, poważna choroba, 
studia, obowiązkowa służba wojskowa, szko-
lenie zawodowe czy praca za granicą. 

Osoby ubiegające się o rezydencję mu-
szą udowodnić, że w czasie pięcioletniego 
pobytu były zatrudnione, samozatrudnione, 
studiowały lub były niezależne finansowo.

Aby otrzymać dokument potwierdzający 
rezydencję stałą należy wypełnić formularz 
EEA3 (dostępny na stronie http://www.ukba.
homeoffice.gov.uk/eucitizens/applyingun-
dereuropeanlaw lub pod numerem telefo-
nu 0845 010 5200) i wysłać go recorded lub 
special delivery na adres UK Border Agency.

Podanie może obejmować również innych 
członków rodziny (współmałżonka oraz 
dzieci) jeśli są obywatelami Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego lub Szwajcarii oraz 

przebywają na terenie Wielkiej Brytanii.
Do formularza należy dołączyć dwa kolo-

rowe zdjęcia i paszport (lub dowód osobi-
sty) każdego członka rodziny wymienionego  
w podaniu, oraz oryginały dokumentów:
 » osoby zatrudnione: listy od pracodawców, 
P60, odcinki wypłaty (pay slips),

 » osoby samozatrudnione: formularze rozli-
czeniowe (self-assessment forms), faktury, 
potwierdzenie opłacania składek na ubez-
pieczenie społeczne, list od księgowego 
prowadzącego rozliczenia,

 » studenci: list z uczelni potwierdzający 
m.in. daty i kierunek studiów oraz po-
twierdzenie posiadania środków finanso-
wych na utrzymanie,

 » osoby samowystarczalne finansowo: wy-
ciąg z konta lub inny dokument potwier-
dzający posiadanie środków finansowych 
na utrzymanie,

 » emeryci – potwierdzenie otrzymywania 
renty.
Złożenie podania nie wiąże się z żadną 

opłatą.
W razie konieczności natychmiastowego 

odzyskania paszportu należy zadzwonić pod 
numer 0845 010 5200 podając imię i nazwi-

reZydencJA STAłA
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sko, datę urodzenia, narodowość, numer 
przesyłki, datę przesłania dokumentów oraz 

numer referencyjny, jeśli się go posiada.

nABycIe oByWATeLSTWA - nATurALIZAcJA

A
by wystąpić o obywatelstwo bry-
tyjskie, należy spełnić następujące 
warunki określone odpowiednimi 
przepisami:

 » wiek – minimum 18 lat, 
 » poczytalność,
 » zamiar kontynuacji pobytu,
 » znajomość języka angielskiego i wiedza na 
temat życia w Wielkiej Brytanii,

 » good character – niekaralność,  poszano-
wanie obowiązującego prawa,

 » okres pobytu w Wielkiej Brytanii minimum 
5 lat przed złożeniem wniosku (3 lata dla 
osób pozostających w związku małżeńskim 
z obywatelem Wielkiej Brytanii).

Więcej informacji: http://www.ukba.home-
office.gov.uk/britishcitizenship/eligibility/
naturalisation/standardrequirements

Z 
dniem przystąpienia Polski do Unii 
Europejskiej, Polacy uzyskali prawo 
do głosowania w wyborach lokal-
nych za granicą w okręgu miejsca 

zamieszkania. Lista wyborcza to spis osób 
uprawnionych do głosowania.

Wyborcy nie są rejestrowani automatycz-
nie nawet jeśli opłacają Council Tax. Reje-
stracji można dokonać w dowolnym termi-
nie, chociaż najczęściej urzędy dzielnicowe 
wysyłają formularze pocztą. 

UWAgA!
Prawo nakłada na adresata obowiązek wy-
pełnienia formularza, w przeciwnym razie 
może on zostać obciążony karą nawet do 
tysiąca funtów. Nie ignoruj listów zaadre-
sowanych: the Present Occupier (obecny 
mieszkaniec)!

Można również ściągnąć pusty formularz 
rejestracyjny (np. ze strony www.polacyglo-
suja.org.uk) i następnie wysłać go do lokal-
nego biura rejestracji wyborców. 
Lista wyborcza dostępna jest w dwóch wer-
sjach: pełnej i skróconej.

W wersji pełnej znajdują się dane wszyst-

kich wyborców. Wersja skrócona zawiera dane 
tych wyborców, którzy wyrazili na to zgodę. 
Lista wyborcza w wersji pełnej jest używana  
w celu przeprowadzenia wyborów, zapo-
biegania i wykrywania przestępstw oraz  
w przypadku weryfikacji kredytowej osób 
ubiegających się o kredyt mieszkaniowy.

Wersja skrócona listy dostępna jest dla 
ogólnych celów sprzedaży i może być wyko-
rzystana do działalności handlowej, m.in. 
do marketingu.

Ostateczny termin rejestracji do 
głosowania może upływać na dwa 
miesiące przed wyborami. W Anglii  
i Walii biura rejestracji wyborców znaj-
dują się przy radach lokalnych. Adresy  
i numery telefonów urzędów w Anglii, Szkocji 
i Walii na www.aboutmyvote.co.uk w Irlandii 
Północnej - www.eoni.org.uk.

Udział w wyborach lokalnych jest bardzo 
istotny z punktu widzenia interesów poszcze-
gólnych mniejszości narodowych. Głosując 
na kandydatów polskiego pochodzenia lub 
tych, którzy uwzględniają potrzeby polskiej 
społeczności, wpływasz na poprawę sytuacji 
wszystkich Polaków zamieszkujących dany 
rejon.

PrAWA WyBorcZe
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W 
Anglii i Walii największymi ban-
kami są Barclays, Lloyds TSB, 
HSBC i Natwest,  w Szkocji są 
to Bank of Scotland i Royal Bank 

of Scotland.

Obok klasycznych banków istnieją również 
towarzystwa mieszkaniowe tzw. Building 
Society (np. Halifax). Działają one niemal 
identycznie jak banki, z tym że deklarują 
większe korzyści dla swoich klientów, szcze-
gólnie jeśli chodzi o zakup domu lub mieszka-
nia. Można w nich otworzyć konto tak samo 
jak w banku oraz dostać kartę debetową  
i kredytową.

rodzaje wydawanych przez banki kart 
Przy otwarciu tzw. Basic Account (konta pod-
stawowego) bank wydaje tylko kartę ban-
komatową (tzw. Cash Card). Karta ta służy 
jedynie do pobierania gotówki z bankomatu, 
nie można nią dokonywać płatności w skle-
pach lub przez internet.

Kartę debetową (tzw. Debit Card), którą 
można dokonywać płatności oraz książecz-
kę czekową otrzymamy przy otwarciu tzw. 
Current Account (konta bieżącego).

O kartę kredytową (tzw. Credit Card) można 
ubiegać się po ok. 6 miesiącach od otwo-
rzenia konta (w zależności od banku). Przed 
złożeniem wniosku o kartę kredytową warto 
sprawdzić jakie są szanse na jej otrzymanie. 
Często zdarza się, że udzielona przez bank 
odmowa zniechęca także inne banki.

Cash Card i Debit Card są to karty powiąza-
ne z konkretnym kontem bankowym. Credit 
Card pozwala na użycie gotówki przy zero-
wym stanie konta, podobnie przy zwykłym 

kredycie, z tym że odsetki są o wiele wyższe 
– nawet do 20% w stosunku rocznym. 

Lloyds TSB  promuje ofertę otwarcia kon-
ta z tylko jednym dokumentem tożsamo-
ści (paszportem lub dowodem osobistym). 
Poza tym wymaga jedynie podania adresu 
zamieszkania (bez konieczności przedstawia-
nia potwierdzenia), miejsca pracy, numerów 
telefonów, itp. 

Pozostałe banki wymagają nie tylko potwier-
dzenia tożsamości, ale także potwierdzenia 
adresu – co w przypadku wielu nowo przyby-
łych  Polaków jest trudno osiągalne (poprzez 
potwierdzenie adresu przeważnie rozumie 
się rachunki za elektryczność, wodę, gaz  
i Council Tax - czyli podatek lokalny).

Należy dokładnie sprawdzić ofertę banku, 
aby nie ponosić niepotrzebnych opłat za pro-
wadzenie konta. Osoby, które chcą korzystać 
z dodatkowych usług oferowanych przez bank 
(np. ubezpieczenia telefonu komórkowego 
lub samochodu, czy tzw. overdraft czyli 
debetu poniżej zera bez ponoszenia kary), 
mogą wybrać opcję konta płatnego. Opłaty 
są różne – od £3.5 aż do kilkunastu funtów 
miesięcznie.

Prowadzenie kont biznesowych zalecanych 
przy prowadzeniu własnej działalności go-
spodarczej jest płatne, chociaż część ban-
ków wprowadza opłaty dopiero po pewnym 
okresie korzystania.

Należy także zastanowić się nad ewentual-
nym otworzeniem konta oszczędnościowego 
(Saving Account), które ma zdecydowanie 
wyższy procent roczny i zachęca do regular-
nego  oszczędzania.

PodSTAWoWe formALnoścI

KonTo W BryTyJSKIm BAnKu
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Obecnie otwieranie kont przez Polaków nie 
wiąże się z większymi problemami. Banki co-
raz bardziej konkurują między sobą, dlatego 
można swobodnie dokonywać wyboru pod 
względem jakości obsługi i zakresu ofero-
wanych usług (np. bankowość internetowa, 
telefoniczna, umowa o saldo debetowe, kar-
ty kredytowe, itp.) 

Coraz więcej banków decyduje się także na 
zatrudnianie Polaków, dlatego nie krępuj 
się pytać, czy możesz rozmawiać z kimś po 
polsku.

Transfery pieniężne
W Wielkiej Brytanii jest wiele polskich i mię-
dzynarodowych (z polskojęzycznymi punk-
tami) firm oferujących przelewy pieniędzy 
do Polski. 

Różna jest jakość usług, jak i ceny trans-
ferów. Operacja może kosztować od £3 za 
przesłanie jakiejkolwiek kwoty w ciągu jed-
nej doby przez nierenomowaną firmę. Korzy-

stając ze znanych marek międzynarodowych 
należy liczyć się z kosztem od około £7  (cena 
rośnie przy przekraczaniu przez sumę prze-
kazu każdej kolejnej setki).

Operacja jest droższa przy korzystaniu  
z usług przelewów pomiędzy bankami. Nie-
które banki wprowadziły już specjalne konta 
dla Polaków ze zniżkami na przelewy do kra-
ju. W każdym przypadku pieniądze trafiają 
do adresata w jego lokalnej walucie, a kwota 
jest przeliczana według stawek ustalanych na 
dany dzień przez firmę podejmującą się ope-
racji. Zazwyczaj są to jednak stawki zbliżone 
do kursu wymiany międzybankowej. Usługa 
dostarczenia kwoty w funtach jest również 
możliwa, jednak dużo droższa. 

www.moneygram.com
www.przekazypieniezne.com

www.westernunion.com
www.lcctransenvio.com

www.1stcontact.com

roZLIcZenIA PodATKoWe

D
ochody za pracę w Zjednoczonym 
Królestwie podlegają opodatkowa-
niu.

W przypadku osób zatrudnionych odprowa-
dzaniem podatku zajmuje się pracodawca. 
Osoby samozatrudnione (self employed lub 
pracujące w systemie CIS) mają  obowiązek 
same dokonać rozliczenia rocznego. 

Rok podatkowy trwa od 6 kwietnia roku bie-
żącego do 5 kwietnia roku następnego (np. 
od 6 kwietnia 2009 do 5 kwietnia 2010).

Wysokość podatku zależna jest od wielu 
czynników. Każda osoba zatrudniona posiada 

tzw. kod podatkowy, który ułatwia praco-
dawcy obliczenie wysokości podatku. Kod 
podatkowy zbudowany jest z liczb i liter, jak 
np. 489L. Liczby wskazują jak podatek powi-
nien być obliczany, litery nie mają wpływu 
na jego wysokość, ale pokazują np. jakiego 
rodzaju ulgi posiada podatnik.

Podatki (Tax) i ubezpieczenie społeczne (Na-
tional Insurance Contribution) w Zjednoczo-
nym Królestwie płaci się wtedy, kiedy zarobki 
ogółem w obecnym roku podatkowym wyno-
szą więcej niż £6,475 rocznie (2009/2010).

Pracodawca sam potrąca podatki i ubezpie-
czenie społeczne z  pensji pracownika.
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Osoby, które zarobiły mniej niż £6,475 (za 
okres 2009-2010), rocznie mogą starać się  
o zwrot zapłaconego podatku. 

Więcej informacji na stronach:
www.inlandrevenue.gov. uk 

Podatki płacone są od dochodu podlegającego 
opodatkowaniu, czyli od różnicy pomiędzy do-
chodem całkowitym a sumą wolną od podatku.

Wysokość podatku zależy nie tylko od wyso-
kości wynagrodzenia za pracę, ale również 
od wysokości dodatków do tego wynagro-
dzenia oraz innych dochodów uzyskiwanych 
na terenie Wielkiej Brytanii (rent, emerytur, 
odsetek, dywidend, itp.) Wpływ na podatek 

będzie miało również ubezpieczenie medycz-
ne lub na życie płacone przez pracodawcę 
(będzie ono przychodem).

Wyróżniamy trzy progi podatkowe: 10%, 20%  
i 40%. Podstawową stawką (basic rate) jest 
20%.

Od 2007 roku, obowiązuje porozumienie po-
między Polską a Wielką Brytanią o unikaniu 
podwójnego opodatkowania, które oznacza, 
że podatek od zarobków płacony jest tylko 
raz, w Anglii. 

W Polsce nie jest naliczane żadne wyrównanie, 
tak jak to wcześniej miało miejsce.
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P
owszechną i bezpłatną opiekę zdro-
wotną na terenie Wielkiej Brytanii 
zapewnia finansowana z pieniędzy po-
datników NHS (National Health Service 

– Państwowa Służba Zdrowia).

Zaraz po przyjeździe do WB należy za-
rejestrować się u miejscowego lekarza 
pierwszego kontaktu – GP (General Prac-
titioner), co jest konieczne, aby ko-
rzystać z opieki służby zdrowia. W tym 
celu należy skontaktować się z jedną  
z najbliższych przychodni i wypełnić formu-
larz rejestracyjny. 

Adresy najbliższych przychodni, szpitali oraz 
gabinetów dentystycznych można znaleźć 
na stronie: 
http://www.nhs.uk/servicedirectories/Pa-

ges/ServiceSearch.aspx 
lub pod numerem telefonu 0845 4647.

Wizyty u lekarza pierwszego kontaktu są 
bezpłatne, ale konieczna jest wcześniejsza 
rejestracja. Należy pamiętać, iż oczekiwanie 
na wizytę u GP może w mniej pilnych przy-
padkach potrwać kilka dni. 

Dlatego jeżeli uważasz, że konieczna jest 
bezzwłoczna konsultacja lekarska, powiedz 
o tym podczas ustalania terminu – pacjenci 
z poważnymi problemami przyjmowani są 
w miarę możliwości tego samego dnia. Nie 
można również zapomnieć, że każdy członek 
rodziny musi zostać umówiony na oddzielną 
wizytę.

Wizyty domowe dostępne są jedynie w przy-
padkach, gdy stan zdrowia chorego nie po-
zwala na udanie się do przychodni.

Aby skorzystać z pomocy lekarza specjali-
sty konieczne jest skierowanie. 

W przypadku lekkiej choroby lub urazu,  mo-
zna skorzystać z przychodni walk-in centre. 
Nie są one objęte rejonizacją i nie ma ko-
nieczności rejestracji, ale oczekiwanie na 
lekarza może potrwać do kilku godzin.

W nagłej sytuacji (utrata przytomności, upor- 
czywe, silne bóle w klatce piersiowej, pro-
blemy z oddychaniem, ostre stany zaburzenia 
świadomości, rozległe oparzenia, głębokie 
rany) należy udać się na oddział ratunkowy 
(Accident and Emergency – A&E) najbliższego 
szpitala lub dzwonić pod bezpłatny numer 
999 z telefonu stacjonarnego (112 z telefonu 
komórkowego). 

Całodobowe porady medyczne oraz infor-
macje o placówkach NHS dostępne są pod 
numerem NHS direct 0845 4647. Informacje 
w języku polskim na temat najbardziej po-
wszechnych chorób oraz ich ewentualnego 
leczenia znaleźć można na stronie:
http://www.nhs.uk/translationpolish/pa-

ges/aboutnhsservices.aspx

Leczenie szpitalne jest bezpłatne dla osób 
mieszkających na stałe w Wielkiej Brytanii. 
Osoby przebywające w Zjednoczonym Króle-
stwie krótkoterminowo mogą być poproszone 
o pokrycie kosztów leczenia, za wyjątkim 
nagłej pomocy udzielonej na oddziale ostre-
go dyżuru  lub w  walk-in centre, leczenia 
niektórych chorób zakaźnych  oraz przymu-
sowego leczenia psychiatrycznego. 

Farmaceuci/aptekarze  doradzają w spra-
wach zdrowego trybu życia oraz udzielaja 
porad na temat leczenia drobnych dole-
gliwości. Opłata za leki jest stała, a część  
z nich mozna kupic bez recepty np. okreslone 
środki przeciwbólowe czy na kaszel.
W Wielkiej Brytanii leczenie stomatologiczne  

oPIeKA ZdroWoTnA
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E
uropejska Karta Ubezpiecznia Zdro-
wotnego (EHIC) jest dowodem zgody 
ubezpieczyciela na pokrycie kosztów 
leczenia niezbędnego z przyczyn me-

dycznych, w trakcie pobytu za granicą.  

Leczenie odbywa się według przepisów kraju, 
w którym ma miejsce, a poniesione koszty 
zwracane są na podstawie lokalnej tabeli 
opłat.

EHIC pokrywa wyłącznie koszty niezbęd-
nych świadczeń zdrowotnych, ale nie daje 
żadnych uprawnień, gdy celem podróży jest 
odbycie leczenia za granicą. Na podstawie 
karty nie można skorzystać z zaplanowanych 
zabiegów w innym państwie. 

Karta uprawnia do zwrotu kosztów leczenia 
odbytego jedynie w placówkach zdrowotych 

objętych systemem ubezpieczeniowym obo-
wiązującym prawnie w danym państwie.

Wydanie karty jest bezpłatne i każda osoba 
objęta oficjalnym systemem ubezpieczeń 
społecznych na terenie jednego z krajów 
UE ma prawo sie nią posługiwać. 

W Wielkiej Brytanii wniosek o wydanie karty 
można złożyć przez internet na stronie 

www.ehic.org.uk
lub dzwoniąc pod numer 0845 606 2030 i po-
dając swoje imię i nazwisko, datę urodzenia 
oraz National Insurance Number. 

Osoby, które zamierzaja przebywać w Anglii 
krótkoterminowo musza posiadac ważną Eu-
ropejską Kartę Ubezpiecznia Zdrowotnego.  
W przeciwnym razie nie będą mogły ubiegać 
się o zwrot kosztów ewentualnego leczenia.

euroPeJSKA KArTA uBeZPIecZnIA ZdroWoTneGo
– euroPeAn HeALTH InSurAnce cArd (eHIc)

NHS jest odpłatne. Od 1 kwietnia 2008 roku 
maksymalna opłata za kompleksowe leczenie 
wynosi £198. Większość zabiegów to koszt  
£16.20-44.60. Leczenie stomatologiczne  
w prywatnych gabinetach jest znacznie droż-
sze.

Osoby o niskich dochodach mogą starać się 
o dofinansowanie wykupu leków, kosztów le-
czenia dentystycznego, badania wzroku oraz 
zakupu okularów orawz soczewek kontakto-
wych, a także kosztów dojazdu do szpitala na 
zabiegi lekarskie  na podstawie zaświadcze-
nia HC2 w ramach programu pomocy dla osób  
o niskich dochodach (NHS Low Income Sche-
me). 

Aby ubiegać się o to zaświadczenie, należy 
wypełnić formularz HC1, który jest dostępny 
w każdym szpitalu oraz w biurach Jobcentre 

Plus. Można go również zamówić na stronie 
internetowej: 

www.nhsbsa.nhs.uk/HealthCosts

Poradę lekarską w języku polskim można 
otrzymać, dzwoniąc na linię NHS Direct pod 
numer 0845 46 47 i mówiąc po angielsku Po-
lish. Usługa ta jest dostępna przez 24 godziny 
na dobę.
 
Jeśli potrzebna jest pomoc tłumacza w czasie 
wizyty lekarskiej lub w szpitalu, trzeba o tym  
z wyprzedzeniem poinformowac lekarza.

Więcej informacji w języku polskim na temat 
brytyjskiej służby zdrowia znaleźć można na 
stronie NHS:
http://www.nhs.uk/translationpolish/Pages/

AboutNHSServices.aspx
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P
olacy jako obywatele Unii Europejskiej 
wraz z prawem pracy i mieszkania  
w Wielkiej Brytanii uzyskali również 
prawo do ubiegania się o świadczenia 

społeczne na równych zasadach z innymi jej 
obywatelami.

Aby skorzystać z tego prawa  trzeba spełniać 
podstawowe warunki:
 » udokumentować legalnie przepracowane  
w Wielkiej Brytanii przynajmniej dwana-
ście miesięcy,

 » przedstawić w urzędzie certyfikat rejestra-

cji w ramach Worker Registration Scheme 
(WRS),

 » opłacać składki w ramach NINO.

Przedstawiamy poniżej kilka najbardziej po-
pularnych zasiłków w Wielkiej Brytanii. 

W staraniu się o zasiłki pomocne są Citi-
zens Advice Bureau lub Biuro Porad dla Osób 
z Europy Wschodniej. 

Pełna lista zasiłków dostępna jest na stronie 
Directgov: www.direct.gov.uk/en/MoneyTa-
xAndBenefits.

oGóLne InformAcJe

WorKInG TAX credIT

P
rzeznaczony jest dla osób pracujących 
(zatrudnionych lub prowadzących wła-
sną działalność) o niskich dochodach. 
Dotyczy to również osób nieposiada-

jących dzieci. 

Więcej informacji na stronie:
www.taxcredits.inlandrevenue.gov.uk 

lub pod numerem telefonu: 
 0845 300 39 00.

PodSTAWoWe ZASIłKI
Housing Benefit i council Benefit
Housing Benefit to zasiłek, który może pokryć 
częściowo lub w całości opłatę za wynajęcie 
mieszkania. Council Tax Benefit może pokryć 
częściowo lub w całości podatek lokalny.

Formularz, który należy wypełnić, można 
otrzymać w lokalnym urzędzie dzielnico-
wym (Council) lub znaleźć w internecie pod 
adresem:
www.dwp.gov.uk/advisers/claimforms/

hctb1_print.pdf

Podania składa się w lokalnym urzędzie
dzielnicowym wraz z:
 » dokumentami potwierdzającymi tożsa-
mość i adres zamieszkania,

 » National Insurance Number,
 » wyciągiem z konta pokazującym stan 
oszczędności,

 » dokumentami potwierdzającymi wysokość 
naszego wynagrodzenia, w przypadku  
self-employed rozliczenie podatkowe firmy  
z ostatnich trzech miesięcy,

 » dokumentami potwierdzającymi pobiera-
nie zasiłków, np. Child Benefit,

 » umową o wynajem domu lub mieszkania

child Tax credit
Jest to zasiłek wypłacany osobom ponoszą-
cym dodatkowe koszty związane z wychowy-
waniem dziecka lub osoby niepełnoletniej. 

Wypłacany jest on dodatkowo do zasiłku 
Child benefit.

Więcej informacji:
telefon: 0845 300 39 00

www.taxcredits.inlandrevenue.gov.uk
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Zasiłek na dziecko (child Benefit)
Przysługuje osobom wychowującym dzieci, 
nie zależy od wysokości zarobków ani posia-
danych oszczędności.

Child Benefit może uzyskać każda osoba 
dorosła, która sprawuje opiekę nad dziec-
kiem lub dziećmi w wieku do 16-tego roku 
życia. Obejmuje on także dzieci znajdujące 
się między 16-tym a 20-tym rokiem życia 
jeżeli kontynuują one edukację w systemie 
dziennym. 

Można je także uzyskać nawet, gdy dziec-
ko nie mieszka z osobą ubiegająca się o to 
świadczenie. Jeżeli mieszka z kimś innym, 
muszą zostać spełnione określone warunki. 

Child Benefit jest przyznawany bez względu 
na dochody przypadającego na członka ro-
dziny. Wynosi on £20 na tydzień na pierwsze 
dziecko oraz odpowiednio £13.20 na każde 
kolejne dziecko.

Wypełniony formularz należy wysłać pocztą 
na adres:

Child Benefit Office
PO Box 1
Newcastle upon Tyne
NE88 1AA

Lub też można wypełnić go i wysłać drogą 
internetową ze strony:

www.hmrc.gov.uk

Zasiłek może być wypłacony do trzech mie-
sięcy wstecz. Aby go otrzymać nie trzeba 
udowadniać przepracowania w Wielkiej Bry-
tanii roku kalendarzowego. 

Pod pewnymi warunkami zasiłek może być 
przyznany także na dzieci przebywające  
w Polsce. 

Zgodnie z prawem Unii Europejskiej, o za-
siłek na dziecko (child benefit) można się 
starać w kraju, w którym pracują rodzice. 
Jeżeli jedno z rodziców pracuje w Polsce,  
a drugie w Wielkiej Brytanii, o zasiłek należy 
ubiegać się w pierwszej kolejności w Polsce. 

Jeżeli jednak jedyny pracujący rodzic za-
trudniony jest w Zjednoczonym Królestwie, 
to może się tam również starać o zasiłek na 
dzieci, nawet jeśli przebywają one w Polsce.

Należy pamiętać, że nie można dwa razy po-
bierać zasiłku na dzieci – zarówno w Polsce 
jak i Wielkiej Brytanii.

Income Support 
Przeznaczony jest dla samotnych rodziców, 
osob niepełnosprawnych lub osób opiekują-
cych się innymi (dziećmi lub osoba starszą). 

Otrzymują go Ci, którzy pozostają bez pracy 
lub pracują do szesnastu godzin tygodnio-
wo, mają niskie zarobki, ich oszczędności nie 
przekraczają £16,000 i są w wieku 16-59 lat.

Aby sie upewnić, czy jest sie uprawnionym 
do tego zasilku nalezy skontaktować się  
z Jobcentre Plus 0800 0556 688.

UWAgA! 
Podczas telefonicznej rozmowy z jobcen-
tre Plus lub Hm revenue & Customs można 
poprosić o pomoc polskojęzycznego tłu-
macza.

Jobseeker’s Allowance
Zasiłek dla osób bezrobotnych lub pracują-
cych 16 lub mniej godzin tygodniowo. 

Aby go otrzymać należy być osobą zdolną 
do pracy, intensywnie poszukującą zatrud-
nienia. 
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N
auka angielskiego prowadzona 
jest zarówno na uniwersytetach, 
w większych college’ach, jak  
i w prywatnych szkołach języko-

wych. 

Wszędzie tam można uczęszczać na zaję-
cia o podobnych profilach: ogólny, bizneso-
wy, język angielski specjalistyczny, np. dla 
prawników lub lekarzy (English for Specific 
Purposes – ESP). 

Dla kandydatów na studia w Wielkiej Brytanii 
prowadzone są specjalne kursy English for 
Academic Purposes (EAP), które przygotowu-
ją do studiów w języku angielskim. 

Dostarczają one nie tylko słownictwa ko-
niecznego na tym etapie edukacji, ale także 
mają na celu zapoznanie przyszłych studen-
tów z metodami pisania esejów, przygotowy-
wania prezentacji oraz czytaniem tekstów 
akademickich. 

Są one prowadzone w systemie dziennym, 
wieczorowym lub tylko w okresie letnim.

Ogólnodostępna baza akredytowanych kur-
sów języka angielskiego znajduje się na stro-
nie www.educationuk.org. 

Więcej informacji można również uzyskać  
w najbliższej placówce British Council:

www.britishcouncil.org

enGLISH uK 
Jest to nowe stowarzyszenie (poprzednio 
były to dwie oddzielne organizacje: ARELS 
– Asciation of Recognised English Language 
Services i BASELT – British Association of 
State English Language Teaching), którego 
członkami są wszystkie uznane i posiadające 
stosowne akredytacje placówki nauczania 
języka angielskiego (zarówno państwowe jak 
i prywatne). 

InformAcJe WSTęPne

P
osiadanie brytyjskiego dyplomu, uzna-
wanego za jeden z najbardziej presti-
żowych na świecie, daje znakomite 
perspektywy na przyszłość. 

Podstawowymi kursami dostępnymi zarów-
no na uniwersytecie jak i college’u są kursy 
Bachelor (odpowiednik polskiego licencjatu). 
Trwają one 3 lata z możliwością wybrania 
opcji 4-letniej czyli tzw. kursu sandwich, 
gdzie dodatkowy rok spędzany jest na uczelni 
za granicą, bądź polega on na odbyciu rocz-
nego stażu. 

Aby zostać magistrem należy zapisać się na 
roczny (w systemie dziennym) lub dwuletni 

kurs podyplomowy Masters organizowany 
jedynie na uniwersytetach. 

Aby uniknąć rozczarowania przed podjęciem 
decyzji o wyborze uczelni oraz kierunku 
studiów, warto dokładnie przejrzeć rankingi 
uczelni np. University guide na stronie dzien-
nika The Guardian: 

www.guardian.co.uk/education

KWALIfIKAcJe JęZyKoWe
Każda uczelnia wyższa ma własne wymagania 
językowe wobec potencjalnych studentów. 
Kandydaci, których pierwszym językiem nie 
jest angielski, muszą przedstawić odpowied-
nie dokumenty potwierdzające wymaganą 

STudIoWAnIe W WIeLKIeJ BryTAnII
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znajomość języka angielskiego. Najbardziej 
popularnymi egzaminami uznawanymi przez 
brytyjskie uczelnie są: 
 » Międzynarodowy System Testowania Zna-
jomości Języka Angielskiego (International 
English Language Testing System – IELTS) 
– wymagane będzie zaliczenie wersji aka-
demickiej egzaminu (Academic)

 » Test z Języka Angielskiego jako Języ-
ka Obcego (Test of English as a Foreign 
Language – TOEFL) więcej informacji 
w języku polskim na stronie http://www.
hotcourses.com/polska/kursy-jezyka-an-
gielskiego-uk

Pozostałe egzaminy, które mogą być uznane 
przez brytyjskie uczelnie wymienione są na 
stronie:
http://www.ucas.ac.uk/students/nonukstu-

dents/englangprof

Zawsze jednak należy sprawdzić, jakie są 
wymagania konkretnego uniwersytetu lub 
college’u.

KWALIfIKAcJe AKAdemIcKIe 
Większość uczelni wyższych akceptuje polską 
maturę. Uczelnia może również przeprowa-
dzić rozmowę kwalifikacyjną lub dodatkowe 
egzaminy. Niektóre uniwersytety organizują 
tzw. Rok Zerowy dla studentów, którym bra-
kuje istotnych kwalifikacji. 

WIeK STudenTA 
Ważną kwestią przy składaniu wniosku  
o miejsce na kursie jest wiek kandydata. Oso-
by powyżej 21-ego roku życia uważane są 
za studentów dojrzałych (Mature Student). 

W związku z tym niektóre uczelnie odstępują 
od części warunków stawianych młodszym 
studentom, ale w zamian za to oczekują za-
interesowania przyszłym kierunkiem studiów. 

Zarówno w liście motywacyjnym, jak i na 
rozmowie trzeba wtedy uzasadnić wybór, 
przedstawić swoje doświadczenie zawodowe 
oraz plany na przyszłość.
 
ProcedurA PrZyJęcIA – ucAS
UCAS (Univerisities and Colleges Admissions 
Service) to organizacja, która przyjmuje po-
dania na studia licencjackie (undergradu-
ate courses). Podania na studia magisterskie 
składa się bezpośrednio na wybraną uczelnię.

Koszt zlożenia podania na jeden kierunek to 
£9, przy wyborze większej liczby kierunków 
opłata wynosi £19. Podanie można wypełnić 
online na stronie  internetowej: 

www.ucas.ac.uk 

Należy dokładnie sprawdzić terminy przyj-
mowania wniosków. Niektóre kierunki jak np. 
medycyna czy weterynaria oraz uniwersytety 
w Oxford i Cambridge dużo wcześniej kończą 
przyjmowanie podań na studia.  

UCAS zaleca jak najwcześniejsze składanie 
wniosków, gdyż niektóre uczelenie nie gwa-
rantują rozpatrzenia wniosków złożonych po 
15 stycznia, a na najbardziej popularnych 
kierunkach może już wtedy nie być miejsc.

ProceS roZPATryWAnIA WnIoSKóW
Wypełnieniony formularz należy wysłać do 
UCAS, który następnie rozsyła wnioski do uni-
wersytetów. Każda uczelnia indywidualnie 
rozpatruje wniosek o przyjęcie. UCAS przesy-
ła wszystkim kandydatom informator Advice 
for Applicants oraz nadaje numer PIN, który 
umożliwia logowanie się na stronie interne-
towej UCAS w celu sprawdzania informacji  
o akceptacji lub odrzuceniu podania. 

Każda decyzja podjęta przez uczelnie prze-
syłana jest do UCAS, który informuje o niej 
kandydata na studia. Jednocześnie wszyst-
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kie informacje zamieszczane są na stronie 
internetowej.

W przypadku, gdy kilka uczelni zadecydu-
je o przyjęciu kandydata na studia, ma on 
obowiązek poinformować o swoim wyborze 
UCAS.  

W sytuacji, gdy wszystkie odpowiedzi  
z uczelni będą negatywne lub podanie dotrze 
do UCAS po upływie określonego terminu,  
w sierpniu odbywa się tzw. Clearnig – na-
bór na studia na kierunki, które są jeszcze 
dostępne.

oPłATy ZA STudIA
Ze względu na fakt, że Polska jest  członkiem 
Unii Europejskiej, polscy studenci traktowani 
są jako Home Students.

Za kursy undergraduate rozpoczynające się 
w 2009 roku uczelnie będą mogły pobierać 
czesne w wysokości do £3,225 rocznie. Wy-
sokość opłat zależy od rodzaju kursu oraz 
od oferującej go uczelni. Niektóre uniwer-
sytety oferują możliwość zapłaty czesnego 
w ratach.

Oczywiście dodatkowo trzeba liczyć się  
z kosztami zakwaterowania i utrzymania. 
Większość uniwersytetów posiada akademiki, 
ale ceny bardzo często są wyższe od prywat-

nie wynajmowanego pokoju. 

Koszt rocznego utrzymania może się wahać 
między 6000 a 10000 funtów, w zależności 
od miasta w którym się studiuje.

Informacje o stypendiach oraz pomocy fi-
nansowej dla studentów z Unii Europejskiej 
dostępne są na stronach:
 » Directgov (Education and learning/student 
finance) 

www.direct.gov.uk
 » UKCISA – UK Council for International Stu-
dent Affairs 

www.ukcisa.org.uk
 » British Council

www.britishcouncil.org/new

Kandydaci na studia w Szkocji powinni od-
wiedzić stronę The Student Awards Agency 
for Scotland (SAAS): 

www.saas.gov.uk

UWAgA! 
Starania o pomoc finansową lub stypendia 
należy rozpocząć natychmiast po złożeniu 
podania na studia.

Informacje na temat oferowanych kursów  
można znaleźć na stronie internetowej: 

www.hotcourses.com/polska

W 
Wielkiej Brytanii warto starać się 
o uznanie polskich kwalifikacji. 
Można się w tym celu zwrócić do 
organizacji, która zajmuje się 

uznawaniem/nostryfikacją dyplomów. 

nATIonAL AcAdemIc recoGnITIon 
InformATIon cenTre (nArIc) 
Należy skontaktować się listownie z NARIC 

wysyłając:
 » kopię dyplomu/certyfikatu (nie oryginał) 
wraz z transkryptem,

 » kopię tłumaczenia przysięgłego dokumen-
tu (można również poprosić NARIC o tłu-
maczenie, ale wtedy wzrasta cena usługi),

 » list z danymi (imię, nazwisko, adres), wy-
jaśnieniem w jakim celu potrzebne jest 
uznanie kwalifikacji oraz opisem kwalifi-

uZnAWALność PoLSKIcH dyPLomóW
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kacji (gdzie i kiedy zostały uzyskane, ile 
trwały studia, etc.),

 » zaadresowana koperta zwrotna ze znacz-
kiem.

Powyższe dokumenty należy wysłać na adres:
UK NARIC
Oriel House, Oriel Road
Cheltenham GL50 1XP

Wniosek może być rwnież złożony na stronie 
internetowej:

www.naric.org.uk

Koszt usługi to £46 przy dostarczeniu doku-
mentu wraz z tłumaczeniem, a £80.50 – jeże-
li NARIC dokonuje także tłumaczenia. 
Proces ten trwa 10-15 dni. 

W 
Wielkiej Brytanii obowiązek 
szkolny obejmuje dzieci w wieku 
od 4 do 16 lat. 

Szkoła podstawowa (Primary School)  za-
pewnia naukę dla dzieci w wieku 4-11 lat,  
a gimnazjum (Secondary School) – 11-16 lat.

Aby zapewnić dziecku miejsce w dobrej  
i położonej blisko miejsca zamieszkania szko-
le, należy odpowiednio wcześnie je zapisać. 
Podanie o przyjęcie dziecka do szkoły podsta-
wowej powinno zostać wysłane już jesienią, 
a do gimnazjum – jesienią ostatniego roku 
szkoły podstawowej. Przy przyjmowaniu de-
cyduje kolejność zgłoszeń. 

Każda szkoła ma swoją tzw. deadline – czyli 
ostateczny termin przyjmowania podań.

Do szkoły można wybrać się z dzieckiem na 
tzw. Open Evening. Można wtedy porozma-
wiać z nauczycielami, obejrzeć budynek oraz 
zapoznać się z ofertą zajęć pozalekcyjnych. 

W każdym urzędzie dzielnicowym (Council) 
można skorzystać z pomocy Educational 
Service, który pomoże wypełnić niezbędne 
dokumenty oraz poinformuje o wolnych miej-
scach w najbliższych placówkach. 
Za pośrednictwem tego urzędu przyjmowane 
są zgłoszenia do szkół publicznych.

UWAgA!
Zapisy do szkół katolickich i prywatnych 
przyjmowane są bezpośrednio w tych pla-
cówkach.
 
Zazwyczaj do wniosku (aplication form) nale-
ży dołączyć następujące dokumenty (należy 
upewnić się, czy szkoła nie ma dodatkowych 
wymagań): 
 » potwierdzenie adresu zamieszkania,
 » akt urodzenia, 
 » paszport lub dowód potwierdzający toż-
samość,

 » świadectwo z Polski, informację o osią-
gnięciach, konkursach, zajęciach poza-
lekcyjnych. 

Serwis www.ofsted.gov.uk – odpowiednik 
polskiego kuratorium, wydaje m.in. raporty 
o szkołach. 
Wystarczy wpisać swój kod pocztowy, aby 
zapoznać się z raportem o wybranej szkole. 

Jeżeli dziecko nie zna języka angielskiego, 
należy to zgłosić, aby otrzymało pomoc (Spe-
cial Educational Needs – dostępne w niektó-
rych szkołach).

Educational Service powinno także pomóc 
przy wyborze szkoły, która zapewni dzieciom 
niewidomym, głuchoniemym lub z innymi 
problemami najlepszą opiekę. 

eduKAcJA dZIecI
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P
olska Macierz Szkolna sprawuje pieczę 
nad kilkudziesięcioma polskimi szkoła-
mi przedmiotów ojczystych (szkołami 
sobotnimi), organizuje egzaminy (GCSE 

oraz AS i AL Level), kursy metodyczne dla 
nauczycieli, kursy przygotowawcze do egza-
minów dla młodzieży oraz konkursy wiedzy 
o Polsce. 

PMS prowadzi także księgarnię w budynku 
POSK-u, wydaje czasopisma („Dziatwa”, 
„Razem Młodzi Przyjaciele”, „Poradnik 
Metodyczny dla Nauczycieli” i inne) oraz 
podręczniki szkolne. Posiada również biuro 
zajmujące się sprawami bieżącymi. 

W Wielkiej Brytanii (według stanu na 18 paź-
dziernika 2008) istnieje blisko 100 polskich 
szkół przedmiotów ojczystych, w których na-
uka  obejmuje język polski, historię i geogra-
fię Polski, religię oraz śpiew i tańce ludowe. 

Liczba ta jest  zmienna ze względów demo-
graficznych. Są one w zasadzie samodzielny-
mi komórkami nauczania. 

Na stronie Polskiej Macierzy Szkolnej za-
mieszczone są adresy wszystkich szkół so-
botnich.

Polonijne Centrum w Lublinie (e-mail: info@
pcn.lublin.pl) opracowało nowy Program 
nauczania języka polskiego poza granicami 
Polski (www.pcn.lublin.pl) dla poziomów 
3-12 lat. 

Program ma hasła na każdy poziom w po-
dziale na części mowy i kilka przykładowych 
rozkładów zajęć. Można go dopasować do 
potrzeb każdej szkoły. 

Dodatkowe pomoce naukowe i konspekty za-
jęć pobrać można z następujących polskich 
stron internetowych: www.scholaris.edu.pl  
oraz www.codn.edu.pl.

Polska macierz Szkolna
238-246 King Street
Hammersmith, London W6 0RF
telefon: 020 8741 1993
fax: 020 8748 5522
e-mail: pms@polskamacierz.org

www.polskamacierz.org

PoLSKIe orGAnIZAcJe

PoLSKA mAcIerZ SZKoLnA (PmS)

ZrZeSZenIe nAucZycIeLSTWA 
PoLSKIeGo ZA GrAnIcą

Z
ałożone w 1941 r. Zrzeszenie Nauczy-
cielstwa Polskiego jest jedyną poza 
krajem organizacją nauczycielską 
oferującą pomoc merytoryczną oraz 

łączność ze szkołami przedmiotów ojczy-
stych: 
 » zakładanie i prowadzenie szkół oraz pla-
cówek oświatowych,

 » pogłębianie kultury polskiej wśród mło-
dzieży Szkół Przedmiotów Ojczystych,

 » doskonalenie pedagogiczne nauczycieli – 
kursy pedagogiczne, 

 » organizowanie konferencji i seminariów 
metodycznych,

 » pomoc w działalności szkolnej i oświato-
wej,

 » konkursy, prelekcje, inne imprezy.

Zrzeszenie nauczycielstwa Polskiego za 
Granicą
238-246 King Street
London W6 ORF
telefon/fax: 020 8995 1417
e-mail: znpzgbrit@hotmail.com
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W 
Wielkiej Brytanii ukazuje się kil-
ka pism polskojęzycznych. Naj-
starszym z nich jest wydawany 
od 1940 roku „Dziennik Polski”. 

Katolicka fundacja Veritas redaguje tygodnik 
„Gazeta Niedzielna”. Ponadto do wyboru są 
bezpłatne tygodniki: „Goniec Polski”, „Cool-
tura”, „Nowy Czas”,  „Polish Express”, „Me-
tropolia”, „Panorama”, „Polish Observer”.
Polska prasa dostępna jest we wszystkich 

tzw. „polskich miejscach”– sklepach, przy 
kosciołach, szkołach, instytucjach oraz fir-
mach. Gazety regularnie zwiększają liczbę 
punktów dystrybucji. O szczegóły warto py-
tać samych wydawców. 

W internecie mozna słuchać audycji Radia 
Orła i radia PRL24, a mieszkańcy Midlandów 
mogą odbierać programy radia BBC „Poles 
Apart” (fale 94.8, 103.7 i 104 FM – ponie-
działek, godz. 20:00–21:00).

PoLSKIe medIA W WIeLKIeJ BryTAnII

W 
Wielkiej Brytanii wydawanych 
jest 14 ogólnokrajowych dzien-
ników i 15 tytułów ukazujących 
się w niedzielę takich jak In-

dependent czy Guardian. Ponadto istnieje 
prasa regionalna (około 90-ciu tutułów poran-
nych oraz szesć niedzielnych) i lokalna (około 
1300 gazet, głównie tygodników).

Największą stacją telewizyjną jest BBC, 
emitująca dwa kanały ogólnokrajowe i posia-

dająca 5 ogólnokrajowych stacji radiowych, 
kanały telewizji kablowej oraz cyfrowej,  
a także ponad 40 lokalnych stacji radiowych.

Głównym konkurentem dla BBC jest Chan-
nel 3 znany jako Independent Television 
(ITV).

Wszystkie największe media brytyjskie ofe-
rują dostęp do swoich informacji również 
drogą on-line.

medIA BryTyJSKIe
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W
iele osób, które przyjechały 
do Wielkiej Brytanii nie jest  
w stanie sprostać nowej sytu-
acji. 

Nieznajomość języka angielskiego, brak 
pomysłu na znalezienie pracy, problem z nie-
uczciwym pracodawcą, utrata dokumentów 
i tym samym możliwości znalezienia pracy, 
problemy z alkoholem oraz brak wsparcia bli-
skich to najczęstsze przyczyny bezdomności. 

Osoby dotknięte tym problemem mogą 
uzyskać pomoc przede wszystkim w centrach 
dziennych – Day Centres. Są to ośrodki, które 
oferują porady, bezpłatne kursy języka an-
gielskiego, a także najbardziej podstawową 
pomoc, jak kąpiel, posiłek lub możliwość wy-
prania ubrań. Osoby, które są uprawnione do 
zasiłków mogą tam również otrzymać pomoc 
w znalezieniu zakwaterowania.

Pełną listę ośrodków pomocy dla bezdomnych 
w Londynie znaleźć można na stronach:
 » Homeless London: www.homelesslondon.org
 » Homeless Link: www.homeless.org.uk/
policyandinfo/issues/EU10s/services

 » St Mungo’s: www.mungos.org/in_reach
 » The Pavement: www.thepavement.org.uk/
services.htm

Na terenie Wielkiej Brytanii działa również 
organizacja charytatywna Shelter, która ofe-
ruje pomoc osobom bezdomnym oraz zagro-
żonym eksmisją. 

Więcej informacji: 
www.shelter.org.uk

infolinia: 0808 800 4444
e-mail: info@shelter.org.uk

BeZdomność

Z
aginięcia należy przede wszystkim  
zgłaszać na policję. Warto również 
powiadomić Konsulat RP w Londynie, 
Manchester lub Edynburgu. 

W Wielkiej Brytanii można również zwrócić 
się o pomoc do Missing People (www.missing-
people.org.uk), organizacji charytatywnej, 
która pomaga w poszukiwaniu zaginionych 
osób oraz udziela wsparcia najbliższym za-
ginionego. 

Z Missing People można skontaktować się 
dzwoniąc pod czynny całą dobę bezpłatny 
numer 0500 700 700. 

W Polsce działa Fundacja ITAKA, która prowa-
dzi Centrum Poszukiwań Ludzi Zaginionych:

http://www.zaginieni.pl

Gdzie dzwonić w nagłych wypadkach?

 » 112 – umiwersalny numer SOS
 » 999 – emergency, fire brigade, police, am-
bulance service (pogotowie, policja, straż 
pożarna) 

Pod numer 999 należy dzwonić wyłącznie 
w nagłych wypadkach: 
 » w razie pożaru,
 » gdy istnieje bezpośrednie zagrożenie życia 
lub podejrzenie poważnego urazu będące-
go następstwem wypadku lub przestęp-
stwa,

 » gdy konieczna jest natychmiastowa in-
terwencja policji, gdyż popełniane jest 
przestępstwo lub sprawca nadal przebywa 
na miejscu przestępstwa.

ZAGInIęcIA
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PoLISH PSycHoLoGIST cLuB (PPc)
Polish Psychologists’ Club jest organizacją 
charytatywną zrzeszającą polskich psycho-
logów i specjalistów pokrewnych dziedzin,  
w celu udzielania wsparcia psychologicznego 
Polakom w Wielkiej Brytanii.

Pod patronatem PPC działa szereg projek-
tów, opartych o działania wolontariuszy,   
w ramach których można otrzymać bezpłatną 
pomoc. PPS oferuje:

 » Dyżury telefoniczne – pomoc psychologicz-
na przez telefon w każdą środę, w godzi-
nach 19.00 – 21.00 pod numerem 020 3239 
4010. Pod tym numerem można również 
uzyskać informacje o innych formach po-
mocy udzielanej przez PPS.

 » Biuro Karier PPC – doradztwo zawodowe 
on-line, warsztaty, oraz internetowa baza 
informacji na temat poszukania pracy. 

 » Wysłuchiwanie Zwierzeń – o problemach 
można opowiedzieć wolontariuszom PPC. 

 » Poradnia psychologiczno-pedagogiczna – 
pedagodzy, psycholodzy, terapeuci i inni 
specjaliści są gotowi by pomagać i wspie-
rać w problemach związanych z rodziną, 
pracą, dziećmi, szkołą oraz życiem na 
emigracji. Punkty Poradni znajdują się  
w południowym, północnym oraz zachod-
nim Londynie. Poradnia udziela również 
pomocy online oraz prowadzi sobotnią 
grupę zabaw. 

 » South Project – wieczory porad oraz warsz-
taty psychologiczne w Southampton.

 » Akademia Kobiety – wsparcie i rozwój dla 
kobiet w formie warsztatów oraz spotkań 
integracyjnych 

Więcej informacji oraz kontakt: 
www.polishpsychologistsclub.org
info@polishpsychologistsclub.org

Polish Psychologists’ Club, POSK, 238-246 
King Street, Hammersmith, 
Londyn W6 0RF

cITIZenS AdVIce BureAu (cAB) – 
BIuro PorAd oByWATeLSKIcH
Citizens Advice Bureau czyli Biuro Porad Oby-
watelskich udziela bezpłatnych i poufnych 
porad prawnych, finansowych oraz pomaga 
w rozwiązywaniu rozmaitych problemów 
lokalnej społeczności (zadłużenia, zasiłki, 
problemy mieszkaniowe, nieuczciwi pra-
codawcy, sprawy konsumenckie, problemy  
z dyskryminacją, migracja). 

CAB ma ponad 3200 biur w całej Wielkiej 
Brytanii. O pomoc zwrócić się można osobi-
ście lub telefonicznie. Niektóre ośrodki CAB 
udzielają również porad droga mailową. Pra-
cownicy biura doradzą jak napisać list, jak 
negocjować z wierzycielami, mogą również 
reprezentować klienta w sądzie czy przed 
kolegium sądowym. 

Adres najbliższego biura można znaleźć 
na stronie www.citizensadvice.org.uk lub 
w książce telefonicznej Yellow Pages.

LAW for ALL
Law for All to organizacja udzielająca bez-
płatnych porad prawnych na terenie lon-
dyńskich dzielnic Ealing, Hounslow, Ham-
mersmith, Fulham i Hillingdon, a także  
w Suffolk, Norfolk, Cambridgeshire, Nor-
thamptonshire i Staffordshire.
 
Law for All zajmuje się przede wszystkim 
problemami pracowniczymi, imigracyjnymi, 
zasiłkami, zadłużeniami, prawem rodzinnym 
oraz mieszkaniowym, ale udziela również 
wsparcia w sprawach konsumenckich. 

orGAnIZAcJe udZIeLAJące BeZPłATnycH PorAd
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Na spotkanie należy umówić się telefonicznie 
020 8600 3100. Adresy biur znajdują się na 
stronie: 

www.lawforall.org.uk

eAST euroPeAn AdVIce cenTre –
BIuro PorAd dLA oSóB Z euroPy 
WScHodnIeJ (eecA)
EECA jest organizacją charytatywną, która 
udziela bezpłatnych, poufnych porad osobom 
pochodzącym z Europy Wschodniej mieszka-
jącym na terenie Wielkiej Brytanii.

Pracownicy biura oferują pomoc w zakre-
sie systemu zasiłków, problemów mieszka-
niowych, prawa imigracyjnego, prawa pracy, 
zadłużeń a także tłumaczenia tekstów i słowa 
żywego. Biuro odpowiada również na pytania 
związane z edukacją oraz opieką zdrowotną 
w Wielkiej Brytanii.

Po porady można zwrócić się osobiście lub 
telefonicznie pod numer 020 8741 1288. Go-
dziny otwarcia podane są na stronie: 

www.easteuropeanadvicecentre.org.uk

East European Advice Centre
Room 209-210, Palingswick House
241 King Street, London W6 9LP
telefon: 020 8741 1288
fax: 020 8741 8388
e-mail: info@eeac.org.uk

PoLISH LeGAL cenTre W LondynIe – 
PoLSKIe cenTrum PorAd PrAWnycH
Polskie Centrum Porad Prawnych jest organi-
zacją założoną przez Polish City Club. Cen-
trum oferuje podstawowe porady z zakresu 
prawa pracy i ubezpieczeń społecznych, pra-
wa rodzinnego, pomocy społecznej i opieki 
socjalnej. 

Osoby, które potrzebują pomocy prawnej 
powinny zadzwonić pod numer 020 7430 5682 
i zostawić swoje dane kontaktowe. Rejestra-
cja oraz spotkanie z prawnikiem odbywają się  
w języku polskim.

eAST BeLfAST IndePendenT 
AdVIce cenTre
Niezależne, poufne i bezpłatne porady dla 
obywateli nowych krajów członkowskich Unii 
Europejskiej.

Porady z zakresu prawa pracy, prawa 
mieszkaniowego, spraw konsumenckiech,  
a także świadczeń społecznych udzielane są 
na miejscu lub telefonicznie.  

85 Castlereagh Street
Belfast  BT5 4NF
telefon: 028 9096 3003

TAXAId
TaxAid to organizacja, która udziela profe-
sjonalnych, bezpłatnych i poufnych porad  
w sprawach podatkowych (także tax credits) 
dla osób, które ze względu na niski dochód 
nie są w stanie skorzystać z płatnego doradz-
twa (maksymalny dochód na osobę to £300 
tygodniowo).

Porady udzielane są pod numerem telefonu 
0845 120 3779 (czynny 10:00-12:00 od ponie-
działku do piątku). Pod tym samym numerem 
można umówić się na spotkanie z doradcą.

Spotkania odbywają się w Londynie, Man-
chester, Newcastle i Birmingham.

Więcej informacji:
info@taxaid.org.uk
www.taxaid.org.uk

GruPy WSPArcIA
Spotkania Anonimowych Alkoholików (AA)
Anonimowi Alkoholicy to wspólnota, która 
poprzez wymianę doświadczeń oraz wzajem-
ne wsparcie dąży do rozwiązywania problemu 
alkoholizmu i służy pomocą innym w walce  
z nałogiem.
 Obecnie w całej Wielkiej Brytanii tygo-
dniowo odbywa sie ponad 30 spotkań pol-
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skojęzycznych grup AA. Poniżej podajemy 
przykładowe miejsca spotkań, a pełna listę 
polskojęzycznych grup można znaleźć na 
stronie: 

http://mityngi.aa.org.pl/mityngi/swiat
 » Poniedziałek, godz. 20:00, kościół katolicki 
pw. św. Jana Ewangelisty, St. John’s Hall, 
Ravenna Road, Londyn SW 15 6AW, stacja 
metra: East Putney.

 » Wtorek, godz. 20:00, polski kościół kato-
licki pw. św. A. Boboli, 18 Greenside Road, 
Londyn W7, stacja metra: Ravenscourt 
Park.

 » Środa, godz. 18:00, polski kościół pw. św. 
Stanisława i św. Wawrzyńca, (niedaleko 
Klubu Polskiego), Duke Street, Northamp-
ton NN1 3BA.

 » Czwartek, godz. 20:00, kościół pw. Chry-
stusa Króla, (wejście z tyłu kościoła do 
biblioteki), 211 Balham High Road, Londyn  
SW17 7BQ, stacja metra: Balham.

 » Sobota, godz. 17:30, polski kościół pw. 
NMP Matki Kościoła (sala Maksymiliana 
Kolbego), 2 Windsor Road, Londyn W5 5PD, 
stacja metra: Ealing Broadway.

Spotkania Anonimowych narkomanów (An)
Anonimowi Narkomani są wspólnotą działa-
jącą w środowisku osób uzależnionych od 
substancji chemicznych zaburzających świa-
domość. Do AN należeć może każdy uzależ-
niony, niezależnie od zażywanej substancji.  

Członkostwo jest dobrowolne, a jedynym 
warunkiem przystapienia do wspólnoty jest 
chęć uwolnienia się od nałogu. 

Uzależnieni spotykają się regularnie, aby  
w atmosferze wzajemnego zaufania, troski  
i wsparcia uczyć się żyć bez nałogu. 

Wspólnota nie zatrudnia profesjonalistów, 
nie prowadzi ośrodków terapeutycznych ani 
klinik, nie zapewnia pomocy finansowej, 
prawnej ani medycznej.

W Londynie zamknięte spotkania odbywają 
się w polskim kościele na Ealing Broadway, 

2 Windsor Road W5 5PD, w Sali ks. Jerze-
go Popiełuszki w każdy poniedziałek godz. 
20:15–22:00 oraz piątek godz. 20:00–21:30.

odSZKodoWAnIA
criminal Injuries compensation Authority 
(cIcA)
Criminal Injuries Compensation Authority to 
organizacja rządowa niosąca pomoc osobom, 
które w wyniku przestępstwa doznały fizycz-
nego bądź psychicznego urazu.

O odszkodowanie mogą się starać ofiary 
przestępstw popełnionych na terenie Wielkiej 
Brytanii w terminie dwóch lat od zdarzenia, 
nawet jeżeli sprawca czynu nie został skazany,  
a także rodzice, dziecko, małżonek oraz 
partner osoby, która zmarła w wyniku po-
pełnionego przestepstwa. 

Oprócz odszkodowania za doznany ból  
i cierpienie, osoby, których absencja w pra-
cy związana z urazami była dłuższa niż 28 
tygodni, mogą starać się o odszkodowanie 
za utratę zarobków. Warunkiem ubiegania 
się o odszkodowanie od CICA jest zgłoszenie 
przestępstwa na policję.

Z chwilą wpłynięcia podania CICA podej-
muje decyzję co do zasadności i wysokości 
odszkodowania. Szczegółowe informacje 
dostępne są na stronie: http://www.cica.
gov.uk.

Dalsze pytania kierować można telefonicz-
nie 0800 358 3601 lub listownie:
criminal Injuries compensation Authority
Tay House, 300 Bath Street Glasgow G2 4LN

Istnieje wiele firm zajmujących się uzyski-
waniem odszkodowań dla osób, które nie 
znają języka angielskiego. Większość z nich 
pobiera opłatę jedynie w przypadku pozytyw-
nego rozstrzygnięcia, gdy wypłacone zostanie 
odszkodowanie. 
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Pay and Work rights Helpline 
Porady na temat praw pracowniczych, płacy 
minimalnej (także w rolnictwie), godzin pra-
cy, praw pracowników agencyjnych.
infolinia: 0800 917 2368

https://payandworkrights.direct.gov.uk

Infolinia w sprawie ustawowej Płacy mini-
malnej - national minimum Wage Helpline 
(nmW)
infolinia: 0845 600 0678

Agricultural Wages Helpline
Informacje o prawa pracowniczych oraz pła-
cy minimalnej w rolnictwie.
Anglia i Walia: 0845 000 0134
Szkocja: 0131 244 6392

Służba doradcza, Pojednawcza i Arbitrażo-
wa AcAS (Advisory, conciliation and Arbi-
tration Service)
Ogólne porady z zakresu prawa pracy.
infolinia (9:00-16:30): 0845 747 4747 

www.acas.org.uk

employment Tribunal Service enquiry Line 
Informacja na temat wniosków i procedur 
sądowych (infolinia sądów pracy).
infolinia: 0845 795 9775

www.employmenttribunals.gov.uk

directgov 
Informacja o prawach pracowniczych. 

www.direct.gov.uk/en/employment

Know your rights Line
Porady z zakresu prawa pracy  
infolinia: 0870 600 4882

Agencja ds. Zdrowia i Bezpieczeństwa Pra-
cy (Health and Safety executive HSe)
Udziela porad i informacji w sprawie zdrowia 
i bezpieczeństwa pracy.
infolinia (godz. 8:00–18:00):
 0845 345 0055 
 0207 556 2239

www.hse.gov.uk/languages/polish
www.hse.gov.uk/construction/polski

employment Agency Standards Inspecto-
rate
Porady na temat działania agencji pośred-
nictwa pracy.
infolinia: 0845 955 5105

Gangmasters Licensing Authority 
Reguluje działalność agencji pośrednictwa 
pracy w dziedzinie rolnictwa i przetwórstwa 
żywności. 
infolinia: 0845 602 5020

www.gla.gov.uk

Polish Legal centre 
(Polskie centrum Porad Prawnych) 
infolinia: 0207 430 5682

east european Advice centre 
infolinia: 0208 741 1288

PrAcA

Komisja ds. równouprawnienia equal op-
portunities commission 
infolinia: 0845 601 5901
e-mail: info@eoc.org.uk

www.eoc.org.uk 

equality and Human rights commission 
Dostarcza informacji na temat dyskryminacji 
oraz praw człowieka. 
infolinie:
Anglia 0845 604 6610 

dySKrymInAcJA
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office of fair Trading – Biuro ochrony Kon-
sumentów 
infolinia: 0845 722 44 99

www.oft.gov.uk 

Hm revenue & customs
Informacje o podatkach, ubezpieczeniu spo-
łecznym.

www.hmrc.gov.uk

Home office – uK Boarder Agency 
Informacje o kontroli granicznej, programie 
rejestracji pracowników WRS.

www.ukba.homeoffice.gov.uk

Know your consumer rights
Porady oraz skargi konsumenckie. 
infolinia: 08454 04 05 06

department for Work and Pensions
Informacje na temat zatrudnienia, emerytur 
i świadczeń.

www.dwp.gov.uk

consumer credit counselling Service 
(cccS)
Organizacja charytatywna, która udziala 

bezpłatnych i poufnych porad dla zadłużo-
nych osób.
infolinia: 0800 138 1111

contactus@cccs.co.uk
www.cccs.co.uk 

national debtline
Infolinia dla osób, które maja problem ze 
spłatą zadłużenia.
infolinia: 0808 808 4000

www.nationaldebtline.co.uk

Wiecej informacji na temat zadłużeń oraz 
ogłaszania bankructwa:

Debt Advice Bureau
www.debtadvicebureau.org.uk

Student Loans company (SLc)
Organizacja zajmująca się pomocą w uzyski-
waniu pożyczek studenckich.
infolinia: 0845 026 2019

www.slc.co.uk

national union of Students (nuS)
www.nus.org.uk

Inne

Szkocja: 0845 604 5510 
Walia: 0845 604 8810
e-mail: englandhelpline@equalityhumanrights.com

www.equalityhumanrights.com

Informacje dla osób niepełnosprawnych
www.direct.gov.uk/DisabledPeople

PoLSKIe ośrodKI duSZPASTerSKIe

Polska misja Katolicka w Anglii i Walii
Ks. Tadeusz Kukla rektor PMK
2 Devonia Road
Islington
London N1 8JJ

telefon: 020 7226 3439 
fax: 020 7704 7668
e-mail: 

chancellor@polishcatholicmission.org.uk
www.polishcatholicmission.org.uk
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PoLSKI ośrodeK 
SPołecZno-KuLTurALny
238-246 King Street 
London W6 0RF
sekretariat: 020 8742 6411
fax: 020 8746 3798

PoLSKA mAcIerZ SZKoLnA
238-246 King Street
Hammersmith 
London W6 0RF
telefon: 020 8741 1993
fax: 020 8748 5522
e-mail: pms@polskamacierz.org

ZrZeSZenIe nAucZycIeLSTWA PoLSKIeGo 
ZA GrAnIcą 
238-246 King Street 
London W6 0RF 

InSTyTuT KuLTury PoLSKIeJ
52/53 Poland Street
London W1F 7LX
telefon: 020 3206 2004
fax: 020 7434 0139

www.polishculture.org.uk

InSTyTuT JóZefA PIłSudSKIeGo 
238-240 King Street 
London W6 0RF
telefon/fax: 020 8748 6197 

InSTyTuT PoLSKI I muZeum 
Im.Gen.SIKorSKIeGo 
20 Princes Gate
London SW7 1PT
telefon: 020 7589 9249 

cenTrALne Koło cZłonKóW 
IndyWIduALnycH  ZJednocZenIA 
PoLSKIeGo W WIeLKIeJ BryTAnII

www.indzp.org.uk

PoLISH ProfeSSIonALS In London 
www.polishprofessionals.org.uk

SToWArZySZenIe PoLAnd STreeT  
www.polandstreet.org.uk

SToWArZySZenIe PoLSKIcH 
ABSoLWenTóW I ZAWodoWcóW (ToPAZ)

www.topaz.org.uk

BIBLIoTeKA PoLSKA PoSK
238-246 King Street
London W6 0RF
telefon: 020 8741 0474
fax: 020 8741 7724

e-mail: library@polishlibrary.co.uk

cenTrALA BIBLIoTeK rucHomycH
e-mail: ccl@polishlibrary.co.uk

ZWIąZeK HArcerSTWA PoLSKIeGo
23–31 Beavor Lane
London W6 9AR
telefon: 020 8748 8006
fax: 020 8748 1891

SToWArZySZenIe TecHnIKóW PoLSKIcH
240 King Street
London W6 0RF
telefon: 020 8742 6425

www.stpuk.org

orGAnIZAcJe I InSTyTucJe PoLonIJne 

Polska misja Katolicka w Szkocji
Ks. Marian Łękawa SAC rektor PMK
4 Parkgrove Terrace
Glasgow G3 7SD

telefon: 014 1339 9163
e-mail:  mariansac@btinternet.com  

http://www.kosciolwszkocji.info
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 » Accident and emergency Department (Casualty) 
– oddział w szpitalu, gdzie zgłasza się przypadki 
nagłe

 » A Level – odpowiednik polskiej matury
 » AS Level – poziom niższy od A Level
 » Aplication form – wniosek
 » Bachelor – odpowiednik polskiego licencjatu
 » Bank account – konto w banku
 » Basic bank account – podstawowe konto bankowe
 » Bank holiday – święto państwowe
 » Benefit – zasiłek
 » Black cab – tradycyjna czarna taksówka
 » Bill – rachunek
 » British Chamber of Commerce – Brytyjska Izba 

Handlowa
 » Building society – towarzystwo mieszkaniowe
 » Bus pass – bilet na autobus. Może być jednorazowy 

lub okresowy
 » Cab – taksówka
 » mini cab – prywatna taksówka
 » Call shop – sklep, z którego można dzwonić
 » Cash card – karta bankomatowa
 » Certificate in Advanced english – świadectwo 

potwierdzające zaawansowaną znajomość języka 
angielskiego

 » Checking inventory – spis inwentarza mieszkania
 » Chemist – drogeria/apteka
 » Cheque – czek
 » Child benefit – zasiłek na dziecko
 » CiS25 tax payment voucher – rozliczenie od pra-

codawcy, które zawiera sumę odprowadzoną przez 
niego na podatek pod koniec każdego miesiąca 
podatkowego

 » CiS Card – karta potwierdzająca rejestrację 
w urzędzie skarbowym (dla pracujących w sekto-
rze budowlanym)

 » Citizens Advice Bureau – Biuro Porad Obywatel-
skich

 » Coach – autokar
 » Congestion charge – opłata za przejazd samocho-

dem przez centrum Londynu.
 » Council – urząd dzielnicy
 » Council flat – mieszkanie komunalne
 » Council tax – Podatek miejski
 » CSCS – karta potwierdzająca znajomość przepisów 

BHP (Health and Safety) w sektorze budowlanym
 » Current account – rachunek bieżący
 » CV – życiorys

 » Deadline – ostateczny termin
 » Department of Social Security (DSS) – Wydział 

Opieki Socjalnej (wypłaca niektóre zasiłki)
 » Direct debit – polecenie obciążenia rachunku 

(podobne do zlecenia stałego)
 » Driving License – prawo jazdy
 » DVLA – organ wystawiający prawa jazdy
 » east european Advice Center – biuro porad dla 

osób z Europy Centralnej i Wschodniej
 » education Service – Wydział ds. Edukacji
 » eHiC – Europejska Karta Ubezpieczenia Zdrowot-

nego
 » emergency – nagły przypadek, pogotowie
 » employment tribunal – trybunał pracy
 » eSOL (english for Speakers of Other Language) 

– język angielski dla obcokrajowców
 » Freehold – oznacza, że zarówno budynek jak 

i grunt znajdujący się pod nim należą w 100% do 
właściciela

 » First Certificate in english – świadectwo pod-
wierdzające znajomość języka angielskiego na 
poziomie średniozaawansowanym 

 » gCSe – egzamin na poziomie gimnazjum
 » gP (general Practitioner) – lekarz ogólny/pierw-

szego kontaktu
 » gross payment – płaca brutto; net – netto
 » Health and Safety – BHP
 » Home Office – Ministerstwo Spraw Wewnętrznych 

w Wielkiej Brytanii
 » Hostel – tani hotel
 » Housing benefit – zasiłek mieszkaniowy
 » iD Card – dokument potwierdzający tożsamość
 » income Support – zasiłek dla osób o bardzo niskich 

dochodach
 » inland revenue (Hm revenue&Customs) – Urząd 

Skarbowy i polski ZUS w jednym
 » insurance – ubezpieczenie
 » invoice – faktura
 » job Centre (Plus) – odpowiednik polskich urzę-

dów pracy
 » jobseeker allowance – zasiłek dla bezrobotnych
 » Key Stage 1, 2, 3, 4 – określa etap nauki w szko-

łach w Wielkiej Brytanii
 » Landlord – właściciel (gospodarz) lub agencja 

wynajmująca mieszkanie
 » Land registry Fee – opłata za wpis do księgi 

wieczystej
 » Leasehold – rodzaj dzierżawy

SłoWnIK
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 » Let – wynajem
 » Local authority search – badanie przeprowadzone 

przez władze lokalne
 » main carer – główny opiekun
 » management – zarządzanie
 » masters – odpowiednik magistra
 » mortgage – kredyt hipoteczny
 » mOt (ministry of transport) – certyfikat spraw-

ności technicznej pojazdu
 » National Academic recognition Centre (NAriC) – 

instytucja zajmująca się uznawaniem kwalifikacji 
osób z zagranicy/nostryfikacja dyplomów 

 » National insurance – ubezpieczenie społeczne
 » National insurance Number – indywidualny numer 

ubezpieczenia społecznego
 » National insurance Contribution – składka na 

ubezpieczenie społeczne
 » National minimum Wage – minimalna płaca kra-

jowa
 » National Vocational Qualifications – kwalifikacje 

zawodowe
 » Newsagent – sklep z prasą
 » NHS (National Health Service) – Państwowa Służ-

ba Zdrowia
 » NHS number – numer pacjenta w systemie pań-

stwowej służby zdrowia
 » Nursery – żłobek
 » Off peak – poza godzinami szczytu
 » Overdraft – przekroczenie stanu konta
 » Oyster Card – elektroniczny bilet
 » P45 – rozliczenie od pracodawcy na koniec za-

trudnienia
 » P46 – formularz przesyłany do urzędu skarbowego 

przy podjęciu zatrudnienia
 » P60 – rozliczenie za cały rok podatkowy
 » Pay as you go – telefon na kartę
 » Pay monthly – telefon komórkowy na kontrakt
 » PAye (Pay As you earn) – formularz dla samo-

zatrudnionych, wymagany przez urząd skarbowy 
(P46)

 » Payslip – odcinek wypłaty
 » Personal profile – profil personalny
 » Pharmacy – apteka
 » Peak hours (rush hours) – godziny szczytu
 » Post Office – poczta
 » Postal order – przekaz pocztowy
 » Pre-pay – przedpłata
 » Primary School – szkoła podstawowa
 » Profiling session – test kwalifikacji
 » real estate – nieruchomości

 » receipt – dowód zapłaty
 » recorded Delivery – przesyłka polecona
 » rent – czynsz
 » reserved journey ticket – bilet z miejscówką
 » residence Permitt – zezwolenie na pobyt
 » Secondary School – szkoła średnia (gimnazjum)
 » School report – raport ze szkoły oceniający naukę 

i zachowanie ucznia
 » Scottish Vocational Qualifications – kwalifikacje 

zawodowe obowiązujące w Szkocji
 » Self-employed – osoba samozatrudniona
 » Sick Note – zwolnienie lekarskie
 » Sick Pay – chorobowe 
 » Statutory Sick Pay – chorobowe gwarantowane 

przez państwo
 » Sim card – karta SIM do telefonu komórkowego
 » Special Delivery – przesyłka polecona ekspresowa
 » Stamp Duty Land tax – podatek od zakupu nie-

ruchomości
 » Standing Order – zlecenie stałe
 » Survey Fees – koszty oględzin i pomiarów
 » tax – podatek
 » tax credit – kredyt podatkowy, który otrzymuje 

od państwa osoba o niskich dochodach. Rozróżnia 
się kilka rodzajów TC:
 » Working tax Credit – przeznaczany jest dla osób 
pracujących (zatrudnionych lub prowadzących 
własną działalność) o niskich dochodach
 » Child tax Credit – kredyt podatkowy na dziecko

 » tax Disc – okrągła tarcza potwierdzająca zapłatę 
podatku drogowego

 » tax return – zeznanie podatkowe
 » temporary National insurance Number – tym-

czasowy numer ubezpieczeniowy
 » tenancy Agreement – umowa o wynajem
 » ticket – bilet (single – w jedną stronę, return – 

w obie strony)
 » travelcard – bilet na metro i autobusy (jednora-

zowy lub okresowy)
 » trade Union Congress – Kongres Związków Za-

wodowych
 » Underground/the tube – metro
 » Valuation fees – koszty wyceny
 » Workers registartion Scheme (WrS) – Program 

Rejestracji Pracowników w Home Office




